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Nous proposons des services spécialisés 
en usinage, soudure, assemblage et 
systèmes hydrauliques et pneumatiques. 
Nos experts sont en mesure de relever 
tous les défis techniques avec précision 
et professionnalisme.

We offer specialized services in machining, 
welding, assembly, and hydraulic and 
pneumatic systems. Our experts are 
ready to tackle all technical challenges 
with precision and professionalism.

SERVICES  
COMPLETS, ALL-IN-ONE
À UN SEUL ENDROIT SERVICES

Usinage Xpress de Beauce, leader régional 
en usinage et fabrication sur mesure, se 
distingue par la diversité et la qualité de ses 
services, répondant aux besoins variés de 
secteurs comme l’industrie manufacturière, 
l’aéronautique et l’automobile.

Usinage Xpress de Beauce, a regional leader 
in machining and custom manufacturing, 
stands out for the diversity and quality of 
its services, meeting the varied needs of 
sectors such as manufacturing, aerospace, 
and automotive.

136, rue Principale, Saint-Benoît-Labre, Québec  G0M 1P0
418.228.9626 | USINAGEXPRESS.COM
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Quebec is now recognized as a major strategic and 
essential player in the North American naval sec-
tor. This reputation is built upon a robust, inte-
grated, and continuously evolving supply chain 
that strikes a dynamic balance between deeply 
rooted local expertise and a strong openness to 
international markets. This procurement guide is 
intended for suppliers, industrial partners, and in-
vestors who are eager to actively contribute to the 
sustainable growth and innovation of our maritime 
industry. 
 
Quebec companies possess cutting-edge know-
how, capable of meeting the highest technical 
standards as well as stringent regulatory require-
ments. Their agility, commitment to innovation, 
and pursuit of excellence enable them to stand out 
on the global stage with strong competitiveness. 
This vitality is supported by a structured industrial 
network that brings together large shipyards, spe-
cialized suppliers, and cutting-edge research and 
development centers. This industrial fabric makes 
Quebec a favorable business environment, aligned 
with international best practices and rich in growth 
potential. 
 
For foreign investors, Quebec’s naval ecosystem 
serves as a privileged gateway to a stable, com-
petitive market backed by clear and committed 
public policies. Investment incentives, the reliabil-
ity of local partners, and a qua-lified, available, 
and motivated workforce make Quebec an ideal 
destination for building strategic and lasting alli-
ances. 
 
Beyond its economic and industrial 
appeal, Quebec’s naval supply chain embodies a 

collective momentum where collaboration, per-
formance, and pride in local expertise pave the way 
for a new era of maritime prosperity. The challenge 
lies in combining innovation, competitiveness, and 
sustainable development to ensure harmonious 
growth capable of anticipating future challenges 
and seizing opportunities. This guide is a major 
tool to support that objective by facilitating access 
to information, networking skills, and the dissem-
ination of best practices. 
 
Thus, Quebec asserts itself not only as a commer-
cial and industrial hub but also as a committed 
partner in building a responsible, efficient, and 
competitive maritime future. This stance contrib-
utes to strengthening the region’s economic resi-
lience and consolidates Quebec’s place within the 
North American and global industrial landscape. 

 

 
Le Québec est aujourd’hui reconnu comme un ac-
teur stratégique majeur et incontournable du sec-
teur naval nord-américain. Cette notoriété repose 
sur une chaîne d’approvisionnement robuste, inté-
grée et en constante adaptation, conçue sur un 
équilibre dynamique entre l’expertise locale, pro-
fondément ancrée dans notre territoire, et une ou-
verture résolue aux marchés internationaux. Ce 
guide d’approvisionnement s’adresse aux fournis-
seurs, partenaires industriels et investisseurs dé-
sireux de contribuer activement à la croissance 
durable et à l’innovation de notre filière maritime. 
 
Les entreprises québécoises bénéficient d’un sa-
voir-faire de pointe, capable de répondre aux 
exigences techniques les plus élevées ainsi qu’aux 
strictes normes réglementaires. Leur agilité, leur 
engagement à innover et leur quête d’excellence 
leur permettent de se démarquer sur la scène 
mondiale, avec une compétitivité affirmée. Ce dy-
namisme est soutenu par un réseau industriel 
structuré, rassemblant chantiers navals de grande 
envergure, fournisseurs spécialisés, et centres de 
recherche et de développement à la fine pointe 
des technologies. Ce maillage industriel fait du 
Québec un environnement d’affaires favorable, 

aligné avec les meilleures pratiques internatio-
nales et porteur d’un fort potentiel de croissance. 
 
Pour les investisseurs étrangers, l’écosystème 
naval québécois constitue une porte d’entrée pri-
vilégiée vers un marché stable, compétitif et 
soutenu par des politiques publiques claires et en-
gageantes. Les incitatifs à l’investissement, la fi-
abilité des partenaires locaux et une main-d’œuvre 
qualifiée, disponible et motivée, font du Québec 
une destination idéale pour la création d’alliances 
stratégiques et pérennes. 
 
Au-delà de ses attraits économiques et industriels, 
la chaîne d’approvisionnement navale québécoise 
incarne une dynamique collective où collaboration, 
performance et fierté du savoir-faire local ouvrent 
la voie à une nouvelle ère de prospérité maritime. 
Le défi consiste à conjuguer innovation, compéti-
tivité et développement durable afin d’assurer à la 
filière une croissance harmonieuse, capable d’an-
ticiper les défis futurs et de saisir les opportuni-
tés. Ce guide est un outil majeur pour 
accompagner cet objectif, en facilitant l’accès à 
l’information, le maillage des compétences et la 
diffusion des bonnes pratiques. 
 
Ainsi, le Québec s’affirme non seulement comme 
un carrefour commercial et industriel, mais aussi 
comme un partenaire engagé dans la construction 
d’un avenir maritime responsable, efficient et 
compétitif sur le long terme. Ce positionnement 
contribue à renforcer la résilience économique de 
la région et à consolider la place du Québec dans 
le tissu industriel nord-américain et mondial.

Mot de la directrice générale de Naval Québec 

6

Mme Sylvie Laporte, Directrice générale
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A word from the Executive Director of Naval Québec



Figure de proue de l’industrie navale depuis plus de 25 ans, 
Charl-Pol met son expertise au service de projets 
d’envergure. Certifiée dans le cadre du Programme des 
marchandises contrôlées et détentrice d’une attestation 
de sécurité d’installation de niveau « Secret », l’entreprise 
possède toutes les capacités et certifications requises pour 
mener à bien des mandats complexes et répondre aux 
plus hautes exigences du secteur.

Nos services
• Fabrication d’unités et de blocs
• Fabrication d’acier secondaire et d’acier divers
• Soutien en main-d’œuvre directement sur le chantier

Soudés à l'ampleur 
de vos projets navals

En 
savoir 
plus
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Charl-Pol has been a leading player in the naval industry 
for over 25 years, applying its expertise to large-scale 
projects. Certified under the Controlled Goods Program 
and holding a facility security clearance at the “Secret” 
level, the company has all the capabilities required to 
successfully execute complex mandates and meet the 
sector’s highest standards.

Our services
• Unit and block fabrication
• Secondary and miscellaneous steel fabrication
• On-site workforce support

Welding our expertise 
with your naval ambitions

Learn 
more



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La chaîne d’approvisionnement maritime joue un rôle 
stratégique dans la construction et la réparation de 
navires au Canada. Elle mobilise un réseau étendu de 
fournisseurs, de chantiers navals, de transporteurs et 
de spécialistes techniques, tous indispensables à la 
réalisation de projets maritimes d’envergure pour le 
gouvernement. Au Québec et ailleurs au pays, elle 
soutient notamment la Stratégie nationale de 
construction navale, qui vise à renforcer la capacité 
industrielle canadienne et à assurer la souveraineté 
maritime. 

Les retombées économiques sont considérables : cré-
ation d’emplois hautement qualifiés, développement 
économique régional, stimulation de l’innovation 
technologique et maintien d’un savoir-faire local es-
sentiel à la compétitivité du secteur. Cette dynamique 
contribue aussi à consolider un écosystème maritime 
fort et durable, capable de répondre aux besoins ac-
tuels et futurs de la flotte canadienne. 
 
La nouvelle politique Achetez canadien vient ren-
forcer cette orientation. En privilégiant les fournis-
seurs et services nationaux, elle stimule l’économie 
intérieure, réduit la dépendance aux chaînes inter-
nationales et accroît la résilience face aux perturba-
tions mondiales. Elle permet également de mettre en 
valeur les compétences canadiennes dans la fabrica-
tion de composants maritimes, la logistique et les 
services spécialisés. 
 
Ainsi, une chaîne d’approvisionnement robuste et 
alignée sur les principes d’approvisionnement re-
sponsable devient un levier essentiel pour soutenir 
les ambitions maritimes du pays. Elle assure la sé-
curité, la durabilité et l’autonomie stratégique du Ca-
nada, tout en générant des retombées économiques 
et sociales concrètes dans l’ensemble des régions.

Naval Québec regroupe les principaux acteurs de l’in-
dustrie maritime et navale du Québec. Sa mission est 
de renforcer la compétitivité et l’excellence du secteur 
en favorisant la collaboration entre les entreprises, 
les institutions de recherche, les donneurs d’ordres et 
les gouvernements. L’association vise à structurer et 
à dynamiser la chaîne d’approvisionnement québé-
coise dans la construction, la réparation et la 
modernisation de navires civils et militaires. 
 
Les membres de Naval Québec proviennent de divers 
horizons : chantiers navals, fournisseurs de pièces et 
d’équipements, firmes d’ingénierie, centres de for-
mation et organisations de soutien technologique. 
Ensemble, ils forment un écosystème d’innovation 
capable de répondre aux exigences élevées du marché 
maritime national et international. 
 
Par ses activités, Naval Québec rassemble l’industrie, 
met sur pied des occasions de réseautage et de for-
mation, organise des missions commerciales et tisse 
des liens. Ses actions favorisent les projets collabo-
ratifs et les initiatives axées sur la montée en 

 
compétences, la diversification des produits, l’in-
tégration des nouvelles technologies et le rayonne-
ment à l’international. 
 
Les perspectives pour la chaîne d’approvisionnement 
navale du Québec sont fort prometteuses. Grâce aux 
grands programmes fédéraux de renouvellement de 
flotte et à un contexte géopolitique qui propulse l’in-
dustrie à l’avant-plan, Naval Québec soutient ce mo-
teur de croissance durable et d’excellence 
technologique qu’est le secteur maritime québécois.

Naval Quebec brings together the main players in 
Quebec's maritime and naval industry. Its mission is 
to strengthen the sector's competitiveness and excel-
lence by promoting collaboration between com-
panies, research institutions, contractors, and 
governments. The association aims to structure and 
energize Quebec's supply chain in the construction, 
repair, and modernization of civil and military ves-
sels. 
 
Naval Quebec's members come from a variety of 
backgrounds: shipyards, parts and equipment sup-
pliers, engineering firms, training centers, and tech-
nology support organizations. Together, they form an 
ecosystem of innovation capable of meeting the high 
demands of the national and international maritime 
market. 

Through its activities, Naval Quebec brings the indus-
try together, creates networking and training oppor-
tunities, organizes trade missions, and forges links. 
Its actions promote collaborative projects and initia-
tives focused on skills development, product diversi-
fication, the integration of new technologies, and 
expanding our international reach. 
 
The outlook for Quebec's naval supply chain is very 
promising. Thanks to major federal fleet renewal pro-
grams and a geopolitical context that is propelling 
the industry to the forefront, Naval Quebec supports 
the Quebec maritime sector as an engine of sustain-
able growth and technological excellence. 
 

Présentation de 
Naval Québec 

About Naval Quebec 

Nassima Zobir-Bouguerba 
Directrice générale, Secteur des Services maritimes 

et des petits navires 
Services Publics et de l’Approvisionnement Canada 

Mot de Services publics et 
approvisionnement Canada

The marine supply chain plays a strategic role in ship-
building and repair in Canada. It mobilizes an exten-
sive network of suppliers, shipyards, carriers and 
technical specialists, all of whom are essential to the 
delivery of large-scale marine projects for the govern-
ment. In Quebec and elsewhere in the country, it sup-
ports the National Shipbuilding Strategy, which 
aims to strengthen Canada's industrial capacity and 
ensure maritime sovereignty. 
 
The economic benefits are considerable: creation of 
highly skilled jobs, regional economic development, 
stimulation of technological innovation and mainte-
nance of local know-how essential to the sector's 
competitiveness. This dynamic also contributes to the 
consolidation of a strong and sustainable maritime 
ecosystem capable of meeting the current and future 
needs of the Canadian fleet. 

The new Buy Canadian policy reinforces this direc-
tion. By favouring domestic suppliers and services, it 
stimulates the domestic economy, reduces depend-
ence on international supply chains, and increases re-
silience in the face of global disruptions. It also 
showcases Canadian expertise in marine component 
manufacturing, logistics and specialized services. 
 
Thus, a robust supply chain aligned with the princi-
ples of responsible sourcing becomes an essential 
lever to support the country's maritime ambitions. It 
ensures Canada's security, sustainability and strategic 
self-sufficiency, while generating tangible economic 
and social benefits in all regions.

A word from Public Service and Procurement Canada 
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As Davie marks its 200th anniversary, the ship-
yard is celebrating a period of major transfor-
mation. Since being acquired by Inocea in 2012, 
Davie has established itself as a leader in ad-
vanced shipbuilding for both the Government of 
Canada and the private sector. Its portfolio in-
cludes dynamically positioned offshore vessels, 
dual-fuel ferries, and the largest, most environ-
mentally friendly military ship ever delivered by a 
Canadian shipyard. 
 
In 2023, Davie became a strategic partner in Ca-
nada’s National Shipbuilding Strategy. That same 
year, it secured a $3.25 billion contract to build the 
Polar Max, Canada’s largest icebreaker, a vessel 
that will strengthen Arctic sovereignty and support 
scientific research. With this project, Davie steps 
onto the global stage as a leader in icebreaker con-
struction. 
 
The shipyard’s economic footprint, already meas-
ured in the billions, supports thousands of jobs 
across the country. A major investment in Lévis is 
laying the groundwork for a world-class naval hub 

in Québec, powered by a highly skilled workforce 
and deep expertise in complex marine systems. 
 
Davie plays a vital role in renewing Canada’s fleet, 
maintaining the Royal Canadian Navy, and replac-
ing federal ferries. Its acquisition of Helsinki Ship-
yard Oy in 2023 expands its capabilities and 
creates international synergies that serve both Ca-
nada and NATO. 
 
Now a cornerstone of the ICE Pact, signed by Ca-
nada, the United States, and Finland, Davie is re-
inforcing polar icebreaker production. With a 
long-term commitment to the North American 
maritime industry, the company is building a last-
ing presence in the U.S. market. 
 
Guided by an ambitious vision, Davie is shaping a 
sustainable and promising future for the maritime 
world. 

Davie: Celebrating 200 Years of Mission-Critical 
Shipbuilding

À l’occasion de son 200e anniversaire, Davie célè-
bre une période de transformation majeure. De-
puis son acquisition par Inocea en 2012, le 
chantier naval s’est imposé comme chef de file 
dans la construction de navires de pointe pour le 
gouvernement du Canada et le secteur privé. Parmi 
ses réalisations : des navires sous-marins à posi-
tionnement dynamique, des traversiers à carbura-
tion double et le navire militaire le plus imposant 
et écologique jamais livré par un chantier cana-
dien. 
 
En 2023, Davie est devenu partenaire stratégique 
de la Stratégie nationale de construction navale. Il 
a également décroché un contrat de 3,25 milliards 
de dollars pour construire le Polaire Max, le plus 
grand brise-glaces canadien, renforçant la souve-
raineté arctique et la recherche scientifique. Ce 
projet positionne Davie comme un acteur de cali-
bre mondial dans la construction de brise-glaces. 
 
Son impact économique, déjà estimé à plusieurs 
milliards, soutient des milliers d’emplois à travers 

le pays. Un investissement stratégique à Lévis vise 
à créer un pôle naval québécois compétitif à 
l’échelle internationale. Davie se distingue par une 
main-d’œuvre hautement qualifiée et une expert-
ise reconnue dans les équipements complexes. 
 
L’entreprise joue un rôle clé dans le renouvellement 
de la flotte canadienne, la maintenance de la Ma-
rine royale canadienne et le remplacement des tra-
versiers fédéraux. L’acquisition du chantier naval 
d’Helsinki en 2023 renforce ses capacités, avec 
une synergie internationale au service du Canada 
et de l’OTAN. 
 
Davie est désormais un pilier du ICE Pacte, signé 
par le Canada, les États-Unis et la Finlande, visant 
à renforcer la production de brise-glaces polaires. 
L’entreprise vise une présence durable sur le 
marché américain et s’engage à long terme dans 
l’industrie maritime nord-américaine. 
 
Guidée par une vision ambitieuse, Davie façonne 
un avenir maritime durable et prometteur. 

Chantier Davie : La construction navale 
au cœur des missions essentielles depuis 
200 ans
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courantlevis.com
Pour en savoir plus / Learn more

 418 839-2002  I   developpementeconomique@ville.levis.qc.ca

Pôle canadien de la  
construction navale

Lévis
Canada’s Hub for Shipbuilding

Une vision ambitieuse pour  
le futur de l’industrie navale

Lévis se démarque comme une force 
économique au Québec, reconnue pour son 
dynamisme et son ambition. Ville d’origine 
du prestigieux Chantier Davie, elle aspire 
aujourd’hui à devenir le pôle canadien de la 
construction navale.

Avec une localisation stratégique et une 
approche tournée vers l’avenir, Lévis offre 
aux entreprises une opportunité unique de 
prospérer dans un environnement propice à 
l’innovation et à la croissance.

A Bold Vision for the Future  
of the Shipbuilding Industry

Lévis is a driving economic force in Quebec, 

known for its energy and ambition. As the 

home of the prestigious Davie Shipyard, the 

city now aims to become Canada’s premier 

hub for shipbuilding.

With its strategic location and a forward-

thinking approach, Lévis provides businesses 

with a unique environment that fosters 

innovation and growth.

Une localisation stratégique ; un atout  
inestimable pour les entreprises maritimes

•	 Accès	simpli昀é	aux	marchés	locaux,	 
nord-américains et internationaux

• Parcs industriels modernes

• Écosystème industriel dynamique

A Strategic Location — an unmatched  
advantage for maritime businesses

• Streamlined access to local,  

North American, and global markets

• Modern industrial parks

• Dynamic industrial ecosystem

5 100 350 750 840

entreprises et 
organismes

businesses and 

organizations

entreprises dans les 
parcs industriels 

companies in 

industrial parks

fournisseurs potentiels 
pour l’industrie maritime

potential suppliers for the 

maritime industry $ millions announced 

investments in shipbuilding

M$ d’investissements 
annoncés dans la 

construction navale

Pourquoi choisir Lévis ? Why Lévis?
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OCEAN GROUP – Canada’s naval 
expertise in action 
 
For over 50 years, Ocean Group has brought its expertise, 
precision, and passion to Canada’s maritime industry. A 
cornerstone of shipbuilding and repair in the country, the 
company plays a vital role in strengthening Canada’s ma-
rine supply chain. 
 
With three distinct yet complementary shipyards — in 
Québec City, Isle-aux-Coudres, and Les Méchins (Gas-
pesia) 
— Ocean Group provides integrated services in ship 
construction, maintenance, and repair. This diversified 
presence enables it to respond effectively to the needs of 
different private and public shipowners. 
 

A trusted partner in the Canadian 
Maritime industry 
 
The company is instrumental in the maintenance, repair, 
and operational readiness of government fleets, contribu-
ting directly to the country’s security and sovereignty. 
 
With the largest dry dock in Eastern Canada, Ocean 
Group delivers frontline service to Canadian shipowners, 
backed by highly skilled engineering and production 
teams. 
 

Lasting and innovative 
excellence 
 
A founding member of Green Marine, Ocean Group 
strives to achieve the highest levels of environmental cer-
tification. 
 
Driven by passion, precision, and innovation, Ocean 
Group continues to build, maintain, and power the vessels 
that shape Canada’s maritime future.

GROUPE OCÉAN L’expertise 
navale du Canada en action 
 
Depuis plus de 50 ans, Groupe Océan met en œuvre 
son savoir-faire, sa rigueur et sa passion au service 
de l’industrie maritime canadienne. 
 
Pilier de la construction et de la réparation navales au 
pays, l’entreprise contribue à la vitalité de la chaîne 
d’approvisionnement maritime canadienne. 
 
Avec trois chantiers distincts et complémentaires — 
à Québec, l’Isle-aux-Coudres et Les Méchins (Gas-
pésie) — Groupe Océan offre des services intégrés 
de construction, d’entretien et de réparation de na-
vires. Cette présence diversifiée lui permet de répon-
dre efficacement aux besoins variés des armateurs 
privés et publics. 
 

Un partenaire stratégique du Canada 
maritime 
 
Partenaire de confiance de la Défense nationale et de la Garde côtière canadienne, Groupe 
Océan occupe une place importante dans la Stratégie nationale de construction navale. 
 
L’entreprise joue un rôle essentiel dans l’entretien, la réparation et le maintien en service de 
flotte canadienne, contribuant à la sécurité et à la souveraineté du pays. 
 
Grâce à la plus grande cale sèche de l’Est du Canada, Groupe Océan offre un service de 
première ligne aux armateurs canadiens, soutenu par des équipes d’ingénierie et de produc-
tion hautement qualifiées. 
 

Une excellence durable et innovante 
 
Membre fondateur de l’Alliance verte, Groupe Océan vise les plus hauts niveaux de certifi-
cation environnementale. 
 
Guidé par la passion, la rigueur et l’innovation, Groupe Océan continue de bâtir, d’entretenir 
et de propulser les navires qui façonnent le futur maritime du Canada.



With over 70 years of expertise in Gaspé, Chantier 
Naval Forillon (CNF) has established itself as a 
benchmark in Canadian shipbuilding. Renowned 
for the quality of its work, the reliability of its 
operations, and its unwavering commitment to 
customer satisfaction, CNF designs fishing ves-
sels, tugboats, maritime transport ships, and res-
cue boats—combining precision, passion, and 
attention to detail. 
 
Partner in the National Shipbuilding Strategy 
CNF plays an active role in the National Shipbuild-
ing Strategy. Between 2015 and 2025, it delivered 
ten Baie-class search and rescue vessels, demon-
strating its know-how, capacity for innovation, and 
adherence to the industry’s highest standards. 
 
Expansion in Rivière-au-Renard 
In 2024, CNF strengthened its presence in the 
Gaspé region by acquiring a site in Rivière-au-Re-
nard, Quebec’s largest fishing port. This site, ded-
icated to the repair, transformation, and 
construction of vessels for both public and private 
sectors, saw the delivery in 2025 of a tug under 15 
gross tons for Les Entreprises P.E.C. inc., showcas-
ing the shipyard’s versatility and efficiency. 

 

Innovation and Vision for the Future 
A pioneer in maritime technologies, CNF began 
construction in 2023 of Canada’s first hybrid die-
sel-electric vessel, the near-shore fisheries re-
search vessel, destined for the Coast Guard—a 
major breakthrough for the sector. 
 
Since 2017, CNF has closely collaborated with Na-
vanex, a naval architecture firm based in Gaspé, 
Rimouski, and the Magdalen Islands, whose inno-
vative designs are gaining increasing recognition 
in Canada, the United States, and soon inter-
nationally. 
 
Interested in learning more or establishing 
a partnership? 
Contact us at info@chantier-naval.com 
or (418) 368-6035. 
 

Fort de plus de 70 ans d’expertise à Gaspé, le 
Chantier Naval Forillon (CNF) s’impose comme 
une référence dans la construction navale au Ca-
nada. Réputé pour la qualité de ses ouvrages, la 
fiabilité de ses opérations et son engagement in-
défectible envers la satisfaction de sa clientèle, 
CNF conçoit des navires de pêche, de remorquage, 
de transport maritime et de sauvetage, alliant ri-
gueur, passion et souci du détail. 
 
Partenaire de la Stratégie nationale de 
construction navale 
CNF contribue activement à la Stratégie nationale 
de construction navale. Entre 2015 et 2025, il a 
livré dix navires de recherche et de sauvetage de 
la classe Baie, illustrant son savoir-faire, sa capa-
cité d’innovation et son respect des normes les 
plus élevées de l’industrie. 
 
Développement à Rivière-au-Renard 
En 2024, CNF a renforcé sa présence en Gaspésie 
grâce à l’acquisition d’un site à Rivière-au-Renard, 
le plus grand port de pêche du Québec. Ce site, 
dédié à la réparation, à la transformation et à la 
construction de navires tant pour le secteur public 

que privé, a vu la livraison en 2025 d’un remor-
queur de moins de 15 tonneaux pour Les 
Entreprises P.E.C. inc., preuve de la polyvalence et 
de l’efficacité du chantier. 
 
Innovation et vision d’avenir 
Précurseur en matière de technologies maritimes, 
CNF a lancé en 2023 la construction du premier 
navire semi-hauturier de recherche halieutique à 
propulsion hybride diesel-électrique au Canada, 
destiné à la Garde côtière, une avancée majeure 
pour le secteur. 
 
Depuis 2017, CNF collabore étroitement avec Na-
vanex, une firme d’architecture navale établie à 
Gaspé, Rimouski et aux Îles-de-la-Madeleine, dont 
les designs innovants bénéficient d’une reconnais-
sance croissante au Canada, aux États-Unis et 
bientôt à l’international. 
 
Vous souhaitez en savoir plus ou établir un 
partenariat ? 
Contactez-nous à info@chantier-naval.com 
ou au (418) 368-6035.

CHANTIER NAVAL FORILLON 
Un acteur incontournable de la construction 
navale au Québec 

CHANTIER NAVAL FORILLON 
A Key Player in Quebec’s Shipbuilding Industry
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Un écosystème industriel 
en effervescence 
 
Autour de ces entreprises gravitent Aciers Ré-
gifab, Elecso, Aciers Richelieu/Usinage Saint-
Laurent, CNC Tracy, Usinage 2 Rives, LAMT et 
Lasertech, en plus de plusieurs PME recon-
nues pour leur expertise en transformation 
métallique, mécanosoudure et ingénierie de 
précision. Ensemble, elles forment une 
chaîne d’approvisionnement agile et com-
plète, capable de répondre aux besoins des 
grands chantiers navals du Québec et du Ca-
nada. 
 
La modernisation des quais de QSL, un inves-
tissement de 39 millions de dollars des deux 
paliers de gouvernement, vient consolider la 
vocation maritime du secteur Saint-Laurent. 
Ce projet, combiné à la proximité du futur 
port de Contrecœur, positionne Sorel-Tracy 
comme un maillon logistique stratégique 
dans la relance navale québécoise. 
 
 
Innovation et durabilité 
 
L’innovation est au cœur du développement 
régional. Le Centre de transfert technologique 
en écologie industrielle (CTTÉI), reconnu 
pour son expertise en économie circulaire, pi-
lote ici des projets de déconstruction et de va-
lorisation de navires. Ses travaux inspirent 

une approche plus responsable de l’industrie 
maritime et renforcent la réputation de Sorel-
Tracy comme territoire d’expérimentation et 
de solutions durables. 
 
Le Cégep de Sorel-Tracy et le Centre de ser-
vices scolaire de Sorel-Tracy soutiennent cette 
dynamique par la formation d’une main-
d’œuvre hautement spécialisée, prête à ré-
pondre aux besoins du secteur naval. 
 
 
Une mobilisation régionale exemplaire 
 
La région se distingue par sa cohésion et son 
esprit de partenariat. Avec Lévis, Saguenay et 
la MRC de La Côte-de-Gaspé, Sorel-Tracy fait 
partie de l’Alliance interrégionale navale, un-
issant les forces du Québec maritime. Sous 
le leadership de Développement économique 
Pierre-De Saurel (DÉPS) et avec l’appui de la 
Ville, de la MRC et de la SPIST, le territoire 
parle d’une seule voix pour attirer les inves-
tissements et soutenir la croissance du sec-
teur. 
 
Les partenaires régionaux accueillent les en-
treprises intéressées à se joindre à la relance 
navale du Québec et à profiter du savoir-faire 
de Sorel-Tracy, au cœur du Saint-Laurent. 
 
Sorel-Tracy : une tradition maritime qui 
inspire l’avenir.

Au confluent du fleuve Saint-Laurent et de la 
rivière Richelieu, à quarante-cinq minutes de 
Montréal, Sorel-Tracy s’impose comme un ter-
ritoire clé de la chaîne d’approvisionnement 
maritime et navale du Québec. Héritière de 
trois siècles de savoir-faire industriel, la ré-
gion se réinvente aujourd’hui autour d’une vi-
sion  : redevenir un pôle d’excellence en 
construction, et maintenance navales. 
 
 
Un site stratégique, prêt à servir les 
grands projets 
 
Le parc industriel Ludger-Simard, ancien 
siège de Marine Industries Limited, retrouve 

sa vocation d’origine. On y retrouve des bâ-
timents surdimensionnés de 152 mètres, une 
rampe de 5 000 tonnes, des quais multiples, 
un accès ferroviaire et autoroutier, ainsi 
qu’une proximité directe avec le futur port de 
Contrecœur. 
 
C’est là que Travaux maritimes Océan inc., fil-
iale du Groupe Océan, concentre ses opéra-
tions d’entretien, de réparation et de 
déconstruction de barges. Leur arrivée a 
marqué le renouveau du secteur naval dans 
la région et attiré de nouveaux joueurs, dont 
Divex Marine et Mount Royal Walsh, spécia-
lisés dans la maintenance sous-marine et 
hors de l’eau. 

Sorel-Tracy, berceau et avenir de la 
construction navale au Québec 
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supply chain able to 
meet the needs of 
major shipyards in 
Québec and Canada. 
 
The modernization 
of QSL’s docks, a 
$39-million invest-
ment from both 
levels of govern-
ment, strengthens 
the maritime voca-
tion of the Saint-Lau-
rent industrial zone. 
Combined with its logistical advantages and 
proximity to the Port of Contrecœur, Sorel-
Tracy is emerging as a strategic hub in Qué-
bec’s naval revival. 
 
 
Innovation and sustainability 
 
Innovation drives regional development. The 
Centre for Technology Transfer in Industrial 
Ecology (CTTÉI), renowned for its circular-
economy expertise, leads projects on ship de-
construction and material recovery, 
positioning the region as a model for sustain-
able maritime solutions. 
 
The Cégep de Sorel-Tracy and the Sorel-Tracy 
School Service Centre strengthen this mo-
mentum by training a highly skilled workforce 
to support the maritime and naval industries. 
 

A united and engaged region 
 
The region stands out for its cohesion and 
spirit of partnership. Alongside Lévis, Sague-
nay and La MRC de La Côte-de-Gaspé, Sorel-
Tracy is part of the Interregional Naval 
Alliance, joining forces across maritime Qué-
bec. Under the leadership of Développement 
économique Pierre-De Saurel (DÉPS), and 
with the support of the City, the MRC and the 
SPIST, the region speaks with one voice to at-
tract investment and strengthen the mari-
time sector. 
 
Regional partners welcome companies eager 
to join Québec’s shipbuilding revival and 
benefit from Sorel-Tracy’s expertise at the 
heart of the St. Lawrence. 
 
Sorel-Tracy – A maritime tradition 
shaping the future. 

At the confluence of the St. Lawrence River 
and the Richelieu, just forty-five minutes 
from Montréal, Sorel-Tracy stands as a key 
territory in Québec’s maritime and naval 
supply chain. With over three centuries of in-
dustrial expertise, the region is reinventing 
itself as a centre of excellence in ship con-
struction and maintenance. 
 
 
A strategic site ready for major projects 
 
The Ludger-Simard Industrial Park, once 
home to Marine Industries Limited, is re-
claiming its original vocation. The site fea-
tures 152-metre-long facilities, a 
5,000-tonne ramp, multiple docks, rail and 
highway access, and direct proximity to the 
future Port of Contrecœur. 

Here, Travaux maritimes Océan Inc., a di-
vision of Groupe Océan, carries out repair, 
maintenance and barge deconstruction oper-
ations for clients across Québec. Their arrival 
marked a turning point in the region’s naval 
revival, soon joined by Divex Marine and 
Mount Royal Walsh, which add underwater and 
topside maintenance expertise to the mix. 
 
 
A thriving industrial ecosystem 
 
Around these leading firms gravitate Aciers 
Régifab, Elecso, Aciers Richelieu / Usinage 
Saint-Laurent, CNC Tracy, Usinage 2 Rives, 
LAMT and Lasertech, along with several SMEs 
recognized for their skills in metal fabrica-
tion, welding and precision engineering. To-
gether, they form a responsive, integrated 

Sorel-Tracy : Where Shipbuilding Tradition Meets the Future 
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Mount Royal Walsh (Montréal)                                                                                        mrw-group.com 

Navamar (Montréal)                                                                                                      navamar.com 

Davie (Lévis)                                                                                                                davie.ca 

Recherches et travaux Maritimes Construction (Québec)                                                   r-t-m.com 

Méridien Maritime Réparation (Portneuf )                                                                       meridien.cc 

Chantier naval G.F.F.M Leclerc (Isle-aux-Coudres)                                                             gffmleclerc.com 

Groupe Océan, Chantier naval et atelier multifonctionnel de Québec (Québec)                   groupocean.com 

Groupe Océan, Chantier naval de Charlevoix (Isle-aux-Coudres)                                        groupocean.com 

Groupe Océan, Chantier des Méchins (Les Méchins)                                                          groupocean.com 

Méridien Maritime Réparation (Matane)                                                                          meridien.cc 

Conception Navale FMP (Newport, Gaspésie)                                                                   conceptionnavalefmp.ca 

Les Entreprises Maritimes Bouchard (Gaspé)                                                                   maritimebouchard.com 

Chantier Naval Forillon (Gaspé)                                                                                      chantier-naval.com 

Conception Navale FMP (Newport)                                                                                  conceptionnavalefmp.ca 

Océan Marine (Grande-Rivière)                                                                                       oceanmarine.ca 

OSM Atlantique (Cap-aux-Meules)                                                                                   osmatlantic.com 

Les Entreprises Léo Leblanc et Fils (Cap-aux-Meules)                                                       leblancmarine.ca 

Atelier de réparation, Institut Maurice-Lamontagne (Mont-Joli)                                        www.qc.dfo-mpo.gc.ca/fr/institut-maurice-lamontagne 

 

Présentation des chantiers 
La question du nombre de chantiers navals en activité au Québec fait régulièrement surface. C’est à se demander si on ne 

pourrait pas décerner un prix à ceux qui peuvent trouver la réponse exacte. Tout cela exprime sans doute une certaine 

méconnaissance de nos chantiers maritimes au Québec. Il apparaît donc pertinent de les présenter distinctement en mots 

et en images, de Montréal à Cap-aux-Meules aux Îles-de-la-Madeleine. Diversifiés dans leurs opérations, ils sont cependant 

concentrés par rapport à l’ensemble du territoire québécois. 

• Deux (2) sont dans la métropole montréalaise 

• Six (6) sont dans la grande région de la Capitale 

• Dix (10) sont en Gaspésie ou aux Îles-de-la-Madeleine 

 

Presentation of the shipyards 
The question of the number of shipyards operating in Québec comes up regularly. One wonders if we could not award a prize 

to the person who can find the exact answer. All this undoubtedly reflects a certain lack of knowledge about our own shipyards. 

It therefore seems appropriate to present them clearly in words and pictures, from Montreal to Cap-aux-Meules in the 

Îles-de-la-Madeleine. Diversified in their activities, they are nevertheless concentrated in relation to the entire territory of 

Québec. 

• Two (2) are located in the greater Montreal area 

• Six (6) are located in the Greater Québec City Region 

• Ten (10) are located in Gaspesie or the Îles-de-la-Madeleine  

 

Courtoisie : Divex Marine - Mount Royal / Walsh Courtoisie : Navamar

2928



1911 rue Outarde 
Chicoutimi (Qc) G7K 1C3 
(418) 549-5961 
soumission@gromec.com

Plomberie 
Produits de plomberie résidentielle, 
commerciale, institutionnelle et 
industrielle 

Valves 
et pompes 
Entretien, réparation et distribution 

Services 
Conception, fabrication, 
ingénierie inversée, 
optimisation des processus, 
services conseil

Depuis 52 ans

Commande 
en ligne



Dans un environnement mondial en constante 
évolution, la capacité des fournisseurs québécois 
à répondre aux exigences des normes internation-
ales est essentielle à la compétitivité et à la créd-
ibilité de notre industrie maritime. S’adapter avec 
rigueur et agilité à ces standards n’est pas seule-
ment un gage de qualité, mais une condition in-
dispensable pour assurer la croissance durable de 
l’écosystème industriel du Québec. 
 
Veiller à ce que nos fournisseurs soient qualifiés, 
performants et qu’ils offrent des produits et des 
services à la hauteur des plus hauts standards pro-
cure de nombreux avantages : fiabilité de la chaîne 
d’approvisionnement, stimulation de l’innovation 
et valorisation du savoir-faire local. Cette dé-
marche renforce la confiance entre les partenaires, 
réduit les risques et consolide la réputation du 
Québec sur la scène maritime internationale. 

L’engagement collectif est au cœur de cette réus-
site. Entreprises, institutions, associations doivent 
unir leurs efforts pour bâtir une industrie forte et 
durable. Le leadership de l’industrie navale québé-
coise joue un rôle clé dans cette démarche. En af-
firmant sa position, elle contribue à faire valoir les 
besoins et les priorités de l’ensemble de l’industrie 
maritime du Québec, tout en stimulant l’innova-
tion et la collaboration. 
 
Sans une industrie maritime solide, soutenue par 
des fournisseurs qualifiés et engagés, il serait im-
possible pour la Société des traversiers du Québec 
de mener à bien ses opérations et de garantir aux 
citoyens des services sécuritaires et fiables. En-
semble, faisons du savoir-faire québécois une réf-
érence durable et un moteur de développement 
pour les générations à venir. 

Mot de la Société des traversiers 
du Québec 

A word from the Société des traversiers 
du Québec
In a constantly changing global environment, the 
ability of Quebec suppliers to meet international 
standards is essential to the competitiveness and 
credibility of our maritime industry. Rigorous and 
agile adaptation to these standards is not only a 
guarantee of quality, but also an essential con-
dition for ensuring the sustainable growth of Que-
bec's industrial ecosystem. 
  
Ensuring that our suppliers are qualified, efficient, 
and offer products and services that meet the 
highest standards provides many benefits: supply 
chain reliability, stimulation of innovation, and 
promotion of local expertise. This approach 
strengthens trust between partners, reduces risks, 
and consolidates Quebec's reputation on the inter-
national maritime scene.

Collective commitment is at the heart of this suc-
cess. Businesses, institutions, and associations 
must join forces to build a strong and sustainable 
industry. The leadership of Québec's shipbuilding 
industry plays a key role in this process. By assert-
ing its position, it helps promote the needs and 
priorities of Québec's entire maritime industry, 
while stimulating innovation and collaboration. 
  
Without a strong maritime industry, supported by 
skilled and committed suppliers, it would be im-
possible for the Société des traversiers du Québec 
to carry out its operations and guarantee safe and 
reliable services to citizens. Together, let's make 
Quebec's expertise a lasting benchmark and a 
driving force for development for generations to 
come. 
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The Canadian Ferry Association serves as the 
national voice of the ferry sector in Canada. 
It brings together ferry operators and owners, 
suppliers of goods and services, as well as in-
novators, researchers, and scientists who 
contribute to the advancement of the indus-
try. 

Beyond its role in representing the sector at 
the federal level, the Association acts as a 
forum for dialogue on the challenges and op-
portunities shaping our industry. 
 
Throughout the year, the Association 
hosts several events, including our 
Annual Conference, which will take place 
in Ottawa from September 20 to 
22, 2026.

Canadian Ferry Association 
L’Association canadienne des traversiers est 
la voix nationale du secteur des traversiers au 
Canada. Elle regroupe les opérateurs et pro-
priétaires de traversiers, les fournisseurs de 
biens et services, ainsi que les innovateurs, 
chercheurs et scientifiques qui contribuent à 
l’évolution du secteur. 

Au-delà de son rôle de représentation auprès 
du gouvernement fédéral, l’Association agit 
comme un forum de discussion sur les enjeux 
et les opportunités qui façonnent notre in-
dustrie. 
 
Tout au long de l’année, l’Association 
organise plusieurs événements, dont 
notre conférence annuelle, qui se tiendra 
à Ottawa du 20 au 22 septembre 2026.

Association canadienne des traversiers 
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ISOLATION – SURETÉ – CONTRÔLE

ISOLATION – SAFETY – CONTROL

dhbvalves.com
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Distribution et Consultation
• Vannes d’isolation
• Vannes de contrôle
• Vannes de sûreté

Distribution and Consultation
• Isolation valves 
• Control valves 
• Safety valves

Automatisation et Controles
• Pneumatique 
• Hydraulique
• Électrique

Automation and Controls
• Pneumatic 
• Hydraulic
• Electric

Réparation et Remise a Neuf
• Démontage et nettoyage
• Réparation ou remplacement
• Assemblage, test et finition
• Nettoyage pour service oxygène

Repair and Refurbishing
• Dismantling and Cleaning
• Repairing or Replacing
• Assembling, Testing and Finishing 
• Cleaning for Oxygen Service

Test de Performance et Certification
• Inspection de Vanne de Coque  

(Identification et prise de mesure et QR code) 
• Test Hydrostatique et Certification  

(Lloyd’s, Bureau Veritas, etc.)
• Certifications de Vannes de sûreté selon les 

normes du National Board (Certifié VR), l’ASME  
et la Régie du Bâtiment du Québec (RBQ)

Performance and Certification Test
• Ship hull inspection of valves  

(Identification, measurements and QR code) 
• Hydrostatic test and Certification  

(Lloyd’s, Bureau Veritas, etc.)
• Safety Vale Certifications according to the 

National Board (VR), ASME and the Quebec 
Building Board (RBQ)

40 ans d’expertise et le leader dans les applications 
nécessitant des vannes de service sévère

40 years of experience and the recognized leader  
in the application of Severe Service Valves

Distributeur exclusif de vannes papillons au Québec

Exclusive Distributor of Butterfly Valves in Québec

Distributeur exclusif de soupape de sûreté

Exclusive Distributor of Pressure Relief Valves

Centre de réparation de soupape de sûreté  
agréé par le National Board

Authorized National Board Pressure Relief Valve 
Repair Center

Partenariat

Partnership

dhbvalves.com

Spécialiste en réparation et vente de vannes industrielles et marine

Industrial and Marine Valve Service and Sales Specialists
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Inspection et  
Certif ication du Navire 
• Inspection du navire  

(identification de la vanne, mesures, 
diagnostique et QR code) 

• Type 3.2 Certificat présence de témoin 
(Lloyd’s, Bureau Veritas, ABS, etc.)

• Test d’étanchéité de vanne 
(Hydrostatique)

Vessel Inspection 
and Certification  
• Vessel inspection  

(identification of the valve, 
measurements, diagnostic and  
QR code) 

• Type 3.2 Witness Certification 
(Lloyd’s, Bureau Veritas, ABS, etc.)

• Valve leakage test (Hydrostatic)

dhbvalves.com
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NOUS SERVONS NOS CLIENTS AVEC FIÈRTÉ

WE SERVE OUR CUSTOMERS WITH PRIDE

dhbvalves.com
12850 Rue Jean Grou  
Montréal Qc H1A 3N5

T : 514-353-4196   
ventes@dhbvalves.com
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L’Alliance regroupe les gouvernances locales et 
régionales ayant comme priorité le développe-
ment de l’industrie navale, à savoir Lévis, Sorel-
Tracy, Saguenay et la MRC de La Côte-de-Gaspé. 
L’Alliance veille à la mise en œuvre d’actions 
concertées visant le développement 
économique, le positionnement des entrep-
rises, les partenariats d’affaires, le développe-
ment de la formation et le recrutement de 
main-d’œuvre. 
 
Contact: Étienne Talbot 
Directeur du développement 
économique et de la promotion 
Ville de Lévis 
etalbot@ville.levis.qc.ca

The Alliance brings together local and regional 
governments that prioritize the development of 
the shipbuilding industry, namely Lévis, Sorel-
Tracy, Saguenay, and the MRC of La Côte-de-
Gaspé. The Alliance oversees the 
implementation of coordinated actions aimed 
at economic development, business 
positioning, training development, and work-
force recruitment.

Alliance interrégionale navale 
Interregional Naval Alliance 

43

ComFact, le fournisseur en service complet en matière d'ouvriers et 
de professionnels compétents. Nous aidons les compagnies en fournissant 

le personnel adéquat pour le poste à combler depuis 1994   
ComFact is a full service provider of skilled trade and professionnals. 

We help companies by matching them with the right trades 
person for the job since 1994

comfactcorporation.com



300 ANS DE 
CONSTRUCTION NAVALE

La région de Sorel-Tracy bénéficie d’atouts exceptionnels pour 
contribuer à la Stratégie nationale de construction navale.

- Zones industrialo-portuaires multimodales

- Édifice surdimensionné avec 2 ponts roulants 
- 6 millions de pi2 de terrains industriels disponibles

À la recherche d’un lieu pour établir votre 
entreprise?  

Contactez-nous! depsregion.com | 450 742-5933

- 2 800 pi linéaires de quais

300 YEARS OF 
SHIPBUILDING

The Sorel-Tracy region boasts exceptional assets to contribute to the 
National Shipbuilding Strategy.

- Multimodal industrial-port zones

- Oversized building with 2 overhead cranes
- 6 million sq. ft. of available industrial land

Looking for a place to establish your 
business? Contact us!

depsregion.com | 450 742-5933

- 2,800 linear feet of docks



L’IMQ  propose une o昀re en développement 
des compétences flexible pour les 
entreprises  du secteur maritime et 
périmaritime. Les formations sont o昀ertes 
en présentiel (à Rimouski ou à Lévis), en 
entreprise ou en ligne, en mode synchrone 
ou asynchrone. L’expertise couvre la 
logistique, la construction et l’architecture 
navale, les espaces clos, le travail en 
hauteur, la sécurité maritime, la prévention 
et le combat d'incendie, le GNL, la haute 
tension, le sauvetage nautique, le génie 
mécanique de marine, et plus encore. Le 
service aux entreprises conçoit des parcours 
sur mesure et accompagne les organisations 
dans leurs projets innovants.

IMQ provides a comprehensive and flexible 
skills development program tailored to the 
needs of companies operating in the 
maritime and perimaritime sectors. Training 
can be delivered in person (in Rimouski or 
Lévis), on-site within organizations, or 
online, through both synchronous and 
asynchronous modalities. IMQ’s areas of 
expertise encompass logistics, shipbuilding 
and naval architecture, confined-spaces, 
working-at-heights, maritime safety, fire 
prevention and firefighting, LNG, 
high-voltage systems, water rescue, marine 
mechanical engineering, and many other 
specialized fields. The Business Services 
team designs customized training pathways 
and provides strategic support to companies 
in the development and implementation of 
their innovative projects.

MARITIME

LE SERVICE AUX ENTREPRISES 
POUR LA MARITIMISATION DE 
VOTRE MAIN-D’ŒUVRE
IMQ.QC.CA

Reconnu comme école nationale par le 
ministère de l’Enseignement supérieur, 
l’Institut maritime du Québec (IMQ), 
composante du Cégep de Rimouski, est un 
centre d’excellence canadien en formation 
maritime. Il joue un rôle stratégique dans le 
développement de la main-d’œuvre 
maritime et périmaritime, en formant des 
professionnels qualifiés pour les secteurs 
civil, militaire et portuaire.

L’IMQ déploie ses activités à travers deux 
centres complémentaires :

• Rimouski - Formation collégiale technique 
diplômante

• Lévis - Centre de formation aux mesures 
d’urgence (CFMU), formation continue 
réglementée par Transports Canada et 
service aux entreprises

Leviers stratégiques 

• Collaboration avec les centres de services 
scolaires, dont le CSSDN pour l’o昀re du 
DEP en matelotage;

• Consortium intercollégial porté par l’IMQ;

• Partenariats universitaires;

• Collaboration avec les FAC (Marine royale 
canadienne, Réserve navale, Corps de 
cadets de la marine);

• Partenariats académiques internationaux.

L’IMQ est un acteur clé de la Stratégie 
nationale de construction navale, 
contribuant à la souveraineté maritime du 
Canada par la formation et l’innovation.

Recognized as a national institution by the 
Ministry of Higher Education, the Institut 
maritime du Québec (IMQ), a constituent of 
Cégep de Rimouski, stands as a Canadian 
center of excellence in maritime education 
and training. IMQ plays a strategic role in the 
development of the maritime and 
perimaritime workforce by preparing highly 
qualified professionals for the civil, military, 
and port sectors.

Organizational Structure IMQ operates 
through two complementary centers:

• Rimouski: Technical college-level diploma 
programs.

• Lévis: Emergency Measures Training Center 
(CFMU), continuing education regulated 
by Transport Canada, and corporate 
training services.

Strategic Levers 

• Collaboration with school service centers, 
including the CSSDN for the Deckhand DEP 
program.

• Leadership of an intercollegiate 
consortium coordinated by IMQ.

• Partnerships with universities.

• Collaboration with the Canadian Armed 
Forces (Royal Canadian Navy, Naval 
Reserve, and Sea Cadet Corps).

• International academic partnerships.

IMQ is a key player in the National 
Shipbuilding Strategy, contributing to 
Canada’s maritime sovereignty through 
training and innovation.
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Développement de compétences et services 
aux entreprises 
Skills Development and Business Services

Le rôle stratégique de l’Institut maritime 
du Québec (IMQ) 
The Strategic Role of the Institut maritime du Québec 
(IMQ)





Cégep de Lévis trains specialized workers in fields of 
strategic importance to Quebec’s shipbuilding industry, 
such as automation, control instrumentation, robotics, 
industrial mechanics, computer science, and computer-
aided design applied to mechanical engineering, among 
others. 
 
In addition to offering several three-year technical pro-
grams in its regular sector, the institution also provides 
training for adults—both employed and unemployed—
through Continuing Education. Learners can take short 
courses to quickly develop new skills or enroll in longer 
programs leading to an Attestation of College Studies 
(ACS), a diploma recognized by the Ministry of Higher 
Education. 
 
The study options offered through Continuing Education 
makes it easier to balance work and personal life. Some 
programs can even be delivered directly in the workplace, 
thanks to work-study pathways and partnerships with 
employers. 
 

CONTINUING EDUCATION AND BUSINESS 
SERVICES 
 
Programs leading to an Attestation of Col-
lege Studies (ACS) relevant to the shipbuild-
ing industry: 
• Automation and control (work-study option also avail-
able) 
• Industrial robotics (work-study option also available) 
• Mechanical engineering design 
 
Customized training for businesses 
To address specific and immediate needs, Continuing 
Education also offers companies the opportunity to de-
velop customized training courses in automation, ro-
botics, computer-aided design, and many other areas, 
including human resources management and languages. 
 
Information : 
formationcontinue@cegeplevis.ca   

Cégep de Lévis: A Natural Ally of the Shipbuilding Industry 

Le Cégep de Lévis forme de la main-d’œuvre spécialisée 
dans des domaines présentant un intérêt stratégique 
pour l’industrie de la construction navale au Québec : 
automatisation, instrumentation de contrôle, robotique, 
mécanique industrielle, informatique, dessin assisté par 
ordinateur appliqué à la conception mécanique, etc.   
 
En plus d’offrir plusieurs programmes techniques d’une 
durée de trois ans au secteur régulier, l’établissement 
forme de nombreux adultes, en emploi ou non, à la For-
mation continue. Ceux-ci peuvent suivre des cours de 
perfectionnement pour développer des compétences 
rapidement ou suivre des programmes de plus longue 
durée dans le but de décrocher une attestation d’études 
collégiales (AEC), un diplôme reconnu par le ministère 
de l’Enseignement supérieur. 
 
Les formules d’études proposées par le cégep à la For-
mation continue facilitent la conciliation du travail et de 
la vie personnelle. Certains programmes peuvent même 
être offerts en milieu de travail, grâce à des parcours tra-
vail-études et à des partenariats.  

FORMATION CONTINUE ET SERVICES AUX 
ENTREPRISES 
 
Programmes menant à l’attestation d’études 
collégiales (AEC) 
• Automatisation et contrôle (parcours travail-études 
également offert) 
• Robotique industrielle (parcours travail-études égale-
ment offert) 
• Conception mécanique  
 
Formations sur mesure pour les entreprises 
Pour répondre à des besoins ponctuels et précis, la For-
mation continue offre également aux entreprises de dé-
velopper des formations sur mesure en automatisation, 
en robotique, en dessin assisté par ordinateur et dans 
une foule d’autres secteurs d’activité, notamment en 
gestion des ressources humaines et en langues.  
 
Renseignements : 
formationcontinue@cegeplevis.ca 

Le Cégep de Lévis, un allié naturel de 
l’industrie de la construction navale 
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Maine’s Maritime Might: From Naval Vessels to Luxury Yachts  

L'industrie maritime du Maine offre aux fournisseurs in-
ternationaux une opportunité de partenariat unique : un 
écosystème éprouvé où l'artisanat traditionnel, l'innova-
tion de pointe et l'investissement stratégique dans la 
main-d'œuvre soutiennent un secteur de la défense gén-
érant 4,2 milliards de dollars de production économique, 
parallèlement à une industrie florissante de navires com-
merciaux et de luxe. 
  
Dans le domaine de la défense, Bath Iron Works et 
Portsmouth Naval Shipyard jouent un rôle essentiel dans 
les opérations navales américaines. Ils emploient des 
milliers de personnes à des salaires parmi les plus élevés 
de la région et représentent 4,6 % de la production écon-
omique totale de l'État. Ces installations nécessitent des 
chaînes d'approvisionnement étendues pour les matéri-
aux spécialisés, les systèmes électroniques et les com-
posants, ce qui permet de créer des partenariats stables 
et durables avec les fournisseurs. 
  
Au-delà de la défense nationale, l'héritage du Maine en 
matière de construction navale se perpétue à travers des 
entreprises telles que Sabre Yachts, Hinckley Yachts et 
Back Cove Yachts, qui fabriquent une gamme variée de 
bateaux de plaisance au design raffiné. Ce savoir-faire 

artisanal est associé à une technologie de pointe qui at-
tire l'attention du monde entier tout en perpétuant des 
traditions séculaires. Ces fabricants s'approvisionnent en 
matériaux haut de gamme et en composants spécialisés 
à l'échelle mondiale, recherchant des fournisseurs ca-
pables de répondre à des normes rigoureuses en matière 
de performances et d'esthétique. Dans le même temps, 
les progrès réalisés dans le domaine de la propulsion à 
faible émission et des matériaux durables transforment 
l'industrie. Hodgdon Yachts, fondé en 1816, a développé 
des annexes de luxe entièrement électriques et construit 
un bateau de plaisance entièrement électrique en col-
laboration avec Vita Yachts et Maserati. Cela illustre bien 
comment les constructeurs traditionnels recherchent des 
fournisseurs capables de fournir une propulsion élec-
trique de pointe et une technologie durable.  
  
Pour répondre aux besoins en main-d'œuvre suscités par 
cette innovation, la Maine Defense Industry Alliance, ré-
cemment créée, vise à former 8 000 travailleurs qual-
ifiés d'ici 2029, en partenariat avec des universités et la 
marine américaine, afin de répondre à la demande crois-
sante. Cette expansion de la main-d'œuvre garantit la ca-
pacité du Maine à augmenter sa production et à 
maintenir ses normes de qualité, ce qui donne aux four-
nisseurs confiance dans la viabilité d'un partenariat à 
long terme.  
  
Pour les fournisseurs qui cherchent à s'associer à un éco-
système maritime mature et innovant, le Maine offre des 
opportunités variées dans les secteurs de la défense et 
du commerce, soutenues par des infrastructures solides 
et un engagement en faveur d'une croissance durable. 
  
DEMANDES DE PARTENARIAT : 
Maria McIntyre, directrice générale 
Invest in Maine 
E-mail : mcintyre@mitc.com 
Site web : www.mitc.com

La puissance maritime de l’État du Maine : 
des navires militaires aux yachts de luxe  
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Maine's maritime industry offers international suppliers 
a unique partnership opportunity: a proven ecosystem 
where traditional craftsmanship, cutting-edge innova-
tion, and strategic workforce investment support a de-
fense sector generating $4.2 billion in economic output, 
alongside a thriving commercial and luxury vessel indus-
try. 
  
In defense, Bath Iron Works and the Portsmouth 
Naval Shipyard are vital to U.S. naval operations. They 
employ thousands at some of the highest wages in the 
region and represent 4.6% of the state’s total eco-
nomic output. These facilities require extensive supply 
chains for specialized materials, electronic systems, 
components, creating stable, long-term partnerships 
with suppliers.  
 
Beyond national defense, Maine’s legacy of boatbuilding 
lives through companies such as Sabre Yachts, Hinck-
ley Yachts, and Back Cove Yachts, which manufacture a 
diverse range of beautifully designed pleasure boats. 
This craftmanship is combined with cutting-edge tech-
nology which attracts global attention while continuing 
centuries-old traditions. These manufacturers source 
premium materials and specialized components globally, 
seeking suppliers who can meet exacting standards for 
both performance and aesthetics.   At the same time, 
advancements in zero emissions propulsion and sustain-

able materials are transforming the industry - Hodgdon 
Yachts, established in 1816, has developed luxury all-
electric yacht tenders and built an all-electric dayboat in 
collaboration with Vita Yachts and Maserati. This exem-
plifies how traditional builders seek suppliers who can 
deliver cutting-edge electric propulsion and sustainable 
technology.    
 
To address the workforce needs spurred by this innova-
tion, the newly formed Maine Defense Industry Alli-
ance aims to train 8,000 skilled workers by 2029, 
partnering with colleges and the U.S. Navy to meet grow-
ing demand. This workforce expansion ensures Maine's 
capacity to scale production and maintain quality stan-
dards, providing suppliers with confidence in long-term 
partnership viability.  
 
For suppliers seeking to partner with a mature, innova-
tive maritime ecosystem, Maine offers diverse opportu-
nities across defense and commercial sectors, supported 
by robust infrastructure and a commitment to sustained 
growth.  
  
PARTNERSHIP INQUIRIES:  
Maria McIntyre, Managing Director 
Invest in Maine  
Email: mcintyre@mitc.com  
Website: www.mitc.com 
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Finnish Marine Industries is a branch association 
representing around 100 leading companies ac-
ross Finland’s maritime sector. We serve as a col-
laborative platform that connects companies and 
stakeholders throughout the industry. Finland’s 
maritime sector is a diverse ecosystem comprising 
high-tech maritime solution providers, leading 
marine equipment manufacturers, turn-key sup-
pliers, design offices, software and system pro-
viders, as well as shipbuilding, ship repair, and 
offshore yards. 
  
The industry holds strategic importance for Fin-
land’s national economy. With an annual turnover 
of approximately 12 billion euros and employing 
30,500 professionals, the marine industry stands 
among Finland’s most significant export sectors 
and most innovation-driven industries. 
  

Finland is internationally known for its strong in-
dustrial networks, highly educated professionals, 
and state-of-the-art technological expertise. The 
nation’s maritime expertise is built on world-class 
engineering and globally renowned innovation. 
Finnish companies are pioneers in developing en-
vironmentally friendly and energy-efficient solu-
tions that advance sustainability and accelerate 
the transition to zero-emission shipping. Building 
on extensive expertise in icebreaking and arctic 
operations, Finland delivers reliable solutions for 
the most demanding environments.

Finnish Marine Industries 

Finnish Marine Industries est une association pro-
fessionnelle qui représente une centaine d'entre-
prises du secteur maritime finlandais. Nous 
servons de plateforme collaborative afin de mettre 
en relation les entreprises et les parties prenantes 
de l'ensemble du secteur. Le secteur maritime 
finlandais est un écosystème diversifié qui com-
prend des fournisseurs de solutions maritimes de 
haute technologie, des fabricants d'équipements 
maritimes de premier plan, des fournisseurs clés 
en main, des bureaux d'études, des fournisseurs 
de logiciels et de systèmes, ainsi que des chantiers 
navals, des chantiers de réparation navale et des 
chantiers offshore. 
  
Cette industrie revêt une importance stratégique 
pour l'économie nationale finlandaise. Avec un 
chiffre d'affaires annuel d'environ 12 milliards 
d'euros et 30 500 professionnels, l'industrie 

maritime figure parmi les secteurs d'exportation 
les plus importants et les plus innovants de 
Finlande. 
  
La Finlande est internationalement reconnue pour 
ses solides réseaux industriels, ses professionnels 
hautement qualifiés et son expertise technolo-
gique de pointe. L'expertise maritime du pays re-
pose sur une ingénierie de classe mondiale et une 
innovation de renommée internationale. Les en-
treprises finlandaises sont pionnières dans le dé-
veloppement de solutions respectueuses de 
l'environnement et efficaces sur le plan énergé-
tique qui favorisent la durabilité et accélèrent la 
transition vers un transport maritime zéro 
émission. S'appuyant sur une vaste expertise dans 
le domaine des brise-glaces et des opérations arc-
tiques, la Finlande fournit des solutions fiables 
pour les environnements les plus exigeants.

Finnish Marine Industries 

Source : DNY Finland Oy
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Navigate the future of marine 
efficiency with Danfoss
At Danfoss, we deliver innovative solutions to meet the evolving 
needs of the marine industry—reducing energy consumption, 
enhancing performance, and driving sustainability. From ad-
vanced drives for propulsion systems to energy-efficient HVAC 
and refrigeration, our technologies empower shipbuilders, 
owners, and operators to achieve long-term savings and com-
pliance with stringent environmental regulations.

danfossdrives.com

Unlock
competitive new 
marine performance 
levels, with scalable 
and ultra-compact 
drives

Naval Quebec Guide_One pager.indd   2 1/17/2025   8:15:47 AM

Prenez le cap vers l’excellence 
maritime avec Danfoss
Chez Danfoss, nous offrons des solutions innovantes pour ré-
pondre aux besoins changeants de l’industrie maritime—rédui-
sant la consommation d’énergie, améliorant les performances 
et favorisant la durabilité. Grâce à nos variateurs avancés 
pour les systèmes de propulsion, nos solutions de HVAC et de 
réfrigération écoénergétiques, nous aidons les constructeurs, 
propriétaires et exploitants de navires à réaliser des économies 
durables tout en respectant les normes environnementales les 
plus strictes.

danfossdrives.com

Naval Quebec Guide_One pager.indd   3 1/17/2025   8:15:49 AM
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Building on ties forged in 2023, TVT Innovation and 
Naval Québec are developing concrete collaborations to 
create Franco-Québec value chains in naval support 
and advanced industrial technologies. 
 
A flagship example is the partnership between Original 
Custom Components (OCC), a TVT-incubated com-
pany, and EBM Laser, a Québec leader in advanced 
metal manufacturing. Together, they are developing next-
generation components for naval applications. 
 
In October 2025, OCC CEO Stéphane Escalier visited 
Montréal and Ottawa to meet key clients and sign his first 

contracts—marking a major milestone in this transatlan-
tic cooperation. 
 
These outcomes reflect TVT Innovation’s ongoing naval 
strategy, aimed at strengthening collaboration between 
the Toulon ecosystem and its Québec counterparts. 
Supported by institutional and economic partners, TVT 
is committed to structuring lasting partnerships with 
Naval Québec to foster growth for French SMEs in the 
EDEN network and their Canadian allies.

Successful Partnerships between Toulon and Québec in 
Shipbuilding and Innovation 

Fortes de liens noués en 2023, TVT Innovation et 
Naval Québec développent aujourd’hui des coopé-ra-
tions concrètes au service d’une ambition partagée : bâtir 
des chaînes de valeur franco-québécoises dans le 

domaine du MCO naval et des technologies indus-
trielles innovantes. 
 
Un exemple emblématique illustre cette dynamique : 
Original Custom Components (OCC), entreprise in-
cubée à TVT, a conclu un partenariat industriel avec EBM 
Laser, référence québécoise en fabrication métallique 
avancée. Ensemble, ils conçoivent de nouveaux compos-
ants destinés à la prochaine génération de navires. 
 
En octobre 2025, le dirigeant d’OCC, Stéphane 
Escalier, s’est rendu à Montréal et Ottawa pour rencon-
trer des donneurs d’ordre et signer ses premières com-
mandes, marquant une étape clé dans cette coopération 
transatlantique. 
 
Ces réalisations s’inscrivent dans la continuité de la 
stratégie navale de TVT Innovation, qui vise à renforcer 
la synergie entre les acteurs du pôle toulonnais et leurs 
homologues québécois. Appuyée par ses partenaires in-
stitutionnels et économiques, TVT souhaite poursuivre 
cette dynamique et structurer des relations durables 
avec Naval Québec, au bénéfice des PME françaises du 
réseau EDEN et de leurs partenaires canadiens. 

Des partenariats fructueux entre 
Toulon et le Québec autour du naval et 
de l’innovation 

Didier Goguenheim 
Directeur général TVT Innovation 

Assemblée nationale : Stéphane Escalier (OCC) 
Stephen Labranche (EBM Laser) 

Isabelle Escalier (OCC) 

Équipe EBM Laser – Qualitec – OCC 
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The Ligurian District of Marine 
Technologies (DLTM) is the re-
gional blue economy cluster 
connecting the interests of in-
dustrial, research and govern-
ment sectors. For over 15 years, 
it has been serving as a special-
ized intermediary between the 
scientific community and busi-
nesses, also supporting the col-
laboration among companies to 
foster innovation and compet-
itiveness in the production sys-
tem. 
 
The cluster aggregates approx-
imately 100 members, including 
public bodies,  research centers, large com-
panies, and SMEs by means of the member-
ship of the Tecnomar Consortium. DLTM 
provides services supporting R&D activities 
of its members (grant scouting, consortium 
building, proposal writing, etc.) and encour-
aging networking (event organization, B2B 
matching, etc.). DLTM is also the managing 
entity of the regional Research & Innovation 
Hub of marine technologies, providing con-
tinuous technological support to companies 
and promoting internationalization. 
 
Contact:   Davide Ritarossi 
Mail :       davide.ritarossi@dltm.it 
web:        www.dltm.it/en 
Address:  Viale Fieschi 18, 19123 
              La Spezia, Italy 

Ligurian District of Marine Technologies

Le District Ligure des Technologies Marines 
(DLTM) est le centre régional dédié à l'éco-
nomie bleue qui relie les intérêts des secteurs 
industriel, de la recherche et gouvernemen-
tal. Depuis plus de 15 ans, il sert d'intermé-
diaire spécialisé entre la communauté 
scientifique et les entreprises, tout en sou-
tenant la collaboration entre les entreprises 
afin de favoriser l'innovation et la compéti-
tivité dans le système de production. 
 
Le cluster regroupe environ 100 membres, 
dont des organismes publics, des centres de 
recherche, des grandes entreprises et des 
PME, par le biais de l'adhésion au consortium 
Tecnomar. Le DLTM fournit des services qui 
soutiennent les activités de R&D de ses 

membres (recherche de subventions, cré-
ation de consortiums, rédaction de proposi-
tions, etc.) et encouragent la mise en réseau 
(organisation d'événements, B2B, etc.). Le 
DLTM est également l'entité gestionnaire du 
Pôle régional de Recherche et d'Innovation 
dans le domaine des technologies marines, 
qui fournit un soutien technologique continu 
aux entreprises et favorise l'internationalisa-
tion. 
 
Contact:          Davide Ritarossi 
Courriel :        davide.ritarossi@dltm.it 
Site internet:  www.dltm.it/en 
Adresse:         Viale Fieschi 18, 19123  
                     La Spezia, Italie 

Le District Ligure des Technologies Marines 

Seafuture International Exhibition 2025 
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exp • comEnsemble, explorons les possibilités.

Avec une expertise multidisciplinaire en ingénierie, 
environnement et contrôle des matériaux, EXP offre des 
services complets, de la réalisation d’études de faisabilité 
à la planification, l’ingénierie, la conception, l’urbanisme, 
l’architecture de paysage, la gestion de projet et le soutien 
durant la construction pour des infrastructures résilientes.

Des solutions durables pour les zones côtières 
et les grands développements industriels.
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NConcept Naval   
 
Architectes navals, ingénieurs maritimes et 
techniciens en architecture navale basés dans la ville 
de Québec depuis 1987, nous offrons des solutions 
innovantes et personnalisées aux opérateurs de 
navires, aux chantiers navals et à plusieurs 
intervenants du domaine maritime. Toujours en 
croissance, notre entreprise s’est forgé une solide 
réputation, résultat de plus de 500 projets de 
conception et de travaux majeurs, tous couronnés de 
succès. 

We are Naval Architects, Marine Engineers and Naval 
Architecture Technicians based in Quebec City since 
1987, providing innovative and customized solutions 
for vessel operators, shipyards and a number of 
stakeholders in the maritime sector. Our continually 
growing company has forged a solid reputation over 
the course of more than 500 successful design and 
major work projects.  

  
Contact  Eric Garant 
Courriel  eric.garant@conceptnaval.com 
Site Internet http://www.conceptnaval.com/ 
Adresse  25 rue du Marché-Champlain, bureau 200, Québec (Québec) G1K 4H2, Canada 
 

Côté-Jean et Associés  
  
Côté-Jean et Associés est une firme d’ingénierie 
multidisciplinaire spécialisée dans les structures, le 
bâtiment (MEP), le civil et l’industriel. L’équipe gère 
des projets majeurs avec un engagement pour 
l’environnement et la gestion de projets complexes, 
affirmant son leadership dans la construction durable.!

Côté-Jean and Associates is a structural building 
engineering firm specialised in civil engineering. Our 
teams demonstrate their expertise in projects that 
sustainably shape our territories. By mastering 
complex projects, managing many worksites annually 
and through our preoccupation with respecting the 
environment we distinctly standout in our role as 
builders of the world of tomorrow. 

Contact  Frédéric Côté 
Courriel  fcote@cote-jean.ca 
Site Internet https://www.cote-jean.ca/ 
Adresse  25 rue du Marché-Champlain, bureau 200, Québec (Québec) G1K 4H2, Canada 
 
Creaform Ingénierie   
 
Creaform, spécialiste de la mesure 3D et des services 
d’ingénierie, conçoit et distribue des solutions de 
numérisation portables et automatisées à des clients 
dans plus de 75 pays. Sa technologie s’applique à 
divers secteurs comme l’automobile, l’aérospatiale, la 
fabrication et l’énergie.!

Creaform is a global leader in 3D measurement and 
engineering, providing portable and automated 3D 
scanning solutions to clients in over 75 countries. Our 
technology serves industries including automotive, 
aerospace, manufacturing, consumer products, 
research, education, NDT, heavy industries, and power 
generation. 

Contact  Emilie Grenier 
Courriel  emilie.grenier@ametek.com 
Site Internet https://www.creaform-engineering.com/fr 
Adresse  4700 rue de la Pascaline, Lévis (Québec) G6W 0L9, Canada 
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ALMACO conçoit, modernise et entretient des 
équipements maritimes et industriels!: cabines, 
espaces publics, cuisines, laveries, magasins, 
réfrigération et quartiers de vie. L’entreprise propose 
des solutions globales, de la conception à la 
maintenance, adaptées aux besoins spécifiques de 
ses clients dans les secteurs maritime et industriel.!

ALMACO delivers turnkey solutions for maritime and 
industrial facilities, covering construction, 
modernization, and ongoing service. We specialise in 
cabins, public areas, kitchens, laundries, storage, 
refrigeration, and residential quarters, providing 
quality from design to maintenance.!

Contact  Joseph Kerebel 
Courriel  joskerebel@gmail.com 
Site Internet https://www.almaco.cc 
Adresse  1100 boul. René-Lévesque Ouest, Montréal (Québec) H3B 5C9, Canada 
 
Applied Industrial Technologies   
 
Chez Applied Industrial Technologies, nous sommes 
fiers de notre leadership centenaire dans le domaine 
de la distribution, ancré dans notre engagement 
envers des marques de qualité, des solutions 
complètes, un service client exceptionnel, des 
pratiques éthiques et nos valeurs fondamentales. Nos 
investissements stratégiques récents ont fait 
d'Applied® le leader dans la fourniture de solutions 
avancées en mouvement, puissance, contrôle et 
automatisation pour les infrastructures industrielles 
critiques. 

At Applied Industrial Technologies, we take pride in 
our century-long leadership in distribution, rooted in 
our commitment to quality brands, comprehensive 
solutions, exceptional customer service, ethical 
practices, and core values. Recent strategic 
investments have established Applied® as the 
leading provider of advanced motion, power, control, 
and automation solutions for critical industrial 
infrastructure.  

  
Contact  Jason Leclerc Dubé 
Courriel  jdube@applied.com 
Site Internet https://www.applied.com/about 
Adresse  2585 avenue Dalton, Québec (Québec) G1P 3S7, Canada 

 
Cimota inc.  
  
Basé à Québec, Cimota est un entrepreneur général, 
spécialisé dans plusieurs domaines, possédant plus 
de 25 années d’expérience en construction.  C’est cette 
expertise que nous mettons à profit pour planifier et 
exécuter vos chantiers. Nous proposons des solutions 
et des moyens des plus efficaces pour les petits 
travaux comme les gros.  

Based in Quebec, Cimota is a general contractor with 
over 25 years of experience in various construction 
fields. We leverage this expertise to plan and execute 
your projects, regardless of the challenge. We offer 
effective solutions and methods for both small and 
large-scale jobs. 
  

 
Contact  Simon F. Maltais 
Courriel  smaltais@cimota.ca 
Site Internet https://cimota.ca/ 
Adresse  170 rue de Rotterdam, Saint-Augustin-de-Desmaures (Québec), G3A 1T3, Canada 
 
 



73

IN
GÉ

NI
ER

IE
 E

T 
CO

NC
EP

TI
ON

   
  E

NG
IN

EE
RI

NG
 A

ND
 D

ES
IG

NErnest Boutin inc.  
 
Choisir notre équipe pour vos travaux, c’est faire 
confiance à des électriciens expérimentés et 
honnêtes. Depuis nos débuts en 1972, nous pouvons 
prendre en charge le volet électricité de vos projets, 
vous vous assurez non seulement d’avoir l’esprit 
tranquille, mais surtout, d’obtenir un résultat à la 
hauteur de vos attentes et même plus. 
 

Choosing our team for your work means trusting 
experienced and honest electricians. Since our very 
beginnings in 1972, we have handled the electrical 
aspects of projects, ensuring not only peace of mind 
but also results that meet or even surpass your 
expectations. 
  

Contact  Steve Leclerc 
Courriel  steve.leclerc@ernestboutin.com 
Site Internet https://www.ernestboutin.net/ 
Adresse  4 rue des Émeraudes, Lévis (Québec) G6W 6Y6, Canada 
 
ÉQIP Solutions Génie  
 
ÉQIP Solutions Génie est une firme de génie-conseil 
reconnue pour son efficacité et sa capacité à 
optimiser chaque conception. Notre équipe d’experts 
dévoués offre un accompagnement personnalisé et 
une grande disponibilité à chaque étape du projet, 
assurant des solutions durables, performantes et 
parfaitement adaptées aux besoins de nos clients. 

ÉQIP Solutions Génie is a consulting engineering firm 
recognized for its efficiency and its ability to optimize 
every design. Our team of dedicated experts provides 
personalized support and outstanding availability at 
every stage of the project, ensuring durable, high-
performance solutions that are perfectly tailored to 
our clients’ needs.  

 
Contact   Martin Pellerin 
Courriel   mpellerin@esgenie.com 
Site Internet  https://www.esgenie.com/ 
Adresse   8165, rue du Mistral, bureau 201 Lévis (Québec) G6X 3R8, Canada 
 
Générale électrique Canada 
  
Depuis plus de 130 ans, nous inventons l'avenir de 
l'industrie et les technologies qui transforment le 
monde et améliorent la vie de milliards de personnes. 
Aujourd'hui, nous poursuivons ce travail avec une 
concentration encore plus grande. Nous avons osé 
imaginer un avenir plus audacieux et plus lumineux et 
nous nous sommes engagés à construire un monde 
qui fonctionne, pour tout le monde. 

For more than 130 years, we invented the future of 
industry and pioneered technologies that spurred 
world-transforming changes and improved billions of 
lives. Now, we continue that work with even greater 
focus. We dared to imagine a bolder, brighter 
tomorrow and vowed to build a world that works, for 
everyone. 

  
Contact  Gene Joelson 
Courriel  gene.joelson@GE.com 
Site Internet https://www.ge.com/ 
Adresse  1919 Minnesota Court, Mississauga (Ontario) L5N 0C9 
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N DESMI   
 
DESMI se spécialise dans le développement, la 
fabrication, la vente et le service de pompes et de 
solutions de pompage, y compris une gamme 
d’équipements environnementaux pour les 
déversements d’huile, les algues marines et les eaux 
propres. Fondée en 1834, DESMI est l'une des plus 
anciennes entreprises du Danemark. 

DESMI specializes in the development, 
manufacturing, sale and service of pumps and 
pumping solutions including a wide range of 
environmental equipment for oil spill, seaweed and 
clean waterways. DESMI was founded in 1834 and is 
one of Denmark’s oldest companies. Today, these 
solutions are sold to more than 150 countries.  

  
Contact  Roger McNeill 
Courriel  romc@desmi.com 
Site Internet https://www.desmi.com/ 
Adresse  21 King Street West, 5ième étage, Hamilton (Ontario) L8P 4W7, Canada 
 
EBC 
   
Leader canadien en construction, EBC œuvre dans les 
secteurs du bâtiment, des travaux civils et des mines. 
En collaboration avec ses partenaires d’affaires, EBC 
réalise avec succès des projets de qualité, à la fois 
ambitieux et diversifiés, en appliquant les plus hauts 
standards de sécurité, tout en privilégiant la 
satisfaction de ses clients. 

A Canadian construction industry leader, EBC is active 
in the building, mining, and major civil engineering 
sectors. In collaboration with its business partners, 
EBC carries out ambitious and diverse projects of the 
highest quality. We apply the most stringent safety 
and quality standards while focusing on customer 
satisfaction.  

  
Contact  Marie-Claude Houle 
Courriel  ebc@ebcinc.com 
Site Internet https://ebcinc.com/fr/ 
Adresse  1095 rue Valets, L'Ancienne-Lorette (Québec) G2E 4M7, Canada 

 
Elomatic Consulting Inc.  
  
Elomatic est une entreprise internationale de conseil 
et d'ingénierie qui offre des services d'experts de 
premier niveau, des produits et des solutions clé en 
main pour les industries maritimes, des procédés, de 
la machinerie, de l'énergie et pharmaceutiques. Les 
opérations canadiennes d'Elomatic sont actuellement 
concentrées à North Vancouver, en Colombie-
Britannique, où environ 20 ingénieurs et concepteurs 
travaillent dans notre bureau. 

Elomatic is an international consulting and 
engineering company that provides top-level expert 
services, products and turnkey solutions to marine, 
process, machinery, energy and pharmaceutical 
industries. Elomatic Canadian operations are 
currently focused in North Vancouver, British-
Columbia and we have about 20 engineers and 
designers working in our office there. 

  
Contact  Miska Merikukka 
Courriel  miska.merikukka@elomatic.com 
Site Internet https://www.elomatic.com/ 
Adresse  Suite 213, 949 West 3rd Street, North Vancouver (Colombie-Britannique) V7P 3P7 
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NInnovation maritime   
 
La mission d’Innovation maritime est de contribuer 
au développement du secteur maritime et stimuler 
l’excellence par le biais de l’innovation. L’entrprise vise 
à développer des solutions au bénéfice des 
entreprises par la voie de la recherche appliquée, 
l’aide technique et la diffusion d’information. 

The mission of Innovation Maritime is to contribute to 
the development of the maritime sector and promote 
excellence through innovation. Innovation Maritime 
aims to develop solutions for the benefit of 
businesses through applied research, technical 
assistance, and the dissemination of information. 

Contact  Raphaël Côté 
Courriel  rcote@imar.ca 
Site Internet https://www.innovationmaritime.ca/ 
Adresse  53 rue St-Germain ouest, Rimouski (Québec) G5L 4B4, Canada 
 
ISEQ (Créneau d’excellence des industries de systèmes électroniques 
du Québec) 
 
L’ISEQ, fondé en 2018, regroupe les acteurs clés de 
l’électronique québécoise pour stimuler l’innovation, 
la collaboration et la compétitivité. Soutenu par le 
ministère de l’Économie et Développement 
économique Canada, il favorise l’exportation et relie 
l’écosystème face à la restructuration nord-
américaine des chaînes d’approvisionnement. 
 

ISEQ, founded in 2018, brings together key players in 
Quebec’s electronics sector to drive innovation, 
collaboration, and competitiveness. Supported by the 
Ministry of Economy and Canada Economic 
Development, it promotes exports and connects the 
ecosystem amid North America’s supply chain 
restructuring.

Contact  Alexandra Tolza 
Courriel  alex.tolza@iseq.ca 
Site Internet  https://iseq.ca/ 
Adresse   45 boulevard de l’aéroport, Bromont (Québec) J2L 1S8, Canada 
 
J2 Gestion d'approvisionnement inc.  
  
J2 est une firme-conseil spécialisée dans la fonction 
achats et approvisionnements. Grâce à son expertise, 
l'entreprise accompagne ses clients avec des services 
innovants et personnalisés. Nous offrons notamment 
l'externalisation des achats, l'impartition d'experts 
achats, l’analyse 360° de votre département achats, 
la formation, le coaching et le support au 
développement. 

J2 is a consulting firm specialized in procurement and 
supply chain management. With its expertise in 
supply chain management, the company supports its 
clients by offering innovative and tailored services. 
Their offerings include procurement outsourcing, 
procurement expert outsourcing, a 360° analysis of 
your procurement department, training, coaching, 
and supplier development support. 

Contact  Mathieu Odesse 
Courriel  ventes@j2-inc.ca 
Site Internet https://www.j2-inc.ca/compagnie/qui-sommes-nous/ 
Adresse  100-450 chemin de Chambly, Longueil (Québec) J4H 3L7, Canada 
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N Genoa Design International   
 
Depuis 1995, Genoa Design International propose des 
services de modélisation 3D, conception de 
production et soutien technique à la construction 
navale et offshore. L’entreprise travaille sur 
d’importants programmes au Canada et aux États-
Unis pour la Garde côtière et la Marine.!

Since 1995, Genoa Design International has provided 
Digital Ship services—including 3D modeling, 
production design, integration, and engineering 
support—to shipbuilding and offshore industries. 
Today, we are a leading partner in North America, 
contributing to major Coast Guard and Navy projects 
in Canada and the United States. 

Contact  Luke Joyce 
Courriel  ljoyce@genoadesign.com 
Site Internet http://www.genoadesign.com/ 
Adresse  15 Dundee Avenue, Mount Pearl (Terre-Neuve et Labrador) A1N 4R6, Canada 
 
Grimard  
  
L’entreprise offre des solutions performantes dans le 
domaine de l’électricité et des télécommunications 
pour des clients prestigieux tels que Rio Tinto, Hydro-
Québec, le ministère des Transports, la Ville de 
Montréal, la Société de transport de Montréal et bien 
d’autres. Elle conçoit et fabrique également de 
l’appareillage électrique de basse et moyenne tension 
ainsi que des systèmes de commande et de 
protection. 

Grimard provides effective solutions in the fields of 
electricity and telecommunications for prestigious 
clients such as Rio Tinto, Hydro-Québec, Transports 
Québec, the City of Montréal, and the Société de 
transport de Montréal (STM), among many others. We 
also design and manufacture low- and medium-
voltage electrical switchgear, as well as control and 
protection systems. 

  
Contact  Sébastien Grimard 
Courriel  sebastien@grimard.ca 
Site Internet https://www.grimard.ca 
Adresse  1235 rue Bersimis, Chicoutimi (Québec) G7K 1A4, Canada 
 
Groupe Diamantex  
  
Diamantex intervient dans la construction et la 
réparation de bâtiments, ouvrages d'art (barrages, 
quais, ponts) et installations industrielles. Grâce à 
une équipe expérimentée, l'entreprise gère des projets 
complexes et met en avant la transparence et le 
respect pour assurer leur succès.!!

Diamantex specialises in building construction, civil 
engineering (including dams, docks, and bridges), 
and industrial projects. Known for handling complex 
work, the company relies on its experienced team and 
values transparency and respect to ensure project 
success.!
 

Contact  Lucie Berthiaume 
Courriel  reception@diamantex.ca 
Site Internet https://www.diamantex.ca/index.html 
Adresse  215 rue de Copenhague, Saint-Augustin-de-Desmaures (Québec) G3A 2V1, Canada 
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NManesco   
 
Les ingénieurs d’expérience Réal Griffin et Pierre 
Goulet sont à la tête de Manesco depuis 1992. Leur 
entreprise du Saguenay–Lac-Saint-Jean est reconnue 
partout au Québec pour la qualité de ses travaux en 
génie civil. Polyvalente, Manesco propose des services 
clés en main, prenant en charge chaque étape de 
projets industriels complexes. 

Experienced engineers Réal Griffin and Pierre Goulet 
have been at the head of Manesco Constructeurs Inc. 
since 1992. Today, their Saguenay–Lac-Saint-Jean-
based company is known across Quebec for the 
quality of their civil engineering work. Versatile, 
Manesco offers turnkey service,  taking care of each 
step of complex industrial projects.  

  
Contact  Nathalie Perron 
Courriel  nathalie.perron@aciermyk.com 
Site Internet https://www.aciermyk.com/ 
Adresse  17 rue Néron, Saguenay (Québec) G7H 8B7, Canada 
 
Marmen inc.  
  
Possédant une expertise internationale en usinage de 
haute précision, en fabrication, en assemblage 
mécanique, en conception et en ingénierie, Marmen 
est un partenaire manufacturier hautement reconnu 
des grands constructeurs OEM et l’un des plus 
importants fabricants de tours d’éoliennes en 
Amérique du Nord. Nous œuvrons dans de nombreux 
marchés, et ce, depuis plus de 50 ans. 

With international expertise in high-precision 
machining, manufacturing, mechanical assembly, 
design, and engineering, Marmen is a highly 
recognized manufacturing partner for major OEM 
builders and one of the largest wind turbine tower 
manufacturers in North America. We have been 
operating in numerous markets for over 50 years. 

  
Contact  Gwenael Le Pen 
Courriel  gwenael.lepen@marmeninc.com 
Site Internet https://marmeninc.com/ 
Adresse  557 rue des Érables, Trois-Rivières (Québec) G8T 8Y8, Canada 
 
Maya HTT   
 
Maya HTT est un leader en développement logiciel et 
solutions d'ingénierie, spécialisé dans le CAE, le CAD, 
le CAM et le PLM. En tant que partenaire de Siemens 
Digital Industries Software, nous fournissons des 
logiciels, de l'IA et des services pour aider nos clients 
à optimiser leurs performances, réduire les coûts et 
maximiser la valeur de leurs données. 
 

Maya HTT is an industry-leading software developer 
and engineering solutions provider focused on CAE, 
CAD, CAM and PLM. A long-time partner of Siemens 
Digital Industries Software, Maya HTT collaborates in 
providing software, AI, and engineering services to 
help clients worldwide boost performance, improve 
quality, lower costs, reduce and harness the value of 
their data.

Contact  Olivier Allard 
Courriel  olivier.allard@mayahtt.com 
Site Internet http://www.mayahtt.com/ 
Adresse  1100 avenue Atwater, Westmount (Québec) H3Z 2Y4, Canada 
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N Les Peintures Caméléon  
 
Les Peintures Caméléon propose des solutions 
complètes en traitement, préparation et protection de 
surfaces, destinées aux secteurs industriels avancés. 
Nous offrons des services sur mesure garantissant la 
qualité, la conformité et la durabilité, conçus pour 
servir les besoins des entreprises œuvrant dans la 
maintenance et la modernisation d’équipements 
industriels. 

Les Peintures Caméléon offers complete solutions in 
surface treatment, preparation and protection, 
intended for advanced industrial sectors. We offer 
customized services that ensure quality, compliance, 
and sustainability, designed to meet the needs of 
companies working in the maintenance and 
modernization of industrial equipment. 

 
Contact   Carl Demers 
Courriel   cdemers@peinturescameleon.com  
Site internet www.peinturescameleon.com 
Adresse   8 rue de l’Église, Saint-Apollinaire (Québec) G0S 2E0, Canada 
 
Les services EXP inc. 
  
Chez EXP, nous concevons des expériences 
extraordinaires. Nous sommes une équipe 
d'ingénieurs, de designers, de scientifiques, de chefs 
de projet et de spécialistes techniques qui innovent, 
explorent, créent et imaginent sans cesse. Nous 
partageons une passion pour l'excellence et une façon 
différente de faire des affaires. Ici, nous croyons que 
les possibilités sont infinies lorsque les gens 
travaillent ensemble. 

At EXP, we are dedicated to delivering extraordinary 
experiences. We’re a team of engineers, designers, 
scientists, project managers and technical specialists 
who continually innovate, explore, create and imagine. 
We share a passion for excellence and a different way 
of doing business. Here, we believe the opportunities 
are endless when people work together. 

  
Contact  Tony Denis 
Courriel  tony.denis@exp.com 
Site Internet https://www.exp.com/ 
Adresse  5400 boulevard des Galeries, bureau 205, Québec (Québec) G2K 2B4 
 
MacKinnon & Olding  
  
MacKinnon & Olding offre une solution complète en 
métiers spécialisés. Avec 5 services spécialisés et 
plus de 30 ans d’expérience dans chaque division, 
nous maintenons les certifications et respectons les 
directives gouvernementales strictes.  
 

MacKinnon & Olding offers a complete soft trades 
solution, Surface Preparation, Painting and Coatings, 
Insulation, Scaffolding, and Flooring. With five 
specialty services under one roof and over 35 years of 
experience in each division, we maintain all 
certifications and adhere to strict government 
guidelines.  

Contact  Michael MacDonald 
Courriel  mmacdonald@mac-old.com 
Site Internet https://mac-old.com/ 
Adresse  8 Ralston Avenue, Dartmouth (Nouvelle-Écosse) B3B 1H7, Canada 
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NNorda Stelo 
  
Fondée au Québec en 1963, Norda Stelo est une firme 
de génie-conseil indépendante. L’entreprise se 
spécialise dans la réalisation de projets intégrés et 
accompagne ses clients à toutes les étapes, de la 
planification à l’exploitation en passant par la 
conception, la réalisation ou la gestion de 
construction. 

The company Norda Stelo is an independent 
engineering consulting firm that was founded in 
Quebec in 1963. Specializing in integrated projects, 
Norda Stelo supports its clients every step of the way, 
from planning and design, to construction or 
construction management operations.  

 
Contact  Steve Gingras 
Courriel  steve.gingras@norda.com 
Site Internet https://norda.com/ 
Adresse  4140 boulevard de Portland, Sherbrooke (Québec) J1L 2Y4 
 
Parent et Filles  
 
Parent et Filles se spécialise dans la fabrication sur 
mesure pour le secteur industriel et maritime. 
L’entreprise offre des solutions complètes en 
tuyauterie haute pression, appareils sous pression et 
structures d’acier, en conformité avec les normes 
ASME et CWB. Son équipe se distingue par la qualité, 
la fiabilité et la rigueur de ses réalisations. 

Parent et Filles specializes in custom manufacturing 
for the industrial and maritime sectors. The company 
provides comprehensive solutions in high-pressure 
piping, pressure vessels, and steel structures, in 
compliance with ASME and CWB standards. Its team 
is distinguished by the quality, reliability, and 
precision of its work. 

 
Contact   Francis Moisan 
Courriel   moisanf@parentetfilles.com 
Site Internet  https://parentetfilles.com 
Adresse   111 rue de l’Artillerie, St-Raymond (Québec) G3L 0K9 
 

Setec Proxima   
 
Notre expertise en gestion et planification de projets 
de grande envergure fait de nous des consultants de 
choix. Au cours des dernières années, nous avons aidé 
de nombreuses grandes entreprises, à atteindre leurs 
objectifs en planifiant leurs projets, en analysant les 
risques, en coordonnant les activités, en contrôlant 
les coûts et en mettant en place des processus clairs 
et efficaces. 

Our expertise in managing and planning large-scale 
projects makes us a top choice for consulting. Over 
the past few years, we have helped numerous large 
companies, both local and multinational, achieve 
their goals by planning their projects, analyzing risks, 
coordinating activities, controlling costs, and 
implementing clear and effective processes.  

  
Contact  Julie Deveau 
Courriel  julied@gestionproxima.com 
Site Internet http://www.gestionproxima.com/ 
Adresse  450 chemin Chambly, Longueuil (Québec) J4H 3L7, Canada 
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N Systèmes & Logiciels Mannarino inc.   
 
Mannarino fournit des services d’ingénierie, des 
logiciels et du matériel électronique dans les secteurs 
aérospatial, défense, espace, simulation, énergie, 
naval et ferroviaire. Spécialisée dans la conception, la 
vérification et la validation de systèmes critiques, 
Mannarino travaille sur les systèmes FADEC, 
l’avionique, les systèmes HUMS, les logiciels GSE, le 
ravitaillement aérien, les véhicules aériens sans pilote 
et les moteurs industriels. 

Mannarino provides engineering services, software, 
and airborne electronic hardware in the aerospace, 
defense, space, simulation, energy, naval, and railway 
sectors. Specializing in the design, verification, and 
validation of critical systems, Mannarino works on 
FADEC systems, avionics, HUMS, GSE software, air-to-
air refueling, unmanned aerial vehicles, and industrial 
engines.  

  
Contact  Mario Iacobelli 
Courriel  mario.iacobelli@mss.ca 
Site Internet https://www.mss.ca/fr/ 
Adresse  100 boulevard Alexis-Nihon, suite 800, Montréal (Québec) H4M 2P4, Canada 
 
Navanex 
 
Navanex se spécialise en architecture navale et en 
ingénierie maritime. Notre équipe d’experts 
chevronnés se démarque grâce à sa polyvalence, sa 
capacité d’innovation et son approche distinctive. 
Notre mission : réfléchir l’architecture navale et offrir 
aux gens de la mer des services d’analyse de stabilité 
de bateaux, d’accompagnement de chantiers navals et 
de conception et design de bateaux. 

At Navanex, we specialize in naval architecture and 
maritime engineering. Our team of seasoned experts 
stands out for its versatility, innovative capabilities, 
and distinctive approach. Our mission is to redefine 
naval architecture and provide maritime professionals 
with boat stability analysis, shipyard support, and 
boat design and development services. 

  
Contact  Hubert Simard 
Courriel  info@navanex.ca 
Site internet https://navanex.ca/ 
Adresse  6 rue du Chantier-Maritime, Gaspé (Québec) G4X 2E8 
 
NIKAXU 
 
La numérisation et l’IA transforment l’industrie 
maritime, offrant aux entreprises une vision globale, 
de nouvelles opportunités et une efficacité accrue. 
Elles renforcent la qualité et la sécurité. Nikaxu inc. se 
distingue par son expertise dans l’implémentation de 
solutions numériques et l’amélioration de la 
rentabilité de ses clients. 

Digitization and AI are transforming the maritime 
industry, offering companies a global vision, new 
opportunities, and increased efficiency. They enhance 
quality and safety. Nikaxu Inc. stands out for its 
expertise in implementing digital solutions and 
improving its customers' profitability.  

 
Contact  Esa Karjalainen 
Courriel  esa@nikaxu.com 
Site Internet https://www.nikaxu.com/ 
Adresse  700-465 rue McGill Montréal QC H2Y 2H1 Canada 
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NSSI   
  
SSI fournit des logiciels, des services et une expertise 
pour le secteur de la construction navale. Nous tirons 
parti des technologies qui définissent l'avenir de 
l'industrie et savons comment les mettre en œuvre 
pour les constructeurs navals. Depuis plus de 30 ans, 
notre équipe est mondialement reconnue pour ses 
solutions spécifiques dans la conception, l'ingénierie, 
la construction et l'entretien des projets de 
construction navale. 

SSI delivers software, services, and expertise for the 
shipbuilding industry. We leverage rapidly evolving 
technologies that define the future of the industry 
and understand how to implement them specifically 
for shipbuilders. For over 30 years, our team has been 
globally recognized for our specialized solutions in the 
design, engineering, construction, and maintenance 
of shipbuilding projects.  

  
Contact  Eddy Howard 
Courriel  Eddy.Howard@ssi-corporate.com 
Site Internet http://www.ssi-corporate.com/ 
Adresse  401 Garbally Road, suite 120, Victoria (Colombie-Britannique) V8T 5M3, Canada 
 
Stantec  
  
Stantec, leader mondial du développement durable, 
propose des conseils en ingénierie, architecture et 
environnement. Nos experts conçoivent des solutions 
innovantes pour répondre aux enjeux 
d’infrastructures, de démographie et de transition 
énergétique.!
 

A global leader in sustainable development, Stantec 
provides consulting services in engineering, 
architecture, and environmental management. Our 
professionals have the expertise and technological 
tools to design innovative solutions that help 
communities manage aging infrastructure, 
demographic changes, and the energy transition. 

Contact  Isabelle Splingart 
Courriel  isabelle.splingart@stantec.com 
Site Internet https://www.stantec.com/fr 
Adresse  1060 boulevard Robert-Bourassa, Montréal (Québec) H3B 4V3, Canada 
 
Systèmes Galex inc.  
  
GALEX SYSTEMS Inc. se spécialise dans le 
développement, l'application et la gestion de 
solutions d'ingénierie adaptées aux besoins de nos 
clients. Nous proposons des solutions innovantes et 
rentables pour les applications maritimes et 
industrielles. Notre équipe de professionnels qualifiés 
est dédiée à fournir des produits et services 
pertinents qui répondent précisément aux exigences 
uniques de chaque client. 

GALEX SYSTEMS Inc. specializes in developing, 
applying, and managing engineering solutions 
tailored to our clients' needs. We offer innovative and 
cost-effective solutions for marine and industrial 
applications. Our team of skilled professionals is 
dedicated to delivering relevant products and services 
that precisely address the unique requirements of 
each client. 

  
Contact  Grigore Alexandru 
Courriel  grigore@galexsys.com 
Site Internet http://www.galexsys.com/ 
Adresse  392 rue Parc, Saint-Eustache (Québec) J7R 0A1, Canada 
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N Smart Galley Designs 
 
Smart Galley Designs propose des systèmes de 
restauration marine alliant ergonomie et facteurs 
humains. Notre approche axée sur les solutions, notre 
expertise culinaire et nos conceptions de qualité 
favorisent santé, confort et sécurité, tout en 
optimisant l’efficacité. Nous offrons des services de 
conception, FSR, équipements de restauration et 
postes de travail innovants Ergo Workstations© 
réglables en hauteur. 

 
Smart Galley Designs delivers marine foodservice 
systems where ergonomics meets human factors. Our 
solution-focused approach, culinary expertise, and 
high-quality designs promote health, comfort, and 
safety while boosting efficiency. We offer design and 
FSR services, supply foodservice equipment, and 
feature an innovative line of electric, stainless steel, 
height-adjustable Ergo Workstations©.  

Contact   Monica Jansen 
Courriel   monica@smartgalleydesigns.com  
Site Internet  https://www.smartgalleydesigns.com/ 
Adresse   495 Front Mountain road, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1G 3H5, Canada 
 
SmartMill 
 
SmartMill est une entreprise lévisienne d’ingénierie, 
de conception et de fabrication de machines et de 
procédés industriels incorporant les technologies 
actuelles de contrôle, métrologie et de robotisation. 
SmartMill offre des projets clé-en-main ou en 
collaboration avec des partenaires complémentaires à 
son offre de services et de produits, notamment pour 
l’assurance qualité. 

SmartMill is a Lévis-based engineering company 
specializing in the design and manufacturing of 
industrial machines and processes that incorporate 
modern control, metrology, vision, and robotics 
technologies. SmartMill offers turnkey projects or 
works in collaboration with partners whose expertise 
complements its range of services and products, 
particularly in quality assurance, training, and 
machine safety. 

Contact  Jean Bérubé 
Courriel  jean.berube@smartmill.ca 
Site Internet https://smartmill.ca/ 
Adresse  700 Rue Perreault, Lévis, (Québec) G6W 7V6, Canada 
 
Société de la Vallée de l'Aluminium   
  
Reconnu comme leader par le gouvernement du 
Québec, nous favorisons la croissance des entreprises 
d’aluminium et d’équipements spécialisés dans la 
Vallée de l’aluminium. Cette région est désormais un 
centre national et international dynamique et 
innovant, attirant les acteurs majeurs du secteur de la 
transformation de l’aluminium. 

Recognized by the government of Quebec as a leader 
contributing to the emergence and growth of 
aluminum companies and specialized equipment 
manufacturing to create wealth in the Aluminum 
Valley. It is nationally and internationally recognized 
as an attractive and innovative hub for aluminum 
processing and specialized equipment 
manufacturing.

Contact  Lilianne Savard 
Courriel  lilianne.savard@valuminium.ca 
Site Internet http://www.valuminium.ca/ 
Adresse  665 rue de la Gare ouest, (Québec) G8B 4L4, Canada 
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Techsol Marine, spécialiste de l’intégration de 
systèmes électriques et électroniques pour le secteur 
maritime, propose des solutions d’ingénierie 
innovantes, sûres et fiables. Grâce à une équipe de 
100 experts, l’entreprise offre un service personnalisé 
qui répond aux normes énergétiques et 
environnementales les plus strictes, tout en facilitant 
la gestion des opérations maritimes. 

As a leader in electrical and electronic systems 
integration for the maritime sector, Techsol Marine 
develops safe, reliable, and innovative engineering 
solutions. We provide efficiency and agility through 
our most valuable asset: our employees. Our experts 
are dedicated to delivering customized solutions that 
meet the highest energy and environmental 
standards. 

Contact  François Lessard 
Courriel  info@techsolmarine.com 
Site Internet https://techsolmarine.com/fr/ 
Adresse  4800 rue Rideau, Québec (Québec) G1P 4P4, Canada 
 
Westburne  
  
Westburne est bien plus qu'un distributeur de produits 
électriques : nous sommes le leader national en 
éclairage, solutions énergétiques, énergies 
renouvelables, câblage, automatisation et réseaux 
connectés. Partout au Canada, nos experts certifiés 
collaborent avec vous pour fournir des solutions 
électriques optimales et un service exceptionnel, afin 
de soutenir le développement de vos activités. 

Westburne is more than just an electrical products 
distributor: we are the national leader in lighting, 
energy solutions, renewable energy, wiring, 
automation, and connected networks. Across Canada, 
our certified experts work closely with you to deliver 
optimal electrical solutions and exceptional service to 
support the growth of your business.  

 
Contact  Christian Langlois 
Courriel  christian.langlois@westburne.ca 
Site Internet https://www.westburne.ca/cwr/# 
Adresse  3555 rue Sartelon, Sherbrooke (Québec) H4R 0K5, Canada 

logistiquecaf.ca 
entreposage@logistiquecaf.ca 
418-837-5555 

DEPUIS PRÈS DE 20 ANS, CAF LOGISTIQUE ACCOM-
PAGNE LES FOURNISSEURS INDUSTRIELS AVEC DES 
SOLUTIONS D'ENTREPOSAGE ET DE TRANSPORT 
ADAPTÉES AUX PRODUITS STANDARDS ET HORS-
NORME. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTRE EXPERTISE POUR VOS PROJETS 
D'ENVERGURE 

300 000 pi² d'entreposage répartis 
stratégiquement à Lévis 
Manutention spécialisée pour équipement 
hors-dimension  
Déchargement de conteneurs et 
préparation de commandes 
Routes dédiées, courtage transparent et 
livraison d’équipement 

 
CE QUI NOUS DISTINGUE : Rapidité d'exécution, 
instantanéité des données sur l’inventaire et contact 
unique pour tous vos besoins logistiques. Notre portail 
client vous offre une visibilité complète en temps réel.

FOR NEARLY 20 YEARS, CAF LOGISTICS HAS BEEN 
SUPPORTING INDUSTRIAL SUPPLIERS WITH WARE-
HOUSING AND TRANSPORTATION SOLUTIONS TAILO-
RED TO STANDARD AND NON-STANDARD PRODUCTS. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
OUR EXPERTISE FOR YOUR LARGE-SCALE 
PROJECTS 

300,000 sq. ft. of strategically located 
warehouse space in Lévis 
Specialized handling for oversized 
equipment  
Container unloading and order 
preparation 
Dedicated routes, transparent brokerage, 
and equipment delivery 
 

WHAT SETS US APART: Fast execution, zero inventory 
errors, and a single point of contact for all your 
logistics needs. Our customer portal offers you 
complete visibility in real time.

Votre partenaire logistique 
sur la Rive-Sud 
Your logistics partner on the 
South Shore

mailto:entreposage@logistiquecaf.ca
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A.R. Thomson Group Inc. est un fabricant canadien de 
renom, qui est à l'avant-garde du secteur industriel 
depuis sa fondation en 1967. Notre entreprise a évolué 
au fil des ans pour répondre à une gamme diversifiée 
d'industries, notamment le pétrole et le gaz, la 
pétrochimie, la pâte et le papier, l'exploitation minière, 
les services municipaux et la production d'énergie, 
entre autres. 

A.R. Thomson Group Inc. is a renowned Canadian 
manufacturer, has been at the forefront of the 
industrial sector since its inception in 1967. We have 
evolved over the years to cater to a diverse range of 
industries, including oil & gas, petrochemical, pulp & 
paper, mining, municipal, and power generation, 
among others. 

  
Contact  Jodi Brens 
Courriel  jbrens@artesinc.com 
Site Internet https://www.artesinc.com/ 
Adresse  225 Hanlon Creek Blvd, Units 17-22, Guelph, ON 
 
Béton Provincial   
 
Béton Provincial est une entreprise familiale à 
propriété québécoise. Nous sommes axés sur une 
approche client personnalisée depuis 1960. Nous 
nous distinguons par la diversité et la qualité de nos 
produits et services, et ce, partout dans l’est du 
Canada. 

Béton Provincial is a Quebec-based family-owned 
business that has been committed to personalized 
customer service since 1960. We are renowned for the 
diversity and quality of our products and services, 
serving clients throughout Eastern Canada. Our 
dedication to excellence and customer satisfaction 
sets us apart in the industry.  

  
Contact  Nathalie Lévesque 
Courriel  n.levesque@betonprovincial.com 
Site Internet https://www.betonprovincial.com 
Adresse  8090 rue Boyer, Québec (Québec) G2K 1S9, Canada 
 
Beegrip LTD 
 
Chez Beegrip LTD, nous offrons le revêtement 
d’étanchéité et antidérapant Bimagrip. Des tests 
indépendants et des applications sur le terrain 
démontrent qu’il peut durer plus de 25 ans. 
 

At Beegrip LTD, we supply the Bimagrip sealing and 
anti-skid surface. Independent tests and real-world 
use show it can last over 25 years. For Marine and Civil 
EB Expertise Canada, Canadian Distributor. 
 

Contact   Éric Breton 
Courriel   eric.breton@ebexpertise.ca 
Site Internet  https://ebexpertise.ca/ 
Adresse   1190B, De Courchevel (4e étage), Lévis (Québec) G6W 0M6, Canada 
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Abrasifs EA propose une large sélection d’abrasifs 
depuis maintenant 35 ans. Nos représentants 
techniques combinent plus de 50 ans d’expérience 
dans l’abrasif. Ils accompagnent et conseillent des 
entreprises dans une multitude de secteurs 
industriels quotidiennement. En résumé, nous 
connaissons les abrasifs! 

Abrasifs EA has been offering a wide selection of 
abrasives for 35 years. Our technical representatives 
bring over 50 years of combined experience in the 
abrasive industry. They support and advise companies 
across various industrial sectors on a daily basis. In 
short, we know abrasives!  

Contact  Julie Arcand 
Courriel  jarcand@abrasifsea.com 
Site Internet https://abrasifsea.com/# 
Adresse  2967 rue Joseph-A.-Bombardier, Laval (Québec) H7P 6C4, Canada 
 
Aciers Régifab   
 
Les Aciers Régifab œuvrent depuis plus de 30 ans à la 
fabrication et la réparation de pièces mécano-
soudées pour l’industrie lourde.  La grande force 
d’Aciers Régifab est sa capacité de faire et de réparer 
des pièces et équipements de très grandes 
dimensions. Notre objectif est d’améliorer la 
productivité des entreprises par la performance et la 
durabilité de leurs équipements. Nous offrons 
toujours une qualité optimale et des solutions 
innovantes 

Les Aciers Régifab is established for over 30 years in 
the manufacturing and repairing of mechanically 
welded parts for the heavy industry. The force of 
Aciers Régifab is its ability to make and repair very 
large parts and equipment. Our objective is to 
improve the productivity of companies through the 
performance and durability of their equipment. We 
always offer optimal quality and innovative solutions 
for our clients.  

  
Contact  Maxime Lesiège 
Courriel  maxime.lesiege@aciersregifab.com 
Site Internet https://aciersregifab.com/fr/ 
Adresse  16 rue Léon-XIII, Saint-Joseph-de-Sorel (Québec) J3R 3T8, Canada 
 

ALCO-TMI inc.  
  
ALCO-TMI possède plus de 35 ans d'expérience dans 
la fabrication et l'installation de chaudières, de 
tuyauterie sous pression, de mécanique industrielle et 
de travail de la tôle, garantissant des produits et des 
services de qualité supérieure fabriqués en interne. 
ALCO-TMI est le spécialiste de la chaudronnerie, de la 
tuyauterie sous pression et de la mécanique 
industrielle. 

ALCO-TMI has over 35 years of experience in 
manufacturing and installation of boilers, pressure 
piping, industrial mechanics and sheet metal work, 
ensuring service and top-quality products shop-
fabricated internally. ALCO-TMI is the specialist in 
boilermaking, pressure piping and industrial 
mechanics. 

  
Contact  Alex Gravel 
Courriel  alex.gravel@alcotmi.com 
Site Internet https://www.alcotmi.com/ 
Adresse  995 avenue Bombardier Nord, Alma (Québec) G8B 6H2, Canada 
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Depuis plus de 50 ans, Canam Ponts est un leader 
nord-américain dans le domaine de la conception, la 
fabrication et la construction de ponts en acier, 
d’appareils d’appui et de joints de dilatation. 
L’entreprise mise sur une équipe experte, des 
équipements modernes et des installations 
spécialisées en peinture et métallisation. 

For over 50 years, Canam-Bridges has led the North 
American industry in the design, fabrication and 
construction of steel bridges, structural bearings and 
expansion joints. The company relies on an expert 
team, modern equipment, and specialized painting 
and metallization facilities.

  
Contact  Caroline Couture 
Courriel  caroline.couture@groupecanam.com 
Site Internet http://www.canamponts.com/ 
Adresse  1445 rue du Grand-Tronc, Québec (Québec) G1N 4G1, Canada 
 
Canevas Design   
 
Depuis 20 ans déjà, Canevas Design se spécialise en 
conception, fabrication et production sur mesure de 
produits de toiles et de protections répondant aux 
besoins spécifiques de ses clients. Canevas Design 
est la référence en matière de transformation et de 
fabrication de produits de toiles et de protections sur 
mesure au Québec. 

For the past 20 years, Canevas Design has specialized 
in the design, manufacturing and production of 
custom canvases and protective products to meet its 
clients' specific and unique needs.  Canevas Design is 
the reference in the transformation and 
manufacturing of custom canvas and protective 
products in Québec.  

  
Contact  Genevieve Lajoie 
Courriel  g.lajoie@canevasdesign.ca 
Site Internet https://www.canevasdesign.ca 
Adresse  96 rue Blanchard, suite 134, Sainte-Thérèse (Québec) J7E 4R9, Canada 
 
CFI Métal 
 
CFI Métal se distingue par son service de fabrication 
métallique sur mesure avec l'expertise et les 
équipements nécessaires pour la fabrication de 
pièces de grande envergure : Un total de 45 TM de 
capacité de levage avec 29' sous crochets, 25K' carrés 
d'usine, 385K' carrés d'entreposage, un service de 
grenaillage et de peinture, 30 employés dont 20 
soudeurs certifiés CWB, 2 ingénieurs mécaniques, 3 
dessinateurs et 3 chargés de projet. 

 CFI Metal has the necessary expertise and equipment 
in its workshop for the fabrication of various large 
parts and overweight projects: A total of 45 MT lifting 
capacity with 29 feet under hooks, 25K square feet 
factory and 385K square feet storage, a sandblasting 
and painting service, 30 employees including 20 CWB 
certified welders, 2 mechanical engineers, 3 
draughtsmen and 3 project managers and estimators. 

 
Contact   Christian Allard  
Courriel   callard@cfimetal.com 
Site Internet  https://cfimetal.com/ 
Adresse   145 route 132 Est. Carleton-Sur-Mer (Québec) G0C 2Z0, Canada 
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BluMetric est un chef de file canadien qui fournit des 
solutions complètes de consultation en 
environnement et de technologies d'assainissement 
de l'eau pour des clients des marchés industriel, 
commercial, minier, gouvernemental et militaire. 

BluMetric is a Canadian leader providing complete 
environmental consulting and water clean tech 
solutions for clients in the Industrial, Commercial, 
Mining, Government, and Military markets. 

  
Contact  Scott Healey 
Courriel  shealey@blumetric.ca 
Site Internet https://www.blumetric.ca/  
Adresse  1682 Woodward Drive, Ottawa (Ontario) K2C 3R8 
 
Bronswerk Marine Inc. 
 
Leader mondial des systèmes complets de chauffage, 
ventilation, climatisation et réfrigération maritimes 
(HVAC-R), Bronswerk fournit des solutions clé en 
main pour les navires commerciaux et militaires à 
travers ses 12 bureaux dans le monde. Nous gérons 
l'ensemble du processus, de la conception à la mise 
en service, en passant par l'installation et le support 
en service. 

A global leader of complete marine heating, 
ventilation, air conditioning and refrigeration (HVAC-
R) systems providing turnkey solutions for 
commercial and military vessels through its 12 offices 
worldwide. Bronswerk manages the entire process, 
from design to commissioning, installation and in-
service support. 

 
Contact  Nathalie Rivest 
Courriel  nathalie.rivest@bronswerkgroup.com  
Site Internet https://bronswerkgroup.com/ 
Adresse  4050 place de Java, Brossard (Québec) J4Y 0C4 
 

Canada Métal Nord-Amérique 
  
Canada Métal Nord-Amérique est le plus ancien 
producteur et commerçant canadien de produits 
usinés à base de plomb destinés aux industries 
médicale, nucléaire, maritime et de la construction. 
Son éventail de produits est le plus diversifié à 
l’échelle nationale. Nous sommes spécialisés dans la 
mise en œuvre de solutions sur mesure de produits 
composés uniquement de matériaux qui satisfont aux 
normes internationales ou qui les surpassent et dont 
l’assurance de la qualité est garantie. 

Canada Metal North America is Canada’s oldest and 
most diversified producer and marketer of processed 
lead-based products like pier anodes, serving the 
medical, nuclear, marine and construction industries 
We specialize in solutions that are custom-crafted, 
manufactured with materials that meet and exceed 
international standards, and guaranteed for quality 
assurance. 

  
Contact  Claude Lepage 
Courriel  clepage@canadametal.com  
Site Internet https://canadametal.com/ 
Adresse  8271 rue Lafrenaie, Montréal (Québec) H1P 2B1 
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Diesel Expert a été fondée pour offrir aux opérateurs 
de moteurs diesel/HFO des produits et services de 
qualité. Nous fournissons les pièces nécessaires à 
l'entretien et à la maintenance de la plupart des 
moteurs diesel en service, ainsi que des rechanges 
pour centrifugeuses, pompes et filtres. Tous nos 
fabricants sont européens, avec des décennies 
d'expertise en innovation, conception et fabrication. 

Diesel Expert was founded with the aim of providing 
diesel/HFO engine operators with high-quality 
products and services. We offer parts for the 
maintenance and servicing of most diesel engines in 
operation today, as well as replacements for 
centrifuges, pumps, and filters. All our manufacturers 
are European, with decades of expertise in innovation, 
design, and manufacturing.   

 
Contact  Martin Chalifour 
Courriel  martin@groupechalifour.ca 
Site Internet http://www.dieselexpert.com/ 
Adresse  2125 rue Hertz, Québec (Québec) G1N 4E1, Canada 
 
EBM LASER  
  
Chez EBM LASER, nous faisons plus qu’appliquer nos 
connaissances avancées dans le domaine du travail 
des feuilles de métal, d’acier et d’aluminium. Nous 
réalisons les projets de nos clients grâce à une équipe 
qui maîtrise les technologies de pointe, à des 
gestionnaires chevronnés et à des équipements 
modernisés. 

At EBM LASER, we don’t just use our in-depth 
knowledge about metal, steel and aluminum sheet 
metal working; we contribute to the accomplishment 
of our clients’ projects with a team that masters 
advanced technologies, experienced managers and 
continuously modernized equipment. 

  
Contact  Gaetan St-Jean 
Courriel  gstj@ebmlaser.com 
Site Internet http://www.ebmlaser.com/ 
Adresse  109 rue des Grands Lacs, Saint-Augustin-de-Desmaures (Québec) G3A 1V9, Canada 
 
Elasto Proxy 
 
Elasto Proxy est votre partenaire de confiance pour les 
solutions d’étanchéité et d’isolation navales. Nous 
transformons des matériaux standards en joints 
élastomères sur mesure, profils bi-dureté et joints 
gonflables adaptés aux environnements marins 
exigeants. Grâce à nos procédés avancés - découpe jet 
d’eau, collage, assemblage, impression UV et kitting - 
nous offrons performance, fiabilité et précision pour 
vos applications.  
 

Elasto Proxy is your trusted partner for naval sealing 
and insulation solutions. We transform standard 
materials into custom-engineered elastomeric seals, 
dual-durometer profiles and inflatable seals tailored 
for harsh marine environments. With advanced 
fabrication-including water-jet cutting, bonding and 
value-added services like kitting and UV printing- we 
ensure reliable performance, efficient logistics and 
precision engineering for your sealing challenges.

Contact   Paulo Arruda 
Courriel   parruda@elastoproxy.com 
Site Internet  https://www.elastoproxy.com/ 
Adresse   4035 rue Lavoisier, Boisbriand (Québec) J7H 1N1, Canada 
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Avec une riche histoire de 100 ans, Charl-Pol s’appuie 
sur des technologies de pointe, une solidité financière 
et une équipe chevronnée pour atteindre son objectif 
ambitieux : devenir un leader dans la fabrication 
d’équipements lourds pour les industries maritimes, 
de l’énergie, de l’aluminium, des mines et des métaux, 
ainsi que des pâtes et papiers. 

An employer of choice with a rich 100-year history, 
Charl-Pol relies on cutting-edge technologies, 
financial stability, and a seasoned team to achieve its 
ambitious goal: to become a leader in the 
manufacturing of heavy equipment for the marine, 
energy, aluminium, mining and metals, and pulp and 
paper industries.  

  
Contact  Richard Tremblay 
Courriel  rtremblaypdg@charlpol.com 
Site Internet http://www.charlpol.com/ 
Adresse  4653 chemin St-Anicet, Saguenay (Québec) G7B 0J4, Canada 
 
CIC Fabrication    
  
Chez CIC Fabrication, division d’Industries PRO PAC 
inc., la créativité s’allie à la robustesse. Forte de 40 
ans d’expertise en transformation d’acier, l’entreprise 
offre des solutions clés en main en mécanosoudure. 
Grâce à des capacités en mécanosoudure d’acier, CIC 
fabrique chaque pièce et composant industriel avec 
rigueur et agilité pour répondre aux besoins les plus 
exigeants. 

At CIC Fabrication, a division of Industries PRO PAC 
inc., creativity meets robustness. With 40 years of 
North American expertise in steel processing, the 
company offers turnkey solutions in mechanical 
welding. Thanks to impressive capabilities in steel 
welding, CIC manufactures each piece and industrial 
component with rigor and agility to meet the most 
demanding needs. 

 
Contact  Dave Carrier 
Courriel  dcarrier@cicfab.com 
Site Internet https://www.cicfabrication.com/lander 
Adresse  415 route Kennedy, Saint-Côme-Linière (Québec) G0M 1J0, Canada 
 
CNC Tracy inc. 
 
CNC Tracy Inc, située à Sorel-Tracy, se spécialise en 
usinage de précision depuis plus de 25 ans. Reconnue 
pour ses hauts standards de qualité et sa fiabilité, 
l’entreprise mise sur la satisfaction de ses clients 
grâce à un service personnalisé et des livraisons 
ponctuelles, répondant aux exigences les plus 
rigoureuses de l’industrie manufacturière. 

CNC Tracy Inc, based in Sorel-Tracy, has specialized in 
precision machining for over 25 years. Recognized for 
its high-quality standards and reliability, the company 
is committed to total customer satisfaction through 
personalized service and on-time delivery, meeting 
the most demanding requirements of the 
manufacturing industry. 

 
Contact             Gilles Lecours 
Courriel                 gilleslecours@cnctracy.com 
Site Internet https://cnctracy.com/ 
Adresse              2300 rue Laprad, Sorel-Tracy (Québec) J3R 2B9, Canada 
 
 
 
 



91

PR
O
D

UC
TI

O
N

 P
IÈ

CE
S 

ET
 C

O
M

P
O
SA

N
TS

  
  

PR
O

D
U

CT
IO

N
 O

F 
PA

RT
S 

AN
D

 C
O

M
PO

N
EN

TSGlobal Partner Solutions  
  
Global Partner Solutions (GPSI) est spécialisé dans 
la fourniture de solutions tactiques et stratégiques 
clés en main pour améliorer la résilience et la 
durabilité de vos opérations. Depuis 2006, GPSI est 
un partenaire de confiance pour les principaux 
fabricants d’équipements d’origine (OEM) et les 
fournisseurs de niveau 1 dans le monde entier. 

Global Partner Solutions (GPSI) specializes in 
delivering tactical and strategic turnkey solutions to 
enhance the resilience and sustainability of your 
operations. Since our inception in 2006, GPSI has 
been a trusted partner to major Original Equipment 
Manufacturers (OEMs) and Tier-1 suppliers worldwide. 

  
Contact  Gilles Landry 
Courriel  glandry@gpsi-intl.com 
Site Internet http://www.gpsi-intl.com/ 
Adresse  1675 rue Transcanadienne, Dorval (Québec) H9P 1J1, Canada 
 
Global Technologies for Defense & Security (GTDS)   
 
La mission de GTDS est d'exceller en tant qu'experts 
dans notre domaine en fournissant des services de 
vente et de consultation de premier ordre. Nous 
offrons des solutions abordables et efficaces aux 
utilisateurs finaux, à ajouter de la valeur pour nos 
partenaires industriels, et à promouvoir un 
environnement de travail sain. Nous mettons une 
emphase sur la communication et à la transparence 
tout au long de chaque projet. 

The mission of GTDS is to excel as experts in our field 
by delivering top-tier sales and consulting services 
that meet the highest industry standards. We aim to 
offer affordable, efficient solutions to end-users, add 
value for industry partners, and foster a positive, 
ethical work environment. We prioritize 
communication and transparency throughout every 
project.  

  
Contact  Louis Harnois 
Courriel  louis.harnois@gtdsinc.com 
Site Internet http://www.gtdsinc.com 
Adresse  2955 rue Jules-Brillant, Laval (Québec) H7P 6B2, Canada 
 
Grainger 
  
En tant que principal fournisseur industriel au 
Canada, nous sommes votre source unique et 
pratique de fournitures industrielles, de solutions de 
sécurité et de produits d'entretien des installations de 
qualité. Nous soutenons notre vaste sélection par un 
service exceptionnel et l'accès à des experts qui ont 
les connaissances et l'expérience nécessaires pour 
répondre à vos questions les plus difficiles. 

As the leading industrial supplier in Canada, we are 
your one-stop source for industrial supplies, safety 
solutions, and quality facility maintenance products. 
We back our extensive selection with exceptional 
service and access to experts who have the knowledge 
and experience to address your toughest questions. 

 
Contact  Gabriel Marcil 
Courriel  gabriel.marcil@grainger.ca 
Site Internet https://www.grainger.ca/fr 
Adresse  160 Elgin Street, Ottawa (Ontario) K1P 1C3 
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Chez FABMEC, tout projet des secteurs du bois, de 
l’hydroélectricité et de la mécanique industrielle, est 
un défi qu’on a plaisir à relever. Fabrication 
d’équipements industriels, d’infrastructures et 
d’équipements lourds, nous innovons 
continuellement pour toujours mieux construire en 
offrant le meilleur à chacun de nos clients. 

At FABMEC, we welcome the challenge of any type of 
project in the lumber, hydroelectricity, and industrial 
mechanics sectors. Industrial equipment, 
infrastructure, heavy equipment—we manufacture it 
all. We’re constantly innovating to build better and 
offer each of our clients nothing but the best. 

 
Contact  Claude Gagné 
Courriel  rh@fabmec.ca 
Site Internet https://fabmec.ca/ 
Adresse  1590, boul. du Royaume Ouest, Chicoutimi, Québec, Canada, G7H 5B1 
 
Finkl Steel – Les Forges de Sorel 
 
Finkl Steel Sorel fabrique et livre en toute sécurité des 
pièces forgées et des lingots d’acier de spécialité, 
dépassant les attentes mondiales. Située près des 
axes de transport, l’usine intègre aciérie, forge, 
traitement thermique, usinage et inspection, offrant 
une grande diversité de produits pouvant atteindre 
jusqu’à 27 000 kg. 

Finkl Steel Sorel safely manufactures and delivers 
specialty steel forgings and ingots that exceed global 
expectations. Located near major transportation 
routes, the plant integrates steelmaking, forging, 
heat treatment, machining, and inspection, offering a 
wide variety of products weighing up to 27,000 kg. 

 
Contact  Gabriel Aucoin 
Courriel  sorelsales@finkl.com 
Site Internet http://www.sorelforge.com/ 
Adresse  100 Rue McCarthy, Saint-Joseph-de-Sorel, QC J3R 3M8 
 
Glamox Inc.   
 
Glamox Inc. est le principal fabricant et fournisseur 
canadien d'éclairages marins de qualité pour 
l'industrie maritime et offshore, avec des 
approvisionnements importants à la Marine royale 
canadienne et à la Garde côtière canadienne pour tous 
les programmes actuels du NSS, y compris le brise-
glace polaire, le MPV, le JSS, l'OOSV et l'OFSV aux 
chantiers navals de Seaspan, ainsi que le programme 
AOPS chez Irving Shipbuilding. 

Glamox Inc. is the leading Canadian manufacturer and 
supplier of quality marine lighting fixtures for the 
marine and offshore industry, with significant supply 
to the Royal Canadian Navy and Canadian Coast Guard 
for all current NSS programs including Polar ice 
breaker, MPV, JSS, OOSV, and OFSV at Seaspan 
Shipyards, and the AOPS program at Irving 
Shipbuilding.  

  
Contact  Damian Coleman 
Courriel  damian.coleman@glamox.com 
Site Internet https://www.glamox.com/global-marine/ 
Adresse  117 Glencoe Drive, St.John's (Terre-Neuve et Labrador) A1N 4S7, Canada 
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IPI Isolation, fondée en 1989, conçoit des solutions 
d’isolation thermique et acoustique sur mesure pour 
les secteurs industriel, commercial, municipal, minier 
et maritime. Elle propose des systèmes performants 
comme URTECH (tuyauterie) et ISOTEX 
(équipements bruyants), avec un engagement fort 
envers la qualité et l’efficacité énergétique. 

IPI Isolation, founded in 1989, designs customized 
thermal and acoustic insulation solutions for the 
industrial, commercial, municipal, mining, and 
maritime sectors. It offers high-performance systems 
such as URTECH (piping) and ISOTEX (noisy 
equipment), with a strong commitment to quality and 
energy efficiency. 

 
Contact  Michel Bureau 
Courriel  mbureau@ipiinter.com 
Site Internet https://ipiinter.com/ 
Adresse  460, rue Perreault, Lévis, Québec, G6W 7V6 
 
JAMEC 
 
Depuis 1987, JAMEC conçoit, fabrique et installe des 
équipements industriels pour la manutention du bois 
dans les scieries nord-américaines, tout en offrant 
des solutions 5S complètes, incluant le service-
conseil en gestion visuelle, des aménagements 
muraux ainsi que des postes et cellules de travail 5S, 
adaptées aux secteurs forestier, minier et de 
l’aluminium. 
 

Since 1987, JAMEC has been designing, 
manufacturing, and installing industrial lumber-
handling equipment for North American sawmills. 
JAMEC also provides comprehensive 5S solutions — 
from visual management consulting and wall layout 
design to fully equipped 5S workstations and work 
cells — tailored for the forestry, mining, and 
aluminum industries.

Contact               Kevin H. Touchette | Daniel Bilodeau 
Courriel         kevinht@jamec.ca | danielb@jamec.ca 
Site Internet https://jamec.ca/ 
Adresse               573, rue de Bernières, Lévis QC G7A 1E5 
 
Jastram Technologies 
 
Depuis 1983, Jastram Technologies fournit avec 
succès des conseils et des solutions spécialisés à 
l'industrie maritime canadienne.  Nous sommes fiers 
de représenter une gamme sélectionnée de fabricants 
dont les normes en matière de produits et de services 
sont inégalées dans l'industrie maritime. Nous 
travaillons en étroite collaboration avec nos clients et 
nos partenaires afin de leur offrir les conseils et les 
solutions les mieux adaptés. 

Jastram Technologies has been successfully providing 
expert marine advice and solutions to the marine 
industry in Canada since 1983.  We are proud to 
represent a select range of manufacturers whose 
standards of products & services are second to none 
in the marine industry. We work closely with our 
customers and partners to ensure we offer the right 
advice and solutions. 

 
Contact  Jayson Stansfield 
Courriel  sales@jastram.com 
Site Internet https://jastram.com/technologies/ 
Adresse  22 Trider Cres, Dartmouth, NS, Canada B3B 1R6 
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Groupe Pro-B inc. est un leader en fabrication 
industrielle, spécialisé en tuyauterie, chaudronnerie, 
structures d’acier et réservoirs sous pression. Avec 
des équipes qualifiées et des installations modernes 
à Trois-Rivières, Pro-B réalise des projets complexes 
dans les secteurs industriel, minier, énergétique et 
manufacturier. L’entreprise se distingue par sa qualité, 
sa rigueur et son expertise croissante dans le secteur 
naval. 

Groupe Pro-B inc. is a leading industrial fabrication 
company specializing in piping, boilermaking, steel 
structures and pressure vessels. With skilled teams 
and modern facilities in Trois-Rivières, Pro-B delivers 
complex projects across industrial, mining, energy 
and manufacturing sectors. The company stands out 
for its quality, precision and growing expertise in the 
naval sector. 

 
Contact  Pierre-Olivier Desmarais 
Courriel  pierre-olivier.desmarais@groupepro-b.com 
Site Internet https://groupepro-b.com/ 
Adresse  3535, boul. L.-P. Normand, Trois-Rivières, QC G9B 0G8 
 
Hercules Crane & Lifting  
  
Depuis 1985, notre équipe de plus de 400 experts 
répartis dans 13 succursales s’impose comme chef de 
file en solutions de levage et de gréage au Canada, 
offrant vente, location, inspection, certification et 
fabrication sur mesure d’équipements de levage et de 
sécurité. 

 

Since 1985, the expertise of our passionate team of 
over 400 experts across our 13 branches has 
distinguished us as a leader in lifting and rigging 
solutions in Canada. Our range of products and 
services includes the sale, inspection, and 
certification of cable supplies, chains, slings, ropes, 
safety equipment, and fall protection, as well as 
rental, engineering, and manufacturing.

Contact  Caroline Lemay 
Courriel  clemay@herculeslifting.com 
Site Internet https://www.herculeslifting.com/ 
Adresse  2930 avenue Watt, local 104, Québec (Québec) G1X 4G3, Canada 
 
Industries Pro Pac   
 
Industries Pro Pac est fière d'être une référence 
importante dans la fabrication d'équipements 
forestiers au Québec. En affaires depuis 1985, Pro Pac 
propose des équipements forestiers de haute qualité 
tels que des déligneuses, des déchiqueteuses, des 
têtes d’abattage et des grappins. Nous offrons 
également toute une gamme de modifications pour 
optimiser les opérations forestières et améliorer la 
sécurité. 

Pro Pac Industries is proud to be a key reference in 
forest equipment manufacturing in Quebec. In 
business since 1985, Pro Pac offers high-quality 
forestry equipment such as delimbers, slashers, 
felling heads, and grapples. We also offer a full range 
of modifications to optimize forest operations and 
enhance safety.  

  
Contact  Dave Carrier 
Courriel  payables@propac.qc.ca 
Site Internet http://www.propacindustries.com/ 
Adresse  415 route Kennedy, Lévis (Québec) G0M 1J0, Canada 
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Kontron répond aux besoins du marché de la défense 
avec des solutions d’ordinateurs robustes et 
performantes. Nous offrons des plates-formes COTS, 
des systèmes personnalisés, et soutenons les normes 
OpenVPX et SOSA™ pour assurer l'interopérabilité. 
Nous proposons également des ordinateurs 
robustifiés pour intégrateurs de systèmes, équipés de 
CPU Xeon puissants et de GPU optimisés pour 
l'intelligence artificielle. Fièrement fabriqué au 
Québec. 

Kontron meets the needs of the defense market with 
robust, high-performance computer solutions. We 
offer COTS platforms, customized systems, and 
support OpenVPX and SOSA™ standards to ensure 
interoperability. We also offer ruggedized computers 
for system integrators, equipped with powerful Xeon 
CPUs and GPUs optimized for artificial intelligence. 
Proudly manufactured in Quebec. 

 
Contact  Yves Gagnon 
Courriel  Yves.Gagnon@kontron.com 
Site Internet https://www.kontron.com/fr/kontron-canada 
Adresse  4555 Rue Ambroise-Lafortune, Boisbriand (Québec), J7H 0A4, Canada 
 

LG Cloutier  
  
Depuis 1979, le Groupe LG Cloutier conçoit des 
composantes métalliques sur mesure et adaptées aux 
besoins de sa clientèle. L’entreprise à les compétences 
requises pour œuvrer autant dans le secteur de 
l’énergie, du transport, de l’aéronautique, de 
l’industriel ou encore médical. Tout cela en offrant des 
services de la meilleure qualité. 

Since 1979, Groupe LG Cloutier has leveraged its 
expertise to design custom metal components 
tailored to the needs of its clients. The company 
possesses the skills to operate across various sectors, 
including energy, transportation, aerospace, 
industrial, and medical. All this making sure we keep 
the best quality. 

  
Contact  Valérie Rancourt-Grenier 
Courriel  valerie.rancourt-grenier@lgcloutier.com 
Site Internet https://lgcloutier.com/ 
Adresse  303 boulevard Nilus-Leclerc, L'Islet (Québec) G0R 2C0, Canada 
 
Linde Canada   
 
Chaque jour, nos collaborateurs rendent notre monde 
plus productif. Leader mondial des gaz industriels et 
de l’ingénierie, nous offrons des solutions, des 
technologies et des services de haute qualité qui 
permettent à nos clients de réussir davantage tout en 
contribuant à la durabilité, la décarbonisation et la 
protection de notre planète. 

Every day around the world, our people are inspired by 
our mission of making our world more productive. As 
a leading global industrial gases and engineering 
company, we deliver high-quality solutions, 
technologies and services which are making our 
customers more successful and helping to sustain, 
decarbonize and protect our planet.  

  
Contact  Francois Poulin 
Courriel  francois.poulin@linde.com 
Site Internet http://www.lindecanada.com/ 
Adresse  455 avenue Béchard, Québec (Québec) G1M 2G1, Canada 
 
 

94

PR
O
D

UC
TI

O
N

 P
IÈ

CE
S 

ET
 C

O
M

P
O
SA

N
TS

  
  

PR
O

D
U

CT
IO

N
 O

F 
PA

RT
S 

AN
D

 C
O

M
PO

N
EN

TS JPM Métal inc.   
 
Depuis 2001, JPM Métal est un leader dans la 
conception et la fabrication de solutions métalliques 
sur mesure, avec une expertise dans les secteurs 
industriels et maritimes. Nous offrons des produits 
en acier adaptés aux besoins spécifiques des 
chantiers navals, garantissant robustesse, précision 
et respect des délais. Faites confiance à JPM Métal 
pour vos projets métalliques. 

Since 2001, JPM Métal has been a leader in the design 
and manufacturing of custom metal solutions, with 
expertise in industrial and maritime sectors. We offer 
steel products tailored to the specific needs of 
shipyards, ensuring robustness, precision, and timely 
delivery. Trust JPM Métal for your metal projects.  

  
Contact  Pierre Poulin 
Courriel  info@jpm-metal.ca 
Site Internet http://www.jpm-metal.ca/ 
Adresse  365 rue Industrielle, Saints-Anges (Québec) G0S 3E0, Canada 
 
Kaeser Compresseurs Canada inc.   
 
Kaeser Compressors fabrique des systèmes d’air 
comprimé depuis 1919 et est devenu un leader 
mondial dans le domaine. L'entreprise emploie 
aujourd'hui environ 8000 personnes à travers le 
monde. Nous entendons être le partenaire de nos 
clients, pour lesquels nous développons des solutions 
d'air comprimé sur mesure, fiables et efficaces sur le 
plan énergétique. 

Kaeser Compressors has been manufacturing 
compressed air systems since 1919 and has become a 
global leader in the field. The company currently 
employs approximately 8,000 people worldwide. We 
aim to be our customers' partner by developing 
customized, reliable, and energy-efficient compressed 
air solutions.  

  
Contact  Mathieu Tardy 
Courriel  mathieu.tardy@kaeser.com 
Site Internet https://ca.kaeser.com/fr/ 
Adresse  3760 rue La Vérendrye, Boisbriand (Québec) J7H 1R5, Canada 
 
Kebechem  
  
Kebechem est un distributeur de plomberie 
industrielle en thermoplastique de premier ordre. 
Nous offrons des systèmes complets de tuyaux, 
raccords, valves et autres items de plomberie en PVC, 
CPVC, Polypropylène, PVDF et autres. Les produits de 
notre large inventaire vous sont livrés dans un délai 
imbattable, et ce, à prix compétitifs. 

Kebechem is a distributor of top-quality 
thermoplastic industrial plumbing supplies. We offer 
complete systems of piping, fittings, valves and other 
plumbing items made of PVC, CPVC, PP, PVDF and 
other materials. The products of our large inventory 
will be delivered in an unbeatable time and at 
competitive prices. 

  
Contact  Pascal Loubier 
Courriel  pascal@kebechem.com 
Site Internet https://kebechem.com/index.php/fr/ 
Adresse  4240 boulevard de Portland, Sherbrooke (Québec) J1L 0A3, Canada 
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Depuis 2009 nous offrons des équipements et du 
matériel de qualité. I.M.O., I.S.O. et certifications. 
Nous supportons les architectes et ingénieurs navals, 
constructeurs/réparateurs de navires, armateurs et 
opérateurs. Nos produits sont offerts aux corps 
militaires de divers pays, prouvant nos normes 
élevées.  

Since 2009 we have been offering quality equipment 
and materials (I.M.O., I.S.O. and under Class. We 
support naval architects and engineers, ship 
builders/repairers, shipowners and operators. Our 
products are offered to military corps in various 
countries, proving our high standards. 

 
Contact   Pierre Boisclair 
Courriel   info@miesolutions.ca 
Site Internet  https://miesolutions.ca/  
Adresse   170 Rosaire-Lévesque, Entrelacs (Québec) J0T 2E0, Canada 
 
Nanophyll Inc. 
 
Les nano-enduits hydrophobes et anti-givre 
développés par Nanophyll offrent une solution 
innovante pour les secteurs de la construction et de la 
maintenance maritime. Grâce à la nanotechnologie, 
ces revêtements intelligents repoussent l’eau, 
empêchent la formation de givre et protègent les 
surfaces contre la corrosion et l’usure. 

The hydrophobic and anti-icing nano-coatings 
developed by Nanophyll offer an innovative solution 
for the construction and marine maintenance sectors. 
Thanks to nanotechnology, these smart coatings repel 
water, prevent ice formation, and protect surfaces 
from corrosion and wear. 

 
Contact  Charles Boudreualt 
Courriel  info@nanophyll.com 
Site Internet https://nanophyll.com/ 
Adresse  930 Bergar St., Laval, QC H7L 5A1 
 
OHWIHSTA'   
 
OHWIHSTA' a pour mission d’offrir des services en 
design, en ingénierie, en fabrication et en assemblage 
de structures d’acier pour une grande diversité de 
marchés. L’entreprise est née d’une union d’affaires 
entre le Conseil de la Nation huronne-wendat et 
Structure SBL inc., reconnue pour la qualité de ses 
projets d’envergure et le souci de la satisfaction de ses 
clients, avec une équipe de 60 employés. 

OHWIHSTA’s mission is to offer design, engineering, 
fabrication, and assembly services for steel 
structures across a wide range of markets. The 
company was formed from a business partnership 
between the Huron-Wendat Nation Council and 
Structure SBL Inc., a company recognized for the 
quality of its large-scale projects and its commitment 
to client satisfaction, with a team of 60 employees.  

  
Contact  Luc Guillot 
Courriel  luc.guillot@acierohwihsta.com 
Site Internet http://www.acierohwihsta.com/ 
Adresse  255 place Chef Michel Laveau, Wendake (Québec) G0A 4V0, Canada 
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Nous sommes le principal distributeur de matériel 
électrique et d’automatisation au Québec, desservant 
divers marchés, y compris le commercial, résidentiel, 
industriel, OEM, institutionnel, municipal et minier. 
Notre priorité est de satisfaire les exigences de notre 
clientèle. Nous disposons de plus de 40 succursales 
au Québec, en Ontario et dans les provinces de 
l’Atlantique. 

We are the largest distributor of electrical and 
automation equipment in Quebec. Our products and 
services primarily cater to the commercial, 
residential, industrial, OEM, institutional, municipal, 
and mining markets. Meeting the most rigorous 
demands of our diverse clientele is the top priority for 
our team. We have a network of over 40 branches in 
Quebec, Ontario, and the Atlantic provinces.  

Contact  Patrick Pageau 
Courriel  patrick.pageau@lumen.ca 
Site Internet https://www.lumen.ca/fr/ 
Adresse  880 rue d'Archimède, Lévis (Québec) G6V 7M5, Canada 
 
Matériaux Lavoie   
 
Matériaux Lavoie est une équipe d'environ 40 
personnes, prêts à vous aider peu importe votre 
projet. L’entreprise est reconnue pour ses employés 
dévoués et ses conseillers « sua coche ». Que ça soit 
pour vos rénovations, vos matériaux de construction, 
votre peinture ou même pour des recettes de côtes 
levées, c'est chez Matériaux Lavoie que ça se passe. 

At Matériaux Lavoie Hardware, we have a team of 
around 40 people ready to assist with any project you 
have. The company is known for its dedicated 
employees and top-notch advisors. Whether it's for 
renovations, construction materials, paint, or even rib 
recipes, Matériaux Lavoie is the place to go

.  
Contact  Kathleen Hamann 
Courriel  jdumas@chezlavoie.com 
Site Internet https://chezlavoie.com/ 
Adresse  967 avenue Taniata, Lévis (Québec) G6Z 3G7, Canada 
 
Métallurgie Castech   
 
Métallurgie Castech est une fonderie de classe 
mondiale. Elle est d’ailleurs la seule fonderie au 
Canada à produire tous les types de métaux ferreux de 
1 à 40 000 livres. Métallurgie Castech offre une large 
gamme de composants pour les concasseurs 
giratoires et à cône, mais également pour les moulins 
ainsi que pour les broyeurs. 

Castech is a world class foundry. It’s also the only 
foundry in Canada to produce all types of ferrous 
alloys from 1 to 40 000 pounds. Castech offers a wide 
range of components for cone, gyratory and jaw 
crushers, but also for grinding mills, apron feeder 
pans and many others.  

  
Contact  Nelson Regimbal 
Courriel  nelson.regimbal@castechinc.com 
Site Internet http://castechinc.com/ 
Adresse  630 rue Poulin, Thetford Mines (Québec) G6G 4T9, Canada 
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Optimoule est un fabricant de moules offrant des 
services de moulage par injection personnalisés de 
haute qualité à des clients partout en Amérique du 
Nord. Basée à Thetford Mines, l’équipe de concepteurs 
et d’ingénieurs internes d’Optimoule accompagne vos 
produits de la conception à la réalisation, tout en 
répondant à vos défis et exigences, voire en les 
dépassant. 

Optimoule is a turnkey mold manufacturer providing 
high quality custom injection mold services for 
customers throughout North America. Based in 
Thetford Mines, Canada, Optimoule‘s in-house 
designers and engineers bring products from concept 
to completion while meeting or exceeding your 
challenges and requirements.  

  
Contact  Catherine Blanchet 
Courriel  cblanchet@optimoule.com 
Site Internet http://optimoule.com/ 
Adresse  275 rue Monfette Est, Thetford Mines (Québec) G6G 7H4, Canada 
 
Orion-Tag inc  
 
Nous sommes Orion-Tag inc, apporteur d’affaires pour 
PDi Digital et son holding VUSION depuis 2017 au 
Canada (étiquettes électroniques pour afficher les 
prix dans les quincailleries et épiceries). Depuis 
janvier 2024, nous avons ajouté la famille des 
étiquettes électroniques pour l’industrie à notre 
portfolio. 

We are Orion-Tag Inc., a business provider for PDi 
Digital and its holding company VUSION since 2017 
in Canada (electronic labels for displaying prices in 
hardware stores and grocery stores). Since January 
2024, we have added the family of electronic labels 
for industry to our portfolio.  

 
Contact  Joseph Lanoë 
Courriel   info@orion-tag.com 
Site Internet  https://www.orion-tag.com/ 
Adresse  1768 rue Guillaume-Renaud Québec (Québec) G2K0J4, Canada 
 
Osborne Propellers Ltd  
  
Osborne Propellers est un fabricant et fournisseur 
professionnel d’hélices situé dans l’Ouest canadien. 
L’entreprise approvisionne le secteur maritime 
canadien grâce à un réseau mondial, desservant 
notamment les exploitants de traversiers, chantiers 
navals, remorqueurs, pêcheurs commerciaux, la 
Garde côtière et la marine. 

Osborne Propellers, based in western Canada, 
manufactures and services propellers for the marine 
industry. Partnering with global suppliers and 
foundries, Osborne provides Mono Block propellers, 
CPP blades, hubs, and related products to clients such 
as ferry operators, shipyards, repair facilities, tow 
boat companies, commercial fishermen, and 
government vessels.

Contact  Jody Bell 
Courriel  jody@osbornepropellers.com 
Site Internet http://www.osbornepropellers.com/ 
Adresse  Unit 1, 27272 Gloucester Way, Langley Twp (BC) V4W 4A1, Canada 
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Pilot P.B. est un fournisseur et distributeur d'outillage 
industriel situé à Boucherville sur la Rive-Sud de 
Montréal. Nous sommes une entreprise solidement 
établie depuis plus de 100 ans dans la distribution 
d'outils industriels tels que des abrasifs, étaux, 
fixtures, outils de coupe au carbure, mandrins de 
serrage, équipements de métrologie et autres outils 
spécialisés pour répondre à vos besoins les plus 
spécifiques. 

Pilot P.B. is a supplier and distributor of industrial 
tools located in Boucherville on the South Shore of 
Montreal. We are a well-established company with over 
100 years of experience in distributing industrial 
tools such as abrasives, vises, fixtures, carbide 
cutting tools, clamping chucks, metrology 
equipment, and other specialized tools to meet your 
most specific needs. 

  
Contact  Steve Boutin 
Courriel  steve.boutin@pilotpb.com 
Site Internet https://www.pilotpb.com 
Adresse  140 boulevard Industriel, Boucherville (Québec) J4B 2X2, Canada 
 
PMI Structures   
 
Autant pour des projets publics (sur appels d’offres) 
que pour vos projets privés, PMI est qualifié et en 
mesure de mener à terme les projets les plus 
ambitieux. Notre expertise dans des domaines aussi 
diversifiés que les mines, la pétrochimie, la biochimie 
et les usines de toutes sortes font partie de notre 
quotidien. Depuis nos débuts en 1951, notre moteur 
est la satisfaction de nos clients. 

PMI is qualified and very competent to carry the most 
ambitious projects through, for both public (by 
proposal requests) and private sectors. Our expertise 
extends daily to fields as diverse as mines, 
petrochemistry, biochemistry and factories. Since our 
beginnings in 1951, we are fueled by customers’ 
satisfaction.  

  
Contact  Gino Picard 
Courriel  gino.picard@pmistructures.com 
Site Internet http://www.pmistructures.com/ 
Adresse  261 avenue du Havre, Rimouski (Québec) G5M 0B3, Canada 
 
Pole Star Maritime  
  
Fondée comme entreprise de menuiserie et de 
services pour yachts dans les années 1980, notre 
société est devenue une agence spécialisée dans la 
gestion de projets et la distribution d'équipements 
marins et offshore. Nous intervenons aujourd'hui sur 
des navires commerciaux, militaires et des unités 
d'hébergement offshore. 

What started as a yacht joinery and services business 
in the 1980’s has evolved into a project management, 
equipment distribution and sales agency for the best 
the world has to offer for marine/offshore 
architectural outfitting solutions. Our projects involve 
commercial passenger vessels, inshore and offshore 
work vessels, military vessels, and offshore 
accommodation outfitting.

Contact  Steve Hadik 
Courriel  shadik@psmaritime.com 
Site Internet http://www.psmaritime.com/ 
Adresse  348 Barley Neck Road, Woolwich (Maine) 045 79, États-Unis 
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D’abord spécialisée dans la fabrication de tuyauterie 
industrielle, notre entreprise a pris de l’ampleur grâce 
à une réussite avérée qui a permis une diversification 
de son offre. De la conception à l’installation, la 
collaboration avec les différents intervenants est au 
centre de nos préoccupations, ce qui permet de livrer 
les meilleurs produits. Autant dans le secteur 
industriel, manufacturier, ou du bâtiment, QUALIFAB 
est un partenaire de premier choix. 

Initially specializing in the manufacture of industrial 
piping, QUALIFAB’s proven success has enabled us to 
diversify our services. From design to installation, we 
focus on collaborating with all stakeholders, which 
allows us to deliver high-quality, high-performance 
products. Whether in the industrial, manufacturing or 
construction sectors, QUALIFAB is your go-to partner.  

  
Contact  Daniel Beaudoin 
Courriel  dbeaudoin@descimco.ca 
Site Internet http://www.qualifab.ca/ 
Adresse  580 2e rue, Lévis (Québec) G6W 5M6, Canada 
 
Rousseau Métal   
 
Chez Rousseau Métal, nous comprenons que l'espace 
est une priorité sur les navires. Nos systèmes de 
stockage permettent une capacité maximale et une 
fonctionnalité optimale dans un espace. Nous 
collaborons avec des architectes navals, des chantiers 
navals et des armateurs pour fournir des produits 
fonctionnels, polyvalents et efficaces à bord des 
navires commerciaux et militaires. 

At Rousseau Métal, we understand that space is a 
priority on ships. Our storage systems provide 
maximum capacity and optimal functionality in a 
given space. We collaborate with naval architects, 
shipyards, and shipowners to deliver the most 
functional, versatile, and efficient products aboard 
commercial and military vessels.  

  
Contact  Simon Bouthillier 
Courriel  simon.bouthillier@rousseau.com 
Site Internet https://www.rousseau.com/ 
Adresse  105 avenue de Gaspé Ouest, Saint-Jean-Port-Joli (Québec) G0R 3G0, Canada 
 
SCHOTTEL Canada inc.  
  
Depuis 1921, l'entreprise est devenue un leader 
mondial dans le secteur de la propulsion marine. 
SCHOTTEL se spécialise dans le développement, la 
conception, la production et la commercialisation de 
systèmes de propulsion et de manœuvre azimutale, 
ainsi que de systèmes de propulsion complets avec 
des puissances jusqu'à 30 MW pour tous types de 
navires. 

Founded in 1921, the company has become a global 
leader in the marine propulsion sector. SCHOTTEL 
specializes in the development, design, production 
and marketing of azimuth propulsion and 
manoeuvring systems, as well as complete propulsion 
systems with power ratings of up to 30 MW for vessels 
of all types and sizes. 

  
Contact  Sylvain Robitaille 
Courriel  srobitaille@schottel.com 
Site Internet http://www.schottel.com/ 
Adresse  75151 succ. Cap Rouge, (Québec) G1Y 3C7, Canada 
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Solaxis Ingeniosité Manufacturière  
  
Depuis 2010, Solaxis se spécialise dans l’impression 
3D industrielle de grand format de thermoplastiques 
d’ingénierie avancés, pour les pièces de production à 
usage final, les prototypes fonctionnels et les 
outillages spécialisés. Notre passion est de fabriquer 
des pièces par impression 3D avec les meilleurs 
matériaux et procédés, ainsi que les meilleures 
méthodes de finition. 

Since 2010, Solaxis has specialized in large-format 
industrial 3D printing with advanced engineering 
thermoplastics, for end-use production parts, 
functional prototypes, and specialized tooling. Our 
passion is to manufacture parts through 3D printing 
with the best materials and processes, as well as the 
best finishing methods. 

  
Contact  Mario Prévost 
Courriel  mprevost@solaxis.ca 
Site Internet http://www.solaxis.ca/ 
Adresse  11A rue du Pacifique est, Bromont (Québec) J2L 1J4, Canada 
 
Steerprop Ltd.  
 
Steerprop est le leader dans la conception et la 
fabrication de systèmes de propulsion haute 
performance destinés aux applications les plus 
exigeantes et aux conditions les plus difficiles. 

 
Steerprop is the leading designer and manufacturer of 
high-performance propulsion systems for the most 
demanding applications and toughest conditions.

  
Contact  Tom Ekegren 
Courriel  tom.ekegren@steerprop.com 
Site Internet https://steerprop.com/ 
Adresse  Hakunintie 23, 26100 Rauma, Finlande 
 
Synerco Capital  
  
Synerco Capital, expert en outillage aéronautique et 
mécanique de précision, propose des solutions clés 
en main et sur mesure grâce à un contrôle rigoureux 
de la qualité. Spécialiste de la transformation du 
métal et de l’assemblage complexe, l’entreprise 
intervient dans tous les secteurs industriels. 

Synerco Capital, an expert in aeronautical tooling and 
precision mechanics, offers turnkey and tailor-made 
solutions through rigorous quality control. A 
specialist in metal transformation and complex 
assembly, the company operates across all industrial 
sectors. 

Contact  Frederic Chapleau 
Courriel  frederic@synercocapital.com 
Site Internet http://www.3desco.ca/ 
Adresse  3105 rue Bernard-Pilon, Saint-Mathieu-de-Beloeil (Québec) J3G 4S5, Canada 
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Synertek est un partenaire manufacturier spécialisé en transformation du métal en feuille mince. Nous allions 
technologie, savoir-faire et flexibilité pour offrir des solutions complètes : découpe laser, pliage, soudure, 
peinture et assemblage. Notre objectif : faire vivre à nos clients une expérience simple, facilitante et sans 
souci.  
Synertek is a manufacturing partner specialized in thin sheet metal fabrication. We combine technology, 
expertise, and flexibility to offer complete solutions: laser cutting, bending, welding, painting, and assembly. 
Our goal is to provide our customers with a simple, effortless, and worry-free experience. 
 
Contact  Louise Dion 
Courriel  louise.dion@synertek.ca 
Site Internet https://www.synertek.ca/fr/ 
Adresse  1044, rue du Parc-Industriel, Lévis (Québec) G6Z 1C6 
 
United Rentals   
 
Fondée en 1997, United Rentals est la plus grande 
entreprise de location d'équipement au monde, avec 
un réseau de magasins presque trois fois plus grand 
que celui de tout autre fournisseur et des sites dans 
49 états américains et dix provinces canadiennes. 
L'entreprise dispose d'un réseau intégré de 1520 sites 
de location en Amérique du Nord, 38 en Europe et 42 
en Océanie. 

Founded in 1997, United Rentals is the largest 
equipment rental company in the world, with a store 
network nearly three times the size of any other 
provider and locations in 49 states and ten Canadian 
provinces. The company has an integrated network of 
1,520 rental locations in North America, 38 in Europe, 
23 in Australia and 19 in New Zealand.  

  
Contact  Pascal Giasson 
Courriel  pgiasson@ur.com 
Site Internet http://www.unitedrentals.com/ 
Adresse  3185 boulevard Pitfield, (Québec) H4S 1H6, Canada 
 
VapCor 
   
Nous avons des connexions étendues sur le marché et 
collaborons avec les meilleurs fabricants 
d'équipements industriels. Nous proposons une 
gamme variée comprenant des stop-fuites marins, 
des lubrifiants environnementaux, des revêtements 
anticorrosion, des additifs pour carburant et des 
nettoyants pour protéger votre investissement et 
maintenir votre entreprise en fonctionnement 
optimal. 

We have extensive market connections and collaborate 
with some of the best manufacturers of industrial-
grade equipment, including specialty marine 
products. From marine stop-leaks and all-purpose 
environmental lubricants, corrosion prevention 
coatings, fuel additives, and cleaners, we offer a wide 
array of deliverables to help you protect your 
investment and keep your business running at peak 
efficiency.  

  
Contact  Angus Kennedy 
Courriel  apkennedy@vapcor.com 
Site Internet https://vapcor.com 
Adresse  530 Eastchester Avenue Est, St. Catharines (Ontario) L2M 7P3, Canada 
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Nous sommes fiers d'être l'un des plus anciens et 
diversifiés fournisseurs de produits et services 
industriels au Canada. Notre système de distribution 
intégré offre ventes, pièces et services à divers 
secteurs : construction, foresterie, exploitation 
minière, industrie, sables bitumineux, transport, 
traitement des métaux, etc. Wajax est aujourd'hui 
cotée à la Bourse de Toronto. 

We are proud to be one of Canada’s longest-standing 
and most diversified industrial products and services 
providers. Our integrated distribution system offers 
sales, parts, and services to a wide range of sectors, 
including construction, forestry, mining, industrial, 
oil sands, transportation, metal processing, 
government, utilities, and oil and gas. We are listed on 
the TSX.  

  
Contact  Fabien Perras 
Courriel  fperras@wajax.com 
Site Internet https://www.wajax.com/fr/ 
Adresse  2997 avenue Watt A, Québec (Québec) G1X 3W1, Canada 
 
Westech Industriel Ltée 
 
Westech Industriel Ltée est une entreprise canadienne 
possédant plus de 55 ans d’expertise en contrôle de 
procédé, instrumentation et sécurité pour les secteurs 
maritime et naval. Elle fournit des technologies pour 
tous types de navires et unités offshore, incluant 
détection de flamme et de gaz, analyseurs, vannes et 
instruments, avec un soutien technique local et 
national. 

Westech Industrial Ltd. is a Canadian company with 
over 55 years of expertise in process control, 
instrumentation, and safety for the marine and 
shipbuilding sectors. It provides technologies for all 
types of vessels and offshore units, including flame 
and gas detection, analyzers, valves, and instruments, 
supported by strong local and national technical 
service. 

 
Contact          Reno Ferland 
Courriel          reno.ferland@westech-ind.com 
Site Internet          https://westech-ind.com/ 
Adresse            639 Sovereign Road, Unit #1, London (Ontario) N5V 4K8, Canada 
 
WIKA 
 
WIKA est un leader mondial en technologie de mesure 
de pression et de température. Nous fournissons des 
solutions complètes et de haute précision pour la 
mesure de niveau, de force, de débit et d'étalonnage. 
Forts de notre expertise et de notre innovation, nous 
sommes le partenaire fiable de toutes les industries. 

WIKA is a global leader in pressure and temperature 
measurement technology. We provide comprehensive, 
high-precision solutions for level, force, flow, and 
calibration measurement. With our expertise and 
innovation, we are a reliable partner for all industries. 

 
Contact  Daniel Bastien 
Courriel  Daniel.bastien@wika.com 
Site Internet https://fr.wika.ca/ 
Adresse  2679 Bristol Circle, Unit 1, Oakville, Ontario L6H 6Z8 
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Depuis plus de 35 ans, FRANSI Fabrication collabore 
avec des entreprises majeures dans plusieurs 
secteurs. Son équipe ingénieuse, son usine 
spécialisée et son parc de plus de cent équipements 
lui permettent de mener des projets clé en main, 
allant de l’usinage à la fabrication de produits 
complexes et surdimensionnés, ainsi qu’à la 
réalisation de machines industrielles.!

For over 35 years, FRANSI Fabrication has been 
working with major companies in several sectors. Its 
ingenious team, specialized factory, and fleet of over 
100 pieces of equipment enable it to carry out turnkey 
projects, ranging from machining to the manufacture 
of complex and oversized products, as well as the 
production of industrial machinery.

Contact  Frédéric Julien 
Courriel  fjulien@fransi.com 
Site Internet https://www.fransi.com/ 
Adresse  32 avenue Babin, Baie-Comeau (Québec) G4Z 3A6, Canada 
 

Gabriel Miller inc. 
 
Depuis plus de 70 ans, Gabriel Miller inc. se distingue 
dans la construction commerciale, institutionnelle et 
industrielle. Spécialisée en mécanique du bâtiment, 
cette entreprise familiale offre des services en 
électricité, menuiserie, tuyauterie de gaz médicaux, 
ainsi qu’une expertise en produits pétroliers et gaz 
naturels. Récemment, des investissements ont 
permis l'acquisition d'un atelier de fabrication pour 
garantir la qualité des projets. 

For over 70 years, Gabriel Miller Inc. has 
distinguished itself in commercial, institutional, and 
industrial construction. Specializing in building 
mechanics, this family-owned business offers 
electrical, carpentry, and medical gas piping services, 
as well as expertise in petroleum and natural gas 
products. Recent investments have enabled the 
acquisition of a manufacturing workshop to guarantee 
the quality of projects. 

 
Contact  David Miller 
Courriel  dmiller@gabrielmiller.ca 
Site Internet https://gabrielmiller.ca/ 
Adresse  1850 Rue Provinciale, Québec, QC G1N 4A2 
 

Groupe LAR inc.   
 
Depuis 1942, LAR Machinerie a su se démarquer dans 
son domaine. Établie dans la région du Saguenay-Lac-
Saint-Jean, LAR Machinerie a misé sur sa localisation 
centrale des projets hydroélectrique du Québec ainsi 
que sur la proximité des usines de transformation 
première afin de se développer dans les dernières 
décennies. 

Since 1942, LAR Machinerie has been a leader in its 
field. Located in Métabetchouan in the region of the 
Saguenay-Lac-Saint-Jean, LAR Machinerie has relied 
on its pivotal location of Quebec’s greatest 
hydroelectrical projects as well as its closeness to the 
first transformation factories in order to develop in 
the last decades.  

  
Contact  Alexandre Bibeau 
Courriel  abibeau@lar.qc.ca 
Site Internet http://www.lar.qc.ca/ 
Adresse  1760 route 169, Métabetchouan, Lac-à-la-Croix (Québec) G8G 1B1, Canada 
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Au cours de la dernière décennie, notre entreprise est 
devenue l'un des principaux distributeurs de 
lubrifiants au Canada. Nos 4 sites de production et 
d'emballage, nos 14 entrepôts et notre réseau de 
revendeurs couvrent tout le Canada, permettant une 
réponse rapide et efficace à vos besoins. 

In the last decade, our company has grown to be one 
of the top lubricant distributors in Canada. Our 4 
production and packaging locations, 13 warehouses, 
and reseller network cover all 10 Canadian provinces, 
allowing quick and effective response when you need 
us.  

  
Contact  Daniel Talbot 
Courriel  dtalbot@catalyslubrifiants.ca 
Site Internet http://www.catalyslubrifiants.ca/ 
Adresse  2320 rue de la Métropole, Longueuil (Québec) J4G 1E6, Canada 
 
Dawco   
 
Avec plus de 5 000 projets réalisés avec succès, notre 
équipe multidisciplinaire maîtrise les complexités de 
l’industrie et offre une expertise intégrée dans la 
construction industrielle, institutionnelle, 
commerciale et navale. Profitez de notre expertise 
tout au long du cycle de vie de votre projet, y compris 
la conception-réalisation, la construction, la mise en 
service, le démarrage, ainsi que la maintenance et 
l’arrêt. 

With over 5,000 successfully completed projects, our 
multidisciplinary team understands the complexities 
of the industry and provides integrated expertise in 
industrial, institutional, commercial, and marine 
construction. Benefit from our expertise throughout 
your project’s life cycle, including design-build, 
construction, commissioning, start-up, maintenance, 
and shutdown.  

  
Contact  Jean-François Lemay 
Courriel  jflemay@dawco.ca 
Site Internet https://www.dawco.ca/fr/ 
Adresse  4075 boulevard Industriel, Laval (Québec) H7L6E3, Canada 
 
ENVIROLIN 
  
ENVIROLIN est un importateur et distributeur 
canadien de lubrifiants synthétiques biodégradables 
de la marque mondialement reconnue PANOLIN®. La 
raison sociale d’Envirolin vient refléter le large 
éventail des produits écocompatibles offerts par 
PANOLIN® pour répondre aux besoins des clients 
dans les industries de la machinerie lourde, maritime, 
exploration et plateformes pétrolières, de la forêt, du 
domaine ferroviaire, de l’agriculture et de 
l’hydroélectricité. 

ENVIROLIN is the new Canadian benchmark importer 
and marketer of world renowned biodegradable Swiss-
made PANOLIN® lubricants. Enviro Energy new 
corporate signature illustrates the wide variety of 
PANOLIN® environment friendly lubricants for all 
uses by heavy industry, marine, exploration and oil 
rigs, forestry, rail transportation, agricultural 
companies and hydroelectric organizations. 

  
Contact  Denis Giguere 
Courriel  patrick.levesque@envirolin.com 
Site Internet https://envirolin.com/ 
Adresse  520 rue Adanac, Québec (Québec) G1C 7B7 
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Fondée en 1984 à Montréal, Hermont Marine offre des 
solutions marines innovantes à travers le Canada. 
Spécialisée en efficacité énergétique, traitements des 
eaux, gestion des déchets, gestion du carburant et 
acquisition de données, l’entreprise se distingue par 
son expertise, son service client personnalisé et son 
engagement envers la performance durable et 
l’innovation technologique. 

Founded in 1984 in Montreal, Hermont Marine 
provides innovative marine solutions across Canada. 
Specializing in energy efficiency, water treatment, 
waste management, fuel management, and data 
acquisition, the company stands out for its expertise, 
personalized customer service, and commitment to 
sustainable performance and technological 
innovation. 

 
Contact   Frederic Potvin 
Courriel   fpotvin@hermont.com 
Site Internet  https://www.hermont.com/en/cad 
Adresse   19501 Clark Graham, suite 100, Baie D’Urfé (Québec) H9X1T3, Canada 
 
HiTech Piping   
 
Depuis plus de 35 ans, nous fournissons des tuyaux, 
des boyaux, des conduits, des raccords, des joints et 
des accessoires sur mesure, fabriqués à partir de 
marques mondiales de confiance. Nous excellons 
dans la distribution, la fabrication et l’assemblage de 
ces produits dans une large gamme de matériaux et 
de finitions. Notre approche axée sur les solutions 
nous permet de répondre aux besoins précis de nos 
clients. 

For over 35 years, we have been providing custom 
pipes, hoses, ducting, fittings, joints and accessories 
made from trusted worldwide brands. We excel in 
distributing, fabricating, and assembling these 
products in a wide range of materials and finishings. 
Our solution-driven approach ensures that we meet 
our clients’ specific needs and provide high-quality 
services and products.  

  
Contact  Daniel Michaud 
Courriel  d.michaud@hitechpiping.ca 
Site Internet https://www.hitech/ 
Adresse  125 boulevard Brunswick, Pointe-Claire (Québec) H9R 5N2, Canada 
 
Integral Management Solutions Inc 
 
Depuis 2007, notre équipe a su comprendre les 
besoins de ses clients et créer des produits fiables 
pour les servir tous. Integral Management Solutions 
est un fournisseur de services complets qui a pour 
priorité vos besoins. Nous proposons des services 
dans trois domaines clés : la gestion d’entreprise, 
l’ingénierie et la production. 

Since 2007, our team has succeeded in understanding 
the needs of its clients and creating reliable products 
to serve them. Integral Management Solutions is a 
full-service supplier that puts your needs first. We 
provide services in three critical areas: business 
management, engineering, and manufacturing.

 
Contact  Vito Longo 
Courriel  Vito.Longo@IntegralManagementSolutions.com 
Site Internet http://integralmanagementsolutions.com/ 
Adresse  2503 Rue Guénette, Saint-Laurent, QC H4R 2E9 
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Groupe Noël est une entreprise à l’œuvre depuis 1980 
qui est guidée par sa réputation d’excellence dans la 
réalisation de ses grands comme dans ses plus petits 
projets. Nous offrons une gamme complète de 
services clé en main dans les secteurs de la 
mécanique du bâtiment pour les constructions de 
types commerciales ou résidentielles. 

Groupe Noël is a company established in 1980, known 
for its reputation for excellence in both large and 
small projects. We offer a comprehensive range of 
turnkey services in the building mechanics sector for 
both commercial and residential constructions.  

  
Contact  Philippe Flebus 
Courriel  p.flebus@GROUPENOEL.COM 
Site Internet https://chantieremploi.com/entreprise/groupe-noel/ 
Adresse  1700 rue Léon Harmel, Québec (Québec) G1N 4R9, Canada 
 
Groupe Swagelok Québec  
  
Nous sommes votre partenaire de confiance pour les 
systèmes fluide au Québec et au Labrador. En tant que 
centre de service réputé, nous capitalisons sur une 
expertise mondiale de plus de 300 ingénieurs, tout 
en offrant un support local. Nous fournissons des 
produits fiables et de haute qualité et maintenons un 
grand inventaire sur place, au Québec.  

Your trusted partner for fluid systems in Quebec and 
Labrador, we are a renowned Swagelok service center. 
We leverage a global expertise of over 300 engineers 
while providing local support. We supply reliable, high-
quality products and maintain a large inventory on-
site in Quebec.  

  
Contact  Christine Simard 
Courriel  csimard@swagelok.com 
Site Internet https://quebec.swagelok.com/fr 
Adresse  997 avenue Duchesneau, Québec (Québec) G1W 4B2, Canada 
 
Hebdraulique 
  
La compagnie Hebdraulique inc. se distingue comme 
l'un des plus importants distributeurs de boyaux et de 
raccords hydrauliques au Québec. L’entreprise est fière 
de perpétuer une tradition de qualité dans l’industrie, 
en offrant une gamme complète de canalisations 
hydrauliques, industrielles, pneumatiques et 
métalliques, ainsi que des équipements hydrauliques 
spécialisés et de très haute pression (UHP). 

Hebdraulique Inc. has distinguished itself as one of 
the foremost supplier of hydraulic hose and fittings in 
Québec. The company is proud to continue a tradition 
of quality in the industry through selling a full range 
of hydraulic, industrial, pneumatic, and metallic hose 
and fittings, as well as specialized hydraulic hose 
assembly equipment and ultra high-pressure 
equipment (UHP). 

  
Contact  Louis Tremblay 
Courriel  louis.tremblay@hebdraulique.ca  
Site Internet https://www.hebdraulique.ca/ 
Adresse  8410 rue du Champ-d'Eau, Montréal (Québec) H1P 1Y3 
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Usinage Xpress, c’est une équipe expérimentée et 
dynamique de 45 passionnés, équipée d’un large 
éventail d’outils à la fine pointe pour offrir un service 
clé en main pour vos projets hydrauliques, 
pneumatiques, mécaniques et électriques. De la 
conception à l’emballage, en passant par la sous-
traitance, notre espace de 40 000 pieds carrés 
répondra à toutes vos attentes. 

Usinage Xpress is a dynamic and experienced team of 
45 enthusiasts, equipped with state-of-the-art tools 
to provide turnkey services for your hydraulic, 
pneumatic, mechanical, and electrical projects. From 
design to packaging, including subcontracting, our 
40,000-square-foot facility is ready to meet all your 
needs.  

  
Contact  Ryan Beaudoin 
Courriel  fabrication@usinagexpress.com 
Site Internet https://www.usinagexpress.com/ 
Adresse  136 rue Principale, Saint-Benoît-Labre (Québec) G0M 1P0, Canada 
 
WEGU Manufacturing 
 
Moulage de caoutchouc sur mesure.  Dispositifs 
d'isolation, supports d'isolation métal-caoutchouc, 
défenses d'amarrage, plastiques moulés par injection 
depuis plus de 50 ans. 

Custom rubber molding.  Isolation devices, metal to 
rubber bonded isolation mounts, docking fenders, 
injection molded plastics for over 50 years. 

 
Contact  Mark Fuller 
Courriel  mark.fuller@wegumanufacturing.com 
Site Internet https://wegumanufacturing.com/ 
Adresse  1707 Harbour St, Whitby, ON L1N 9G6 
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Au sein d'une entreprise en affaire depuis près de 80 
ans, la division Maritime de LM 1947 se dédie à la 
conception, réalisation et installation de systèmes 
électriques automatisés, ainsi que des services 
d’urgence pour le dépannage. Elle fournit également 
des solutions incluant des alarmes, des systèmes de 
détection, des contrôles de propulsion, et bien plus. 
Notre équipe d’experts est dédiée à fournir des 
services innovants et performants. 

Within a company that has been in business for nearly 
80 years, LM 1947’s Maritime Division is dedicated to 
the design, construction, and installation of 
automated electrical systems, as well as emergency 
repair services. It also provides solutions including 
alarm systems, detection systems, propulsion 
controls, emergency telegraphs, and much more. Our 
team of experts is committed to delivering tailor-
made services that combine innovation and 
performance. 

Contact   Michael Gagné 
Courriel   mgagne@lm1947.com 
Site Internet www.lm1947.com 
Adresse   1990 rue Cyrille-Duquette, Local 138, Québec (Québec) G1N 4K8, Canada 
 
Maçonnerie Guy Rochefort 
 
Fort de sa vaste expérience dans le domaine, 
l’entreprise se démarque des autres entrepreneurs en 
maçonnerie en offrant des services qui répondent aux 
besoins de sa clientèle avec une grande précision. 
Depuis 1985, Maçonnerie Guy Rochefort s'est forgé 
une solide réputation dans la région du Saguenay-Lac-
Saint-Jean grâce à ses travaux soignés et à son service 
à la clientèle hors pair. 

With its extensive experience in the field, the company 
stands out from other masonry contractors by 
offering services that meet its clients' needs with 
great precision. Since 1985, Maçonnerie Guy 
Rochefort has built a strong reputation in the 
Saguenay-Lac-Saint-Jean region thanks to its 
meticulous work and exceptional customer service. 

 
Contact  Guillaume Maltais 
Courriel  gmaltais01@gmail.com 
Site Internet https://maconnerieguyrochefort.ca/ 
Adresse  180, rue Mauriac, Chicoutimi, QC, G7H 7L6, Canada 
 
NSE AUTOMATECH 
  
NSE AUTOMATECH s’engage à vous fournir des 
produits de grande complexité tout en respectant des 
normes de qualité élevées. En tant qu’entreprise en 
intégration mécanique et électrique, notre spécialité 
est de réaliser des projets clé en main d’envergures 
variées dans les domaines de l’aéronautique, de la 
défense, du médical, du transport et de l’industriel. 
 

NSE AUTOMATECH is committed to supply its 
customers with highly complex products while 
maintaining high standards of quality and short 
manufacturing lead time. A leader in mechanical and 
electrical integration, our specialty is to perform 
turnkey solutions of various sizes in the sectors of 
aerospace, defense, medical, and transportation 
industries. 

  
Contact  Pierre-Olivier Gauvreau 
Courriel  pogauvreau@nse-automatech.com  
Site Internet https://nse-automatech.com/ 
Adresse  520 rue Rutherford, Granby (Québec) J2G 0B2 
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AmecPro est une entreprise experte en solutions 
mécano-soudées sur mesure située à Lévis. Certifiée 
ISO 9001:2015, elle offre un service intégré interne 
combinant usinage CNC, soudure CWB, peinture et 
assemblage mécanique. AmecPro se distingue par le 
respect rigoureux des délais, sa rapidité d’exécution, 
sa flexibilité opérationnelle et la qualité constante de 
ses solutions clés en main. 

AmecPro is a Lévis-based company specializing in 
custom welded-mechanical solutions. ISO 
9001:2015 certified, it provides fully integrated in-
house services including CNC machining, CWB 
welding, painting, and mechanical assembly. 
AmecPro is known for its on-time delivery, fast 
execution, operational flexibility, and consistent 
quality in delivering turnkey manufacturing solutions. 

 
Contact   Robert Daigneault 
Courriel  robert.daigneault@amecpro.ca  
Site Internet https://amecpro.ca/ 
Adresse   864 Rue Archimède, Lévis (Québec) G6V 7M5, Canada 
 
Dracon 
 
Dracon, basée à Lévis et fondée en 1995, est une 
entreprise spécialisée dans la fabrication sur mesure 
de panneaux de puissance et de contrôle ainsi que 
dans l’automatisation et la robotique industrielle. Elle 
mobilise une équipe d’ingénieurs et techniciens 
expérimentés, vise la performance et l’innovation, 
tout en assurant des solutions fiables, adaptées et 
livrées rapidement.  

Dracon, based in Lévis and founded in 1995, is a 
company specialized in the custom manufacturing of 
power and control panels, as well as in industrial 
automation and robotics. It brings together a team of 
experienced engineers and technicians, focused on 
performance and innovation, while ensuring reliable, 
tailored solutions delivered promptly. 

 
Contact  Jacques Bélanger 
Courriel   jbelanger@dracon.qc.ca 
Site Internet https://www.dracon.qc.ca/ 
Adresse   1674 Rue des Riveurs, Lévis (Québec) G6Y 0C2, Canada 
 
Chantier Naval Forillon   
 
Notre chantier naval conçoit, construit et répare des 
bateaux de haute qualité, offrant des solutions clé en 
main dans le respect des délais et dans un esprit de 
convivialité. Nous entretenons une relation de 
confiance avec nos clients, prenant soin des bateaux 
comme des personnes. Nos technologies innovantes 
élèvent les standards de l’industrie maritime. 

Our shipyard builds, repairs, and designs high-quality 
boats while providing turnkey solutions, respecting 
deadlines and fostering a friendly atmosphere. We 
build a relationship of trust with our clients, taking 
care of the boats as we do with people. The 
technologies we use, including those we develop, raise 
the standards of the maritime industry.  
  

Contact  Jean-David Samuel 
Courriel  jean-david@chantier-naval.com 
Site Internet https://www.chantier-naval.com 
Adresse  6 rue du Chantier-Maritime, Gaspé (Québec) G4X 2E8, Canada 
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Conception navale FMP inc. propose des services 
allant de la fabrication complète de bateaux à leur 
modification ou leur réparation majeure, en plus 
d’effectuer la vente de pièces. Fort de 42 ans 
d’expérience dans le secteur des pêches, Francis 
Parisé (père) a fondé l’entreprise avec ses fils, 
Matthew et Francis, en mars 2017 à Newport 
(Gaspésie).  

Conception navale FMP Inc. offers services ranging 
from the complete construction of boats to their 
modification or major repairs, in addition to selling 
parts. With 42 years of experience in the fishing 
industry, Francis Parisé (father) founded the company 
with his sons, Matthew and Francis, in March 2017 in 
Newport (Gaspésie).  

  
Contact  Francis Parisé 
Courriel  administration@cnfmp.ca 
Site Internet http://www.conceptionnavalefmp.ca/ 
Adresse  2 rue de l'Écloserie, Newport (Québec) G0C 2A0, Canada 
 
Grondin Nadeau 
 
Fondée à Lévis en 1979, l’entreprise a su développer 
différents secteurs tel que commercial/industriel, 
l’hydro-électricité et le secteur naval.  Certifié ISI 
9001, l’expertise de Grondin Nadeau permet 
d’exécuter différents ouvrages en conception, 
construction ou gestion de projets. Nous 
accompagnons les clients dans leurs besoins du 
début à la fin du projet.  Le but est d’offrir à une 
expérience unique avec une équipe engagée. 

 
Founded in Lévis in 1979, the company has developed 
various sectors such as commercial/industrial, 
hydroelectricity and the naval sector.  ISI 9001 
certified, Grondin Nadeau's expertise allows us to 
carry out various types of projects in design, 
construction, or project management. We support our 
clients from start to finish, offering a unique 
experience with our passionate and dedicated team.

Contact   David Audet 
Courriel   david@grondinnadeau.com 
Site Internet  https://grondinnadeau.com/ 
Adresse   597 Route du Président-Kennedy, Lévis (Québec) G6C 1J8, Canada 
 
Groupe Métal-Baie   
 
Groupe Métal-Baie, spécialiste reconnu en fabrication 
industrielle, mécanique spécialisée, soudage haute 
performance et peinture industrielle, offre des 
solutions clés en main adaptées aux exigences du 
secteur naval. Expertise éprouvée, qualité certifiée et 
engagement opérationnel assurent fiabilité et 
efficacité à vos projets maritimes d’envergure. 

Groupe Métal-Baie, a recognized specialist in 
industrial manufacturing, specialized mechanics, 
high-performance welding, and industrial painting, 
offers turnkey solutions tailored to the requirements 
of the naval sector. Proven expertise, certified quality, 
and operational commitment ensure reliability and 
efficiency for your large-scale maritime projects.

  
Contact  Geoffrey Soucy 
Courriel  geoffrey.soucy@groupemetalbaie.ca 
Site Internet https://groupemetalbaie.ca/ 
Adresse  480, rue Joseph-Gagné Sud, La Baie (Québec) G7B 3P6 
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Fondée en 1914, SIOUX crée des outils électriques 
innovants pour la fabrication et l’assemblage. Ces 
produits sont conçus pour être fiables et performants, 
garantissant ainsi une longue durée de vie adaptée 
aux besoins des professionnels. Leur qualité assure 
un usage efficace dans divers environnements 
industriels exigeants.!

Established in 1914, SIOUX is a power tool brand 
focused on creating reliable solutions for users. Their 
tools are built for durability and dependability, 
making them suitable for manufacturing, repair, and 
assembly tasks.

Contact  Han Wang 
Courriel  han.wang@snapon.com 
Site Internet https://www.siouxtools.com/ 
Adresse  6500 Millcreek Drive Mississauga, Mississauga (Ontario) L5N 2W6 
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Méridien construit des navires à Portneuf et Matane, 
et contribue à la fabrication de leurs sous-ensembles 
et/ou de leurs composantes. Nous fournissons du 
personnel qualifié, une assistance technique et des 
interventions pour les chantiers de l’est du Canada, y 
compris pour les navires militaires, et nous 
intervenons auprès d’armateurs canadiens et 
étrangers. 

Meridian builds ships in Portneuf and Matane, and 
contributes to the manufacture of their 
subassemblies and/or components. We provide skilled 
personnel, technical assistance, and interventions for 
shipyards in eastern Canada, including military 
vessels, and we work with Canadian and foreign 
shipowners.

 
Contact   Angello Marcotte 
Courriel   amarcotte@meridien.cc 
Site Internet  https://www.meridien.cc/fr/ 
Adresse   1460, rue de Matane-sur-Mer, Matane Qc. G4W 3M6 
 
Navamar inc.   
  
Navamar, spécialisé dans les réparations de navires 
depuis 2001, est le seul chantier naval de l'île de 
Montréal à offrir une gamme complète de services de 
réparation de navires pour répondre à vos besoins. 
Avec un atelier de 5 200 mètres carrés ainsi que des 
équipements mobiles, Navamar est capable d'opérer 
24 heures sur 24, d'un océan à l'autre. 

Specialized in ship repairs since 2001, Navamar is the 
only shipyard on the island of Montreal to offer a 
complete line of ship repair services to meet your 
needs. With a 5,200 square meter workshop as well as 
mobile equipment, Navamar is able to operate 24 
hours a day, 7 days a week, from coast to coast.   

 
Contact  Alain Theriault 
Courriel  alain.theriault@navamar.com 
Site Internet http://www.navamar.com/ 
Adresse  10150 rue Notre-Dame Est, Montréal-Est (Québec) H1B 2T7, Canada 
 
Québec Soudure   
 
En affaires depuis 2015, Québec Soudure réalise des 
travaux de montage et de soudage dans plusieurs 
régions du Québec, notamment en Estrie, à Montréal, 
en Abitibi, en Gaspésie et surtout dans la grande 
région de la Capitale. Disposant d’un atelier de 7 000 
pieds carrés au cœur de Québec, nous pouvons 
réaliser vos projets clé en main ! 

In business since 2015, Québec Soudure performs 
assembly and welding work in various regions of 
Quebec, including Estrie, Montreal, Abitibi, Gaspésie, 
and especially the Greater Québec City area. With a 
7,000-square-foot workshop in the heart of Quebec 
City, we are equipped to handle your turnkey projects!  

 
Contact  Philippe Lavoie 
Courriel  info@quebecsoudure.com 
Site Internet https://www.quebecsoudure.com/ 
Adresse  1255 rue des Artisans, unité 150, Québec (Québec) G1N 4T8, Canada 
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14-15 avril 2026 / April 14-15, 2026 / Courtyard by Marriott Brossard

 
Plongez au cœur de l’innovation lors du Symposium 
canadien sur la maintenance navale, l’événement 
incontournable de l’année pour tous les acteurs de 
l’écosystème de la maintenance navale canadien. 
Cet événement réunira les esprits les plus brillants 
de l’industrie, les entreprises avant-gardistes, les 
grands donneurs d’ordres et présentera les 
dernières avancées technologiques. 
 
UNE VARIÉTÉ DE SUJETS, DE FORUMS 
D’ÉCHANGES ET D’INFORMATIONS À NE PAS 
MANQUER! 
Des donneurs d’ordres provenant du secteur 
    public et privé 
Conférences et panels de discussion sur les 
    enjeux de l’heure 
Un cocktail réseautage 
Des rencontres B2B 
Un salon de 30 exposants 
    (réserver dès maintenant votre emplacement) 
Événement bilingue 
 
 
 

 
Dive into the heart of innovation during the Cana-
dian Naval Maintenance Symposium, the not to be 
missed event of the year for all players in the 
Canadian naval maintenance ecosystem. This 
event will bring together the brightest minds in the 
industry, avant-garde companies, major contrac-
tors and will present the latest technological 
advances. 
 
A VARIETY OF TOPICS, DISCUSSION FORUMS 
AND INFORMATION NOT TO BE MISSED! 
 
Contractors from the public and private sector 
Conferences and discussion panels on current 
    industry issues 
A networking cocktail 
B2B meetings 
A Exhibitor Hall with 30 spaces 
    (reserve your location now) 
Bilingual event

Conférence / Panel / Kiosques d’exposants 
Plan de visibilité disponible / Sponsorship plan available 

Contacter Vincent Bernier pour plus de renseignements 
vbernier@navalquebec.ca
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ApolloCode est une firme de développement 
applicatif travaillant avec vous pour faire décoller vos 
projets. Fondée en 2021, l’agence se démarque par 
ses projets d’envergure en mettant à profit des 
technologies de pointe. 

ApolloCode is an application development firm 
working with you to launch your projects. Founded in 
2021, the agency stands out with its large-scale 
projects leveraging cutting-edge technologies. 

 
Contact  Étienne Bouchard 
Courriel  contact@apollocode.ca 
Site Internet https://www.apollocode.ca/ 
Adresse  646 boulevard des Bois-Francs Sud, Victoriaville (Québec) G6P 5W9 
 
Gromec 
  
Gromec a été fondée il y a près de 50 ans. Les valeurs 
qui nous habitent sont bien ancrées dans la culture de 
l’entreprise. Parmi celles-ci, le souci d’être juste et 
sincère envers nos clients et partenaires. Depuis plus 
d’un demi-siècle, Gromec s’est démarquée en offrant 
des produits de qualité supérieure, respectueux de 
l’environnement. 

Gromec was founded nearly 50 years ago. The values 
that drive us are deeply rooted in the company's 
culture. Among these are the commitment to being 
fair and sincere with our clients and partners. For 
more than half a century, Gromec has stood out by 
offering superior quality products that are 
environmentally friendly.

 
Contact  Éric Dufour 
Courriel  edufour@gromec.com 
Site Internet https://gromec.com/ 
Adresse  1911 rue Outarde, Saguenay (Québec) G7K 1C3 
 
Hexacode Solutions inc. 
  
HEXACODE Solutions se distingue dans la gestion des 
actifs avec son logiciel de gestion de la performance 
des actifs en temps réel, conçu pour des applications 
telles que les services publics, les hôpitaux, les 
aéroports, les centres de recherche et les 
infrastructures de transport. Ce jumeau numérique 
propose une évaluation avancée de l'état, un indice de 
santé des actifs et des analyses prédictives, 
fournissant des données précises pour optimiser les 
OPEX et les CAPEX. 

HEXACODE Solutions excels in asset management 
with its real-time asset performance management 
software for critical applications like utilities, 
hospitals, airports, research centers, and 
transportation infrastructures. This digital twin 
provides advanced condition assessment, asset 
health indexing, and predictive analytics, delivering 
precise data for optimizing OPEX and CAPEX. 

  
Contact  Jean-Pierre Girard 
Courriel  jpgirard@hexacode.ca 
Site Internet https://www.hexacode.ca/ 
Adresse  550 rue Sherbrooke Ouest, (Québec) H3A 1B9 
 
 
 



119

MA
IN

TE
NA

NC
E 

   
MA

IN
TE

NA
NC

EAmecPro   

AmecPro est spécialisée dans les solutions mécano-
soudées sur mesure, offrant des services en usinage 
de précision, soudage certifié, peinture industrielle et 
assemblage. Que ce soit pour la maintenance, la 
réparation ou la production de petites séries, son 
équipe s'engage à fournir des résultats rapides, précis 
et flexibles, tout en garantissant une qualité 
irréprochable. 

AmecPro specializes in custom welded solutions, 
offering precision machining, certified welding, 
industrial painting, and assembly services. Whether 
for maintenance, repairs, or small-series production, 
its team is committed to delivering fast, precise, and 
flexible results, while ensuring impeccable quality.  

Contact  Robert Daigneault 
Courriel  robert.daigneault@amecpro.ca 
Site Internet https://amecpro.ca/ 
Adresse  864 rue Archimède, Lévis (Québec) G6V 7M5, Canada 
 

Catalys Lubrifiants  
  
Catalys Lubrifiants est l'un des principaux 
distributeurs et fabricants canadiens de lubrifiants 
commerciaux, automobiles et industriels destinés à 
un large éventail d'industries, y compris l’industrie 
navale. Notre portefeuille de produits comprend une 
gamme complète de lubrifiants fiables et 
performants, y compris des options de lubrifiants 
biodégradables et durables.  

Catalys Lubrifiants is one of Canada’s leading 
distributors and manufacturers of commercial, 
automotive, and industrial lubricants, serving a wide 
range of industries including the marine sector. Our 
product portfolio features a complete line of reliable, 
high-performance lubricants, including 
biodegradable and sustainable options. 

  
Contact  Sandrine Tessier 
Courriel  stessierdiallo@catalyslubricants.ca 
Site Internet https://www.catalyslubricants.ca/ 
Adresse  2320 rue de la Métropole, Longueil (Québec) J4G 1E4, Canada 
 
Clé en main industriel Québec (CEMIQ)   
 
CEMIQ est spécialisé dans l’exécution de projets et la 
maintenance industrielle. Grâce à notre réseau de 
partenaires, nous sommes en mesure de réaliser des 
projets clé en main, comme la récente conception, 
fabrication et installation d’une machine dans 
l’industrie de la fonte. Nous privilégions la 
collaboration avec nos partenaires afin de garantir un 
service de qualité. 

CEMIQ specializes in project execution and industrial 
maintenance. With our network of partners, we are 
able to deliver turnkey projects, such as the recent 
design, manufacturing, and installation of a machine 
in the foundry industry. We prioritize collaboration 
with our partners to ensure high-quality service.  

  
Contact  David Poirier 
Courriel  admin@cemiq.ca 
Site Internet http://www.cemiq.ca/ 
Adresse  336 rue de l’Escale, St-Nicolas (Québec) G7A 1H2, Canada 
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Nous sommes une équipe qui croit qu’une 
opportunité unique s’est ouverte grâce aux 
technologies 4.0. Notre mission est d'accompagner 
les manufacturiers dans cette transition vers 
l'informatisation et l'automatisation de leurs 
procédés. Pour y arriver, il faut revoir de fond en 
comble les façons de faire, réfléchir à partir des 
premiers principes et simplifier les méthodes. 

We are a passionate team who firmly believe that a 
unique opportunity has opened up thanks to 4.0 
technologies. Our mission is to support local 
manufacturers in this necessary transition to 
computerization and automation of their processes. 
To get there, we'll need to rethink the way things are 
done from top to bottom, thinking from first 
principles and simplifying methods.  

  
Contact  Gabriel Caron l'Écuyer 
Courriel  gabriel@ingeniusolutions.com 
Site Internet http://ingeniu.ca/ 
Adresse  3901 avenue Bannantyne, bureau 208, Montréal (Québec) H4G 1H4, Canada 
  
OpenText 
 
OpenText aide à aborder les programmes de 
transformation numérique les plus complexes avec 
confiance. Grâce à la plateforme de gestion de 
l'information la plus complète et intégrée au monde, 
nous permettons à nos clients d'organiser, d'intégrer 
et de protéger les données et le contenu tout au long 
de leur circulation dans les processus métier, tant à 
l'intérieur qu'à l'extérieur de leur organisation. 

OpenText can help you tackle the most complex digital 
transformation programs with confidence. With the 
world’s most complete and integrated Information 
Management platform, we empower our customers to 
organize, integrate and protect data and content as it 
flows through business processes inside and outside 
their organization. 

 
Contact  Stéphane Massie 
Courriel  stm68@hotmail.com 
Site Internet https://www.opentext.com/ 
Adresse  56e avenue Ouest, Blainville (Québec) J7C 1N2 
 
Services Maritimes Savard (SMS) 
 
SMS propose des solutions complètes et sur mesure 
en affrètement, gestion de navire, fourniture 
d’équipage et gestion des brevets. Elle offre 
également un système automatisé de billetterie, de 
facturation et de comptage des passagers pour les 
traversiers. Forte d’une expertise reconnue dans le 
milieu, SMS agit comme un prolongement des 
équipes maritimes de ses clients. 

SMS provides comprehensive, tailor-made solutions 
in ship chartering, marine operations management, 
crew supply, and certification handling. The company 
also offers an automated system for booking, 
ticketing and boarding technology for ferry services. 
With a strong reputation in the maritime industry, 
SMS operates as a extension of its clients' teams, 
ensuring seamless integration and support. 

 
Contact  Martial Savard 
Courriel   msavard@smarine.ca 
Site Internet  https://smarine.ca/ 
Adresse  918 Rue de l'Escarboucle, Québec, QC G2L 2Y2 
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DHB Valves est un chef de file canadien dans 
l’entretien, la réparation et la vente de vannes. Nous 
avons produit des résultats de qualité supérieure dans 
tous les grands secteurs industriels. Que vous ayez 
besoin de vannes pour un service sévère, pour un 
usage spécifique ou une application générale, DHB 
Valves est là pour vous servir. 

DHB Valves is a Canadian based leader in valve 
servicing and sales. We have produced high-quality 
results in all major industrial settings; whether you 
require a severe service, fit-for-purpose or general 
purpose valve solution, DHB Valves has you covered. 
We’re passionate about the products we work with and 
strive to keep both the environment and staff they are 
intertwined with safe.  

  
Contact  Paul Ettedgui 
Courriel  sales@dhbvalves.com 
Site Internet https://www.dhbvalves.com/fr/ 
Adresse  12850 rue Jean Grou, Montréal (Québec) H1A 3N5, Canada 
 
Divex Marine inc.  
  
En affaires depuis 1963, Divex Marine se spécialise 
dans le service de travaux sous-marins destinés à 
appuyer les entreprises maritimes, les firmes 
d’ingénierie, les organismes publics et les 
compagnies œuvrant dans le domaine de la 
construction. Parmi ses réussites se trouvent des 
projets provenant de PME de même que d’acteurs 
majeurs des divers paliers de l’économie. 

Operating since 1963, Divex Marine specializes in 
underwater work for the marine industry, engineering 
firms, government organizations, and construction 
companies. Among these are projects for small and 
medium-sized companies and other major 
stakeholders throughout the economy. 

  
Contact  Cédrick Cantin 
Courriel  Cedrick@divexmarine.com 
Site Internet http://www.divexmarine.com/ 
Adresse  800 chemin Benoit, Mont-Saint-Hilaire (Québec) J3H 0L8, Canada 
 
Échafauds Plus   
 
Depuis 30 ans, nous nous engageons à offrir des 
services personnalisés, efficaces et sécurisés. Chez 
Échaffauds Plus, notre objectif est de nouer des 
relations d'affaires et de fournir des solutions d'accès 
et de protection sécurisée. Ces dernières années, nous 
avons entrepris une grande transition vers la sécurité, 
ce qui est désormais intégré dans toutes nos 
entreprises, tant dans nos produits que dans nos 
services. 

For the past 30 years, we have been committed to 
providing customized, efficient and safe service. At 
Échaffauds Plus, our goal is to identify business 
relationships and provide access and safe protection 
solutions. Over the last few years, we undertook a 
major transition into safety and this aspect is now 
part of all our undertakings, in both our products and 
our service.  

  
Contact  Jonathan Burns 
Courriel  jonathan.burns@echafaudsplus.com 
Site Internet https://www.echafaudsplus.com/ 
Adresse  140 rue des Grands Lacs, Saint-Augustin-de-Desmaures (Québec) G3A 2K1, Canada 
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Situé dans la ville de Québec, Clinique d’outillage M.P. 
est un centre de réparation d’outillage électrique, 
pneumatique et motorisé à essence. Nous sommes 
spécialisés dans la vente d'outillage, d'accessoires et 
de pièces de rechange. Notre objectif est de continuer 
d’offrir à nos clients des produits et services de la 
meilleure qualité à un prix compétitif. 

Located in Quebec City, Clinique d’outillage M.P. is a 
repair center for electric, pneumatic, and gas-powered 
tools. We specialize in the sale of tools, accessories, 
and spare parts. Our goal is to continue providing our 
customers with high-quality products and services at 
competitive prices.  

  
Contact  Patrick Pépin 
Courriel  ppepin@outillagemp.com 
Site Internet https://www.outillagemp.com/ 
Adresse  3075 boulevard Wilfrid-Hamel, local 107 & 108, Québec (Québec) G1P 4C6, Canada 
 
Construction Socomec 
 
Depuis 1997, Construction Socomec agit au Canada 
comme entrepreneur général spécialisé dans la pose 
de structures d’acier, de tuyauterie et d’équipements 
mécaniques, ainsi que dans la préfabrication et 
fabrication de tuyauterie industrielle. L’entreprise 
mise sur la qualité, la satisfaction client, la sécurité et 
le respect des délais et coûts pour assurer sa 
croissance. 

Since 1997, Construction Socomec has been a general 
contractor in Canada specializing in steel structure, 
piping, and mechanical equipment installation, as 
well as industrial piping fabrication and 
prefabrication. The company’s growth is driven by 
quality work, customer satisfaction, safety, and strict 
adherence to deadlines and costs.

Contact   Manon Bérubé 
Courriel   mberube@socomec.ca 
Site Internet https://www.socomec.ca/ 
Adresse  3200, rue des Chantiers, Sorel-Tracy (Québec) J3R 0E2, Canada 
 
DF Barnes Services 
 
Fondée en 1932, DF Barnes s'est d'abord concentrée 
sur la fabrication de moteurs marins et de navires à 
coque en acier. Au fil des ans, nous nous sommes 
spécialisés dans la fourniture de services 
personnalisés d'entretien, de fabrication et de 
construction aux secteurs de l'énergie, des mines et 
du transport maritime. 

Established in 1932, DF Barnes began with a focus on 
manufacturing marine engines and steel-hulled 
vessels. Evolving over the years, we now specialize in 
providing customized maintenance, fabrication, and 
construction services to the energy, mining, and 
maritime sectors. 

 
Contact  Pat Whittle 
Courriel  info@dfbarnes.com 
Site Internet https://dfbarnes.com/ 
Adresse  22 Sudbury St, St. John's, NL A1E 1B9 
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Le Groupe RMH regroupe les divisions RMH 
Industries, Placage au Chrome et RMH Distribution 
qui sont spécialisées en réparation mécanique et 
hydraulique, usinage, chrome dur et dans la 
distribution de tiges et de tubes spécialisés. Depuis 
plus de 25 ans, RMH offre des solutions aux clients du 
secteur maritime pour la réparation et fabrication de 
composantes essentielles. 

The RMH Group encompasses the divisions RMH 
Industries, Chrome Plating, and RMH Distribution, 
which specialize in mechanical and hydraulic repair, 
machining, hard chrome plating, and the distribution 
of specialized rods and tubes. For over 25 years, RMH 
has been providing solutions to clients in the 
maritime sector for the repair and manufacturing of 
essential components.  

  
Contact  Mathieu Roux 
Courriel  mroux@rmhindustries.com 
Site Internet http://www.groupermh.com/ 
Adresse  130 rue de Rotterdam, Saint-Augustin-de-Desmaures (Québec) G3A 1T3, Canada 
 
Hydraunav   
 
Oeuvrant dans l'intégration et la distribution 
d’équipements commerciaux marins, Hydraunav est 
devenu un véritable leader dans l'industrie. Nous 
sommes les experts en conception et fourniture de 
systèmes hydrauliques, tant dans le domaine marin 
qu'industriel. Nous offrons également un service 
d'installation et de réparation de vos équipements 
grâce à notre équipe et unité mobile. 

Specializing in the integration and distribution of 
commercial marine equipment, Hydraunav has 
become a true leader in the industry. We are experts 
in the design and supply of hydraulic systems, both in 
the marine and industrial sectors. Additionally, we 
offer installation and repair services for your 
equipment through our dedicated team and mobile 
unit.  

  
Contact  Étienne Huot 
Courriel  etienne@hydraunav.com 
Site Internet https://www.hydraunav.com/ 
Adresse  433 rue des Adirondacks, Québec (Québec) G1C 6S2, Canada 
 
Isotex-Pro International inc.   
 
Fondée à Québec en 1989, Isotex-Pro International 
s’impose comme chef de file dans l’industrie de 
l’isolation thermique. Alliant le service-conseil, le 
développement, la manufacture et la distribution de 
produits isolants, IPI possède une expertise 
répondant aux besoins des secteurs industriels, 
commerciaux, miniers et municipaux.  

Founded in Quebec in 1989, Isotex-Pro International 
has established itself as a leader in the industry of 
thermal insulation. Combining consulting services, 
development, manufacturing and distribution of 
insulation products, IPI has the expertise to meet the 
needs of industrial, commercial, mining and 
municipal sectors.  

  
Contact  Sebastien Demers 
Courriel  sdemers@ipiinter.com 
Site Internet http://www.ipiinter.com/ 
Adresse  460 rue Perreault, Lévis (Québec) G6W 7V6, Canada 
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ENVIROLIN Canada propose des produits éco-
responsables pour de nombreux secteurs : 
hydroélectricité, mines, machinerie lourde, maritime, 
ferroviaire, agricole, forestier et pétrolier. Spécialiste 
en lubrifiants et systèmes de lubrification innovants, 
ENVIROLIN s’engage à offrir des conseils experts et 
les meilleures solutions respectueuses de 
l’environnement. 

ENVIROLIN Canada provides eco-friendly products 
for multiple industries: hydroelectric, mining, heavy 
machinery, marine, railway, agricultural, forestry and 
oil. As a specialist in advanced lubricants and 
lubrication systems, ENVIROLIN is committed to 
expert advice and environmentally conscious 
solutions.

Contact  Eric Godin 
Courriel  eric.godin@envirolin.com 
Site Internet http://envirolin.com/ 
Adresse  520 rue Adanac, Québec (Québec) G1C 7B7, Canada 
 
Garant Machinerie 
 
Garant Machinerie distribue depuis 1988 des 
équipements de fabrication pour l’acier tels : 
découpeuses laser, presses plieuses, cisailles, 
rouleuses, scies à ruban, et beaucoup plus. 
Représentant directement les fabricants, nous 
prenons en charge tous les aspects liés à ces 
équipements : importation, certification, mise en 
marche, formation, réparation, entretien, etc. 

 
Since 1988, Garant Machinery has been distributing 
steel fabricating equipment such as: laser cutting 
machines, press brakes, shears, plate and section 
rolls, band saws, and much more. Representing 
directly the manufacturers, we handle all aspects 
related to this equipment: importation, certification, 
commissioning, training, repair, maintenance, etc.  

Contact         Yves Garant 
Courriel          yves@garantmachinerie.com 
Site Internet  https://www.garantmachinerie.com/ 
Adresse  8860 boul. Guillaume-Couture, Lévis (Québec) G6V 9H1 
 
Groupe Océan  
  
Depuis 50 ans Groupe Océan fait partie du paysage 
maritime au Québec, et maintenant au Canada et dans 
les Caraïbes. Forts de nos 1 000 employés experts 
qui mettent tout en œuvre pour proposer des 
solutions innovantes et ingénieuses, nous gardons le 
cap sur notre objectif de devenir une entreprise de 
classe mondiale et un partenaire d’affaires de 
confiance pour notre clientèle. 

For 50 years Ocean Group has been part of the 
maritime landscape in Quebec, and now in Canada 
and the Caribbean. With our 1,000 expert employees 
who do their utmost to offer innovative and ingenious 
solutions, we remain focused on our goal of becoming 
a world-class company and a trusted business partner 
for our customers. 

  
Contact  Martin Fournier 
Courriel  martin.fournier@groupocean.com 
Site Internet https://www.groupocean.com/ 
Adresse  105 rue Abraham Martin, bureau 500, Québec (Québec) G1K 8N1, Canada 
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OSM Atlantique propose des services spécialisés de 
réparation, maintenance, usinage et inspection des 
moteurs diesel pour centrales thermiques et navires. 
Forte de plus de 20 ans d’expertise, l'entreprise 
révolutionne la maintenance des moteurs diesel de 
grande dimension grâce à des solutions 
technologiques innovantes et un savoir-faire reconnu. 

OSM Atlantique offers specialized services in repair, 
maintenance, machining, and inspection of diesel 
engines for thermal power plants and ships. With over 
20 years of expertise, the company revolutionizes the 
maintenance of large diesel engines through 
innovative technological solutions and recognized 
know-how. 

  
Contact  Jean-Sébastien Aucoin 
Courriel  jsaucoin@osmatlantic.com 
Site Internet http://www.osmatlantic.com/ 
Adresse  110-A chemin du Parc, Cap-aux-meules (Québec) G4T 1B3, Canada 
 
Pennecon Hydraulic Systems   
 
Pennecon est un fournisseur de premier plan de 
solutions intégrées dans un portefeuille diversifié, 
comprenant les secteurs des travaux publics lourds, 
de l'industrie, des services et de la maintenance, ainsi 
que du maritime. De la phase de démarrage des 
travaux à la mise en service et à la maintenance 
continue des sites, Pennecon offre des solutions, des 
services et une qualité de premier ordre à chaque 
étape du projet. 

Pennecon is a leading provider of integrated solutions 
across a diverse portfolio, including heavy civil, 
industrial, services & maintenance, and marine 
sectors. From breaking new ground to commissioning 
and ongoing site maintenance, Pennecon delivers top-
tier solutions, service, and quality at every project 
stage.  

  
Contact  Aron Tullipan 
Courriel  aron.tullipan@pennecon.com 
Site Internet http://www.pennecon.com/ 
Adresse  600 rue de Montmagny, Rimouski (Québec) G5N 1H1, Canada 
 
Soucy Industriel   
 
Soucy Industriel est reconnu comme un partenaire 
d'excellence pour garantir la continuité optimale des 
opérations minières, maritimes et industrielles des 
entreprises. Nous sommes des entrepreneurs en 
mécanique industrielle, spécialisés dans le soudage, 
l'usinage sur site et la maintenance d'équipements et 
de machines lourdes. 

Soucy Industriel is considered a partner of excellence 
to ensure the optimal continuity of mining, maritime 
and industrial operations for companies located in 
Eastern Canada. We are contractors in industrial site 
mechanics specializing in welding, on-site machining 
and maintenance of equipment and heavy machinery.  

  
Contact  Sabrina Castonguay 
Courriel  sabrinac@soucyindustriel.com 
Site Internet https://soucyindustriel.com/ 
Adresse  217 rue Témiscouata, Rivière-du-Loup (Québec) G5R 2Y7, Canada 
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I Speak Maritime™ helps marine technology and 
shipbuilding companies attract, engage, and convert 
clients through clear, industry-specific 
communication. We design sales-aligned content 
systems that drive visibility, nurture trust, and 
accelerate deals—turning complex maritime expertise 
into persuasive narratives that power business growth 
across navigation, SaaS, and equipment sectors. 

I Speak Maritime� aide les entreprises de 
technologies maritimes, de construction navale et 
d’équipements à attirer, engager et convertir leurs 
clients grâce à une communication claire et ciblée. 
Nous créons des contenus alignés sur les ventes qui 
renforcent la visibilité, la confiance et la croissance 
dans les secteurs de la navigation, du SaaS et des 
services maritimes. 

 
Contact  Bernadette Broderick 
Courriel   info@speakmaritime.com  
Site Internet  https://speakmaritime.com/ 
Adresse   493 chemin du Moulin, Saint-Jean-Port-Joli (Québec) G0R 3G0, Canada 
 
Lam-É St-Pierre  
  
Situé dans la ville de Québec et à Saguenay, Groupe 
Lam-É St-Pierre est fabricant et distributeur de 
produits et services de levage, arrimage et 
équipements de sécurité. À l’oeuvre depuis plus de 65 
ans, le savoir-faire de nos experts vous offrent les 
meilleures solutions logistiques et des formations 
adaptées à votre réalité. 

With locations in Quebec city and Saguenay, Groupe 
Lam-É St-Pierre is a manufacturer and distributor of 
lifting, securing, and safety equipment. With over 65 
years of expertise, our specialists provide top-notch 
logistical solutions and tailored training to meet your 
needs. 

  
Contact  Francois Collin 
Courriel  francois.collin@lamestpierre.com 
Site Internet https://www.lamestpierre.com/pages/contact 
Adresse  1050 boulevard Charest Ouest, Québec (Québec) G1T 0A8, Canada 
 
 
Mount Royal / Walsh inc   
 
Mount Royal / Walsh Inc. est la meilleure et la plus 
grande entreprise privée offrant des services de 
réparation navale dans l’industrie maritime de l’est du 
Canada. Nous offrons une grande variété de services 
qui satisferont tous vos besoins. Nous réparons des 
navires de toutes sortes, incluant des pétroliers, des 
porte-conteneurs, des navires réfrigérés, des cargos, 
des barges, des vraquiers et plus. 

Mount Royal / Walsh Inc. is the leading and largest 
privately-owned topside ship repair facility for the 
marine industry in eastern Canada. We offer a full 
range of ship repair services to meet all your needs. 
We repair ships of all types, including tankers, 
container ships, general cargo ships, and cruise ships.  

 
Contact                       Cédrick Cantin 
Courriel                       Cedrick@divexmarine.com 
Site Internet               http://www.mrw-group.com 
Adresse  800 chemin Benoit, Mont-Saint-Hilaire (Québec) J3H 0L8, Canada 
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Chef de file dans l'élaboration et l'administration de régimes d'assurance et de rentes collectives. AGA se 
positionne parmi les plus grands joueurs en matière d’avantages sociaux au pays grâce à son approche unique. 
A leader in the development and administration of group insurance and pension plans. AGA ranks among the 
largest players in employee benefits in the country thanks to its unique approach. 
 
Contact  Martin Bédard 
Courriel  martin.bedard@aga.ca 
Site Internet https://www.aga.ca/fr/ 
Adresse  Édifice le Delta 1, 2875, boul. Laurier, Bureau 700, Québec (QC) G1V 2M2 
 

Agence sécurité accès 
 
Agence Sécurité Accès a été fondée en 1998 et 
possède tous ses permis d'exploitation provinciaux 
ainsi qu'une assurance responsabilité pour répondre à 
toutes les attentes. Partout au Québec, peu importe 
votre secteur d'activité, Agence Sécurité Accès vous 
offre des solutions de prévention et de sécurité 
personnalisées et adaptées à vos besoins. 

Agence Sécurité Accès was founded in 1998 and holds 
all the necessary provincial operating permits as well 
as liability insurance to meet all requirements. 
Throughout Quebec, regardless of your sector of 
activity, Agence Sécurité Accès offers customized 
prevention and security solutions tailored to your 
needs. 

  
Contact  Marco Lefebvre 
Courriel  operation@securiteacces.com  
Site Internet https://www.securiteacces.com/ 
Adresse  9340 boulevard Guillaume-Couture, Lévis (Québec) G6V 9R2 
 
Cabinet conseil RHRE 
  
Depuis 2002, nous offrons une expertise pour 
découvrir de nouvelles pratiques, améliorer la 
performance organisationnelle, mesurer et comparer 
les résultats de votre entreprise. Principalement, nous 
bâtissons ensemble des solutions alignées sur les 
besoins de la clientèle. Concrètement, nous 
développons des stratégies gagnantes qui vous 
permettent d’aller plus loin, autant ici qu'à 
l’international. 

Since 2002, we have been providing expertise to 
discover new practices, improve organizational 
performance, and measure and compare your 
company's results. We focus on creating solutions 
tailored to client needs. Specifically, we develop 
winning strategies that help you advance both locally 
and internationally. 

  
Contact  Johanne St-Onge 
Courriel  johanne.stonge@gmail.com 
Site Internet https://www.gcrh.ca/ 
Adresse  85 rue Sainte-Catherine Ouest, suite 10, Montréal (Québec) H2X 3P4 
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TEKAD Inc. offre des solutions de revêtement pour la 
réparation ou fabrication de pièces neuves : arbres, 
portées, tiges de vérin hydraulique. Pour les secteurs 
navals, nous appliquons du chrome industriel, du 
TEKAD1000 ou de l’Inconel 625. Résistance à l’usure, 
à la corrosion (>3000h), sans délamination. Finition 
complète : rectification, polissage et alignement de 
portées. 

TEKAD Inc. offers coating solutions for the repair or 
manufacturing of new parts such as shafts, bearing 
surfaces, and hydraulic cylinder rods. For the marine 
sector, we apply industrial chrome, TEKAD1000, or 
Inconel 625 coatings. These provide wear and 
corrosion resistance (over 3000 hours) with no 
delamination. We offer a complete finish, including 
grinding, polishing, and bearing alignment. 

Contact  Philippe Laplante  
Courriel  plaplante@tekad.ca 
Site Internet  https://www.tekad.ca/ 
Adresse  2735 Jules Vachon, Trois-Rivières (Québec) G9A 5E1, Canada 
 
Torngats   
 
Torngats est un expert en inspection d'intégrité et en 
essais non-destructifs, offrant des services tels que 
l'inspection en aéronautique, l'accès difficile, et le 
contrôle qualité en soudage. Nous utilisons des 
solutions 3D avancées et effectuons des inspections 
d'équipements de levage, tout en investissant dans la 
recherche et le développement. Torngats fournit des 
solutions personnalisées et garanti la plus haute 
qualité. 

Torngats is a specialist in integrity inspection and 
non-destructive testing, providing a range of services 
including aerospace inspection, difficult access 
inspection, and welding quality control. We employ 
advanced 3D solutions and conduct lifting equipment 
inspections while investing in research and 
development. Torngats offers tailored solutions using 
various techniques to ensure the highest quality.  

  
Contact  Pierre-Luc Bouchard 
Courriel  info@torngats.ca 
Site Internet https://torngats.ca/fr/ 
Adresse  200 boulevard du Parc-Technologique, Québec (Québec) G1P 4S3, Canada 
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Exeo est un cabinet juridique de premier plan 
spécialisé en droit de l’immigration. Notre équipe est 
constituée d’avocats autorisés à exercer au Canada et 
aux États-Unis. Exeo développe des stratégies 
d’immigration personnalisées pour les entreprises 
canadiennes et québécoises souhaitant embaucher 
de la main-d’œuvre étrangère via les deux principaux 
programmes de mobilité, soit le PTET ou le PMI. 

Exeo is a leading legal firm specializing in 
immigration law. Our team consists of lawyers 
licensed to practice in Canada and the United States. 
Exeo develops personalized immigration strategies 
for Canadian and Quebecois companies looking to 
hire foreign workers through the two main mobility 
programs: the Temporary Foreign Worker Program 
(PTET) and the International Mobility Program (PMI).  

  
Contact  Florence Beaulieu-Lavoie 
Courriel  florence@exeo.ca 
Site Internet https://www.exeo.ca/fr/ 
Adresse  417 rue Saint-Pierre, Montréal (Québec) H2Y 2M4, Canada 
 
EXTAL Services intégrés   
 
EXTAL est une entreprise québécoise offrant des 
services de relocalisation, entreposage et installation 
de mobilier. Bien que certains projets d’envergure 
nécessitent l’embauche de personnel occasionnel, la 
grande majorité des mandats sont exécutés avec 
notre personnel permanent hautement qualifié. Des 
experts certifiés, formés et encadrés d’une équipe de 
gestionnaires expérimentés. 

EXTAL is a company based in Quebec that offers 
complete furniture relocation, storage and installation 
services. Our employees make all the difference! 
Though some important projects require occasionally 
hiring additional personnel, the wide majority of our 
mandates are completed using our permanent staff 
made up of certified experts, trained and supervised 
by a team of experienced managers.  

Contact  Robert Piché 
Courriel  r.piche@extal.ca 
Site Internet https://www.extal.ca/ 
Adresse  2700 rue Jean-Perrin, bureau 105, Québec (Québec) G2C 1S9, Canada 
 
GBI Experts-conseils   
 
Depuis 1963, GBI offre des services professionnels de 
génie-conseil dans divers domaines. L’équipe GBI a 
développé un savoir-faire permettant à ses clients de 
miser sur des infrastructures fiables et durables. 
Notre objectif premier est d’optimiser vos projets 
dans un souci de réduction des coûts et d’économie 
d’énergie. 

Since 1963, GBI offers professional consulting 
engineering services in various sectors for both public 
and private clients. The expertise of GBI’s team of 
specialists allows its clients to count on reliable and 
sustainable infrastructure. Our main goal is to 
optimize your projects with a view to reducing 
operating costs and saving energy.  

  
Contact  Serge Beaudoin 
Courriel  sleduc@gbi.ca 
Site Internet https://www.gbi.ca/ 
Adresse   255 boulevard Crémazie Est, 9e étage, Montréal (Québec) H2M 1L5, Canada 
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Le CSEM est une installation de pointe dotée de quatre 
passerelles de navigation. Géré par des pilotes, le 
CSEM offre des services complets en bases de 
données géographiques, modélisation et manœuvres 
de navires, ainsi qu'en analyse de risques. Le 
simulateur, régulièrement mis à niveau, permet de 
répondre efficacement à toute demande de formation 
ou d’étude de faisabilité opérationnelle.  

The CSEM is a state-of-the-art facility equipped with 
four navigation gateways. Managed by pilots, the 
CSEM offers comprehensive services in geographic 
databases, ship modeling and maneuvering, and risk 
analysis. The simulator, which is regularly upgraded, 
can effectively respond to any training or operational 
feasibility study request.  

 
Contact  Paul Racicot 
Courriel  pracicot@sim-pilot.com 
Site Internet https://sim-pilot.com/ 
Adresse  271, rue de l’Estuaire, Bureau 201, Québec (Québec), G1K 8S8 
 
Cégep de Rimouski / Institut Maritime 

Depuis 80 ans, l'Institut maritime du Québec est une 
école nationale unique formant la relève des 
domaines de la navigation, de la construction navale 
et de la logistique du transport. L’institut est situé au 
cœur du centre-ville de Rimouski, en face du 
majestueux fleuve Saint-Laurent et à quelques pas du 
Cégep de Rimouski. 

The Institut maritime du Québec is a unique national 
school training the next generation in navigation, 
shipbuilding, and transport logistics. Located in the 
heart of downtown Rimouski, facing the majestic St. 
Lawrence River and just steps away from Cégep de 
Rimouski, the institution is celebrating its 80th 
anniversary in 2024. 

Contact  Julie Gasse 
Courriel   julie.gasse@cegep-rimouski.qc.ca 
Site Internet https://www.imq.qc.ca/ 
Adresse   53, rue Saint-Germain Ouest, Rimouski (Québec) G5L 4B4, Canada 
 
ComFact Corporation   
 
ComFact, le fournisseur en service complet en matière 
d'ouvriers et de professionnels compétents. Nous 
aidons les compagnies en fournissant le personnel 
adéquat pour le poste à combler depuis 1994. 

ComFact is a full service provider of skilled trade and 
professionnals. We help companies by matching them 
with the right trades person for the job since 1994. 

  
Contact  Stéphane Leclerc 
Courriel  sleclerc@comfactcorporation.com 
Site Internet https://www.comfactcorporation.com/ 
Adresse  4482 Cinnamon Grove, Niagara Falls (Ontario) L2G 0G1, Canada 
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Latitude Maritime offre des services d’experts-
conseils et de formation conformes aux standards 
internationaux, nationaux et corporatifs. L’entreprise 
développe des programmes adaptés aux besoins des 
organisations maritimes, portuaires et industrielles, 
couvrant la sécurité, la sûreté, la maintenance, 
l’environnement et la cybersécurité. 

Latitude Maritime provides consulting and training 
services aligned with international, national, and 
corporate standards. The company develops 
programs tailored to maritime, port, and industrial 
organizations, covering safety, security, maintenance, 
environment, and cybersecurity. 

 
Contact  François J.G. Laplante 
Courriel   francois.laplante@latitudemaritime.ca 
Site Internet  https://www.latitudemaritime.ca/fr 
Adresse  496 6e Avenue, Saints-Anges (Québec) G0S 3E0, Canada 
 
LBTEK 
 
En tant qu'agence spécialisée dans la location de 
main-d'œuvre industrielle, nous mettons un point 
d'honneur à sélectionner minutieusement les 
travailleurs que nous proposons aux entreprises. 
Nous réalisons une enquête approfondie pour évaluer 
les compétences et les qualifications professionnelles 
des candidats recommandés. Notre objectif est 
d'établir des relations de confiance entre les 
spécialistes et les entreprises qui les embauchent. 

As an agency specializing in industrial labor 
recruitment, we take pride in carefully selecting the 
workers we offer to companies. We conduct thorough 
background checks to assess the skills and 
professional qualifications of recommended 
candidates. Our primary goal is to establish strong 
relationships of trust between the specialists we place 
and the companies that hire them. 

 
Contact  Simon Jacques 
Courriel  info@lbtek.ca 
Site Internet https://lbtek.ca/  
Adresse  Lac-Beauport, QC 
 
MEDIAL   
 
MEDIAL est un partenaire dévoué à la santé et 
sécurité au travail. Nous allions l'expertise humaine à 
l’innovation technologique afin que nos clients 
puissent atteindre leurs objectifs en santé et sécurité 
du travail. Notre solution est axée sur le partage de 
nos connaissances, l’accessibilité de nos experts et le 
retour sur investissement. 

MEDIAL is a dedicated partner in occupational health 
and safety. We combine human expertise and 
technological innovation to offer our clients a 
complete support to achieve their objectives in 
occupational health and safety. Our solution is based 
on sharing our knowledge, the accessibility of our 
experts and the return on investment.  

  
Contact  Marcel Curodeau 
Courriel  mcurodeau@medial.ca 
Site Internet https://medial.ca/ 
Adresse  1033 route de l’Église, Québec (Québec) G1V 3W1, Canada 
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Fondé en 2016, le Groupe Engram est une firme de 
conseil stratégique dédiée à l’accélération de la 
croissance des PME. Avec des bureaux à Montréal, 
Hanoï et Casablanca, nous créons de la valeur en 
générant des opportunités d’affaires, en sécurisant 
des financements, en connectant les bons talents aux 
propriétaires de projets et en réduisant les risques du 
développement international grâce à une conformité 
commerciale forte. 

Founded in 2016, Groupe Engram is a strategic 
consulting firm focused on accelerating SME growth. 
With offices in Montreal, Hanoi, and Casablanca, we 
create value by generating business opportunities 
across markets, securing funding to boost business 
models, connecting the right talents with project 
owners, and de-risking international development 
through enhanced trade compliance.  

  
Contact  Remy Franzoni 
Courriel  rfranzoni@groupe-engram.com 
Site Internet http://www.groupe-engram.com/ 
Adresse  4447 rue Saint-Denis, Montréal (Québec) H2J 2L2, Canada 
 
InnovMarine  
  
InnovMarine propulse l'avenir de la construction, le 
soutien en service et la maintenance navale grâce à 
ShipConstructor, QuickBrain, CMPIC et Watsonx d’IBM. 
Ces solutions offrent un accès rapide aux données 
critiques, optimisant la conception, la production et 
la maintenance. Par InnovConsultants, l’entreprise 
fournit une expertise stratégique en RIT et génère des 
retombées industrielles soutenant la Stratégie 
nationale de construction navale du Canada. 

InnovMarine powers the future of shipbuilding, 
sustainment, and vessel maintenance with digital 
solutions like ShipConstructor, QuickBrain, CMPIC, 
and IBM’s watsonx AI suite, technologies that enable 
faster, data-driven decisions throughout the vessel 
lifecycle. Through InnovConsultants, its consulting 
division, the company provides strategic ITB 
expertise, supporting Canada’s National Shipbuilding 
Strategy and strengthening the nation’s defence 
industrial base.

Contact  Pierre-Charles Drapeau 
Courriel  pcdrapeau@innovmarine.com 
Site Internet www.innovmarine.com 
Adresse  743 rue des Chalutiers, Lévis (Québec) G6V 9P5, Canada 
 
Lacoste Recherche de Cadres 
 
Firme spécialisée dans le recrutement à tous les 
niveaux dans les secteurs reliés à l’industrie maritime, 
Nous proposons des solutions créatives et concrètes 
dans l’attraction des meilleurs talents. 

A firm specializing in recruitment at all levels in 
sectors related to the maritime industry, we offer 
creative and concrete solutions for attracting the best 
talent. 

 
Contact  Daniel Lacoste 
Courriel  info@lacostesearch.com 
Site Internet http://www.lacostesearch.com/index_fr.html 
Adresse  279 boul. Rosemère, Rosemère, QC J7A 2T1 
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La mobilisation des équipes, la pénurie de main-
d’œuvre, l’intégration des nouvelles technologies, la 
pression des rendements, les chaînes 
d’approvisionnement, ainsi que la croissance et 
l’augmentation de l’offre sont des défis à chaque 
étape de votre développement. Nous aidons les 
personnes clés de votre organisation à mettre en 
place des méthodes de travail efficaces pour 
transformer ces défis en opportunités, tout en 

optimisant vos gains opérationnels, organisationnels 
et financiers. 
Team mobilization, labor shortages, new technology 
integration, performance pressures, supply chain 
issues, and growth are common challenges at all 
stages of development. We help key individuals in 
your organization implement effective work methods 
to turn these challenges into opportunities for 
continuous improvement, optimizing operational, 
organizational, and financial gains. 

 
Contact  Denis Jetté 
Courriel  kberard@synerforce.ca 
Site Internet https://synerforce.ca/ 
Adresse  2415 rue Power, Drummondville (Québec) J2C 6Z5 
 

T.A.S. Techno Aéro Services Inc.   
 
TAS est une entreprise québécoise qui propose des 
services de sous-traitance et de recrutement 
technique dans les secteurs aéronautique et 
industriel, en mettant en relation les entreprises et 
des candidats qualifiés. 

TAS is a Quebec-based company that provides 
technical recruitment and outsourcing services in the 
aerospace and industrial sectors, connecting 
companies with qualified candidates.

   
Contact  Gérard Bastien 
Courriel  gerard.bastien@tas.ca 
Site Internet http://www.tas.ca/ 
Adresse  1991 boulevard de Périgny, suite 108, Chambly (Québec) J3L 4C3, Canada 
 
Triode   
 
Chez Triode, nous offrons notre expertise en gestion 
et bureau de projets spécialisés pour le secteur naval. 
Nous vous aidons à optimiser vos ressources, à 
accroître la capacité de développement de produits et 
à augmenter la rentabilité de vos projets, grâce à des 
solutions adaptées qui répondent aux besoins 
spécifiques de votre entreprise. 

At Triode, we provide project management and project 
office services for the naval industry. We help enhance 
your profit margins, optimize resource utilization, and 
prioritize the most profitable projects. By addressing 
labor shortages through increased product 
development capacity, we aim to improve your project 
performance.  

Contact  Patrick Sirois 
Courriel  psirois@triode.ca 
Site Internet http://www.triode.ca/ 
Adresse  989 route des Rivières, Lévis (Québec) G7A 0P6, Canada 
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En tant que recruteurs d’élites, nous savons que vous 
souhaitez embaucher des cadres qui répondront 
entièrement à vos enjeux d’affaires, mais que vous 
faites face à plusieurs contraintes : manque de 
ressource interne, besoin urgent, nécessité de 
confidentialité, accès réduit aux candidatures 
internationales, ou autres. Peu importe votre 
situation, l’équipe de PIXCELL comprend l’importance 
d’un poste exécutif dans le succès de votre entreprise. 

As elite recruiters, we know that you are looking to hire 
executives who can fully address your business 
challenges. But we also know that you face challenges, 
including lack of internal resources, needing to fill 
positions urgently, confidentiality requirements and 
limited access to international candidates. No matter 
your situation, PIXCELL understands the importance 
of executive positions in your company’s success.  

  
Contact  François Piché-Roy 
Courriel  francois@pixcell.co 
Site Internet https://pixcell.co/ 
Adresse  1010 rue Sherbrooke Ouest, suite 608, Montréal (Québec) H3A 2R7, Canada 
 
Santerre Recrutement International 
  
Chez Santerre Recrutement International, nous 
sommes motivés par un objectif commun : faire une 
différence dans la vie des travailleurs étrangers en 
rendant le capital humain accessible et à votre portée, 
tout en nous engageant sur la voie de l’excellence. 
Nous travaillons pour trouver les candidats idéaux 
pour accroître votre productivité. 

At Santerre Recrutement International, we are all 
driven by a common goal: to make a difference in the 
lives of foreign workers by making human capital 
accessible and within your reach, while committing to 
the path of excellence. We work to find the ideal 
candidates who will help you increase your 
productivity. 

  
Contact  Rachel Santerre 
Courriel  rachel.santerre@live.ca 
Site Internet https://www.santerreri.com/ 
Adresse  290 route Marie-Victorin, Lévis (Québec) G7A 2X1 
 
sept24 
  
Chez sept24, agence de marketing RH, nous 
souhaitons construire et promouvoir un monde du 
travail prospère centré sur l’humain. Lorsque vous 
nous choisissez, nous nous engageons à être un 
vecteur de votre prospérité. Votre culture est votre 
identité unique et fédératrice ; elle attire les employés 
et les clients. Notre rôle est de l'exploiter et de la 
propulser vers de nouveaux sommets. 

At sept24, an HR marketing agency, we aim to build 
and promote a thriving, human-centered work 
environment. When you choose us, we commit to 
being a driver of your prosperity. Your culture is your 
unique and unifying identity; it attracts employees 
and clients. Our role is to harness and elevate it so 
that you reach new heights. 

 
Contact  Patrick Lespérance 
Courriel  plesperance@sept24.com 
Site Internet https://sept24.com/ 
Adresse  1268 rue Prospect, Sherbrooke (Québec) J1J 1J5 
 
 



■ Usinage de haute précision 

■ Systèmes hydrauliques et pneumatiques 
■ Soudure et soudure-montage
■ Services sur mesure et projets personnalisés

Que ce soit pour l’usinage, la soudure, le montage 
ou la gestion de vos systèmes hydrauliques et 
pneumatiques, Usinage Xpress de Beauce est 
votre partenaire de confiance Nous fournissons 
des solutions fiables, durables et de qualité.

NOS
SPÉCIALITÉS 

■ High precision machining
■ Hydraulic and pneumatic systems 
■ Welding and welding-assembly 
■ Custom services and personalized projects 

Whether it’s machining, welding, assembly, or managing 
your hydraulic and pneumatic systems, Usinage Xpress de 
Beauce is your trusted partner. We provide reliable, durable,  
and high-quality solutions.

OUR
SPECIALTIES

136, rue Principale, Saint-Benoît-Labre, Québec  G0M 1P0
418.228.9626 | USINAGEXPRESS.COM
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du Saguenay-Lac-Saint-Jean (CMAX)   
 
Le comité facilite la réalisation des grands projets 
régionaux et maximise leurs retombées au Saguenay–
Lac-Saint-Jean. Il favorise aussi les liens entre 
acheteurs majeurs et fournisseurs locaux pour 
faciliter l’accès aux contrats. 

The committee facilitates major regional projects, 
ensuring maximum benefits for Saguenay–Lac-Saint-
Jean. It also connects purchasing networks with local 
suppliers to support contract opportunities. 

Contact  Stéphane Lacasse 
Courriel  stephane.lacasse@crp02.com 
Site Internet https://www.economie.gouv.qc.ca/bibliotheques/guides-et-outils/marches-

publics/maximisation-des-retombees-economiques-locales-et-regionales 
Adresse  2155 rue de la Peltrie, Saguenay (Québec) G8A 2A1, Canada 
 

Conseils Stratégie Concertation 
 
Conseils Stratégie Concertation offre des services de 
conseils et de support en communication et en 
stratégies de développement économique. Nous 
sommes connus pour notre capacité à instruire, 
mobiliser et accompagner les entrepreneurs pour 
qu’ils se positionnent favorablement auprès des 
promoteurs et donneurs d’ordres des grands projets, 
autant du Saguenay–Lac-Saint-Jean que des régions 
périphériques.   

Conseils Stratégie Concertation provides consulting 
and support services in communication and economic 
development strategies. We are known for our ability 
to educate, mobilize, and support entrepreneurs so 
they can position themselves effectively with 
promoters and key decision-makers involved in major 
projects, both in the Saguenay–Lac-Saint-Jean region 
and in surrounding areas. 

 
Contact          Guy Bouchard 
Courriel   guybouchard@conseilssc.com 
Linkedin  https://www.linkedin.com/in/guy-bouchard-354a3447/ 
  
Danfoss Canada  
 
Dans le monde entier, nos technologies intelligentes 
et durables alimentent les industries et les villes, 
assurent la fiabilité de l'approvisionnement 
alimentaire et créent un climat intérieur plus sain et 
confortable. Elles favorisent l'adoption des énergies 
propres pour les systèmes énergétiques intelligents, 
où le transport maritime et les machines routières et 
hors route fonctionnent avec des moteurs hybrides et 
électriques. 

 
Around the world, our smart and sustainable 
technologies power industries and cities, ensure the 
reliability of the food supply, and create a healthier 
and more comfortable indoor climate. They promote 
the adoption of renewable energy for tomorrow's 
smart energy systems, where maritime transport and 
road and off-road machinery operate with hybrid and 
electric engines. 

  
Contact  André Drouin 
Courriel  andre.drouin@danfoss.com 
Site Internet http://danfoss.com/ 
Adresse  270 boulevard d'Youville, Châteaugauay (Québec) J6J 5X2, Canada 
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Alléo se spécialise dans la distribution et l’installation 
de systèmes de prévention contre les chutes. La 
majorité de nos mandats sont dédiés à la sécurisation 
des toitures en favorisant l’installation de systèmes 
de protection collectifs comme les garde-corps 
autoportants. Nous sommes situés sur la Rive-Sud de 
Québec, mais nous intervenons dans toutes les 
régions du Québec. 

Alléo is a general contractor specialized in the 
distribution and installation of fall prevention 
systems. Most of our projects are dedicated to 
securing rooftops by favoring the installation of 
collective protection systems such as freestanding 
guardrails. Our installations are located on the South 
Shore of Quebec, but we operate in all regions of 
Quebec. 

  
Contact  David Fréchette 
Courriel  david.frechette@alleo.ca 
Site Internet https://alleo.ca/ 
Adresse  4400 terrasse Deschêsnes, Saint-Antoine-de-Tilly (Québec) G0S 2C0 
 
CMP Mayer inc.  
  
Depuis plus de 30 ans, Équipements Incendies CMP 
Mayer inc. se démarque par son vaste choix 
d’équipements pour les interventions d’urgence. Notre 
équipe d’experts passionnés s’assure de bien 
comprendre vos besoins afin de vous orienter sur les 
produits qui représentent une réelle valeur ajoutée. 

For over 30 years, CMP Mayer Fire Equipment Inc. has 
stood out with its wide range of emergency response 
equipment. Our team of passionate experts makes 
sure to understand your needs in order to guide you 
towards products that offer real added value. 

  
Contact  Alexandre Seguin 
Courriel  alexandre.seguin@larsenal.ca 
Site Internet http://www.larsenal.ca/ 
Adresse  2250 rue André-C.-Hamel, Drummondville (Québec) J2C 8B1, Canada 
 

Colas Québec  
  
Colas Québec, une filiale du Groupe Colas CA, est un 
leader canadien dans le domaine des infrastructures. 
Nous offrons des services de construction, entretien 
et réfection de routes, autoroutes, pistes 
aéroportuaires, ports et infrastructures urbaines. Nos 
équipes livrent des projets en mode classique, 
conception-construction ou en partenariat public-
privé, faisant partie du Groupe Colas, leader mondial 
en infrastructure de transport. 

Colas Québec, a subsidiary of the Groupe Colas CA, is 
a Canadian leader in the infrastructure sector. We 
provide construction, maintenance, and renovation 
services for roads, highways, airport runways, ports, 
and urban infrastructure. Our teams deliver projects 
in traditional, design-build, or public-private 
partnership modes, as part of the Groupe Colas, a 
global leader in transportation infrastructure. 

  
Contact  Benoit Therrien 
Courriel  benoit.therrien@colasquebec.ca 
Site Internet https://colasquebec.ca/ 
Adresse  1984 5e rue, Québec (Québec) G6W 5M6, Canada 
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Depuis 1994, nous aidons à propulser les compagnies 
québécoises en reliant les domaines critiques de la 
transformation des données en connaissances 
exploitables. Notre expertise combinée à nos 
partenaires leaders sur le marché nous permet de 
contribuer à la réussite de nos clients en tirant profit 
des solutions les mieux adaptées. 
 

Since 1994, we have been helping Canadian 
companies accelerate their business by connecting 
the critical areas of data transformation to actionable 
knowledge. Our in-depth expertise combined with our 
market leading vendor partners enables us to 
effectively contribute to our customers success by 
leveraging the solutions best adapted to their 
challenges.  

Contact  Marc Veilleux 
Courriel  mveilleux@esitechnologies.com 
Site Internet https://www.esitechnologies.com/fr/ 
Adresse  1550 rue Metcalfe, bureau 1100, Montréal (Québec) H3A 1X6, Canada 
 
Fabtech ID 
 
Depuis 1986, Fabtech ID s'efforce de rendre le monde 
du travail plus sécuritaire, et ce, en développant un 
éventail complet de services et de produits innovants 
en cadenassage ainsi qu'en gestion des espaces clos. 
Nos experts vous offrent des solutions pour chaque 
étape de votre processus en gestion des énergies 
dangereuses. Ensemble, sauvons des vies et 
sécurisons vos opérations. 

Since 1986, Fabtech ID has been working to make 
workplaces safer by developing innovative LOTO and 
confined space management products and services. 
Our experts offer solutions for every step of your 
process. Let's work together to save lives and make 
your operations safer. 

 
Contact   Elisabeth Tremblay 
Courriel   elisabeth.tremblay@fabtechid.com 
Site Internet  https://fabtechid.com/ 
Adresse   125 Rue Dubé #400, Chicoutimi (Québec) G7H 2V3, Canada 
 
Groupe CLR 
  
Fondé il y a plus de 40 ans, Groupe CLR regroupe 
maintenant 11 bureaux à travers le Québec. Les 
différentes équipes de gens passionnés s’assurent 
d’être à l’avant-garde de leur industrie. La 
radiocommunication et les télécommunications sont 
des domaines qui subissent d’importantes avancées 
technologiques et Groupe CLR s’assure de pouvoir 
offrir l’ensemble de ces nouveautés à ses clients. 

Founded over 40 years ago, Groupe CLR now has 11 
offices across Québec. Each team member of Groupe 
CLR is passionate and strives to be the benchmark of 
the industry. The radiocommunication industry is fast 
evolving and we, at Groupe CLR, always strive to 
provide our customers with the most efficient and up-
to-date technologies. 

  
Contact  Olivier Paquin 
Courriel  opaquin@groupeclr.com 
Site Internet https://www.groupeclr.com/ 
Adresse  6610 boulevard Guillaume-Couture, Lévis (Québec) G6V 9H4 
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Notre mission est de vous offrir un service et une 
expertise de premier plan dans le domaine de la 
défense canadienne. Grâce à l’engagement de notre 
équipe, le nom de Défense Simex inc. a été inscrit 
dans le top 100 canadien des entreprises de défense. 

Our mission is to provide you with top-tier service and 
expertise in the Canadian defense sector. Thanks to 
the dedication of our team, the name Défense Simex 
Inc. has been solidified in the top 100 Canadian 
defense companies.  

  
Contact  Sami Mouallem 
Courriel  sales@simexdefence.com 
Site Internet https://www.simexdefence.com/fr/acceuil/ 
Adresse  216 boulevard Brunswick, Pointe-Claire (Québec) H9R 1A6, Canada!!
 
Dentons Canada 
 
Dentons est le plus grand cabinet d’avocats au monde. 
Nous accompagnons les PME et fournisseurs du 
secteur naval dans la sécurisation des contrats, la 
conformité et le développement de partenariats 
stratégiques. Notre expertise couvre aussi le 
financement, le reprenariat et les fusions-
acquisitions, en soutenant les investisseurs. Grâce à 
notre réseau mondial, nous vous offrons un accès 
privilégié aux meilleures pratiques. 

Dentons is the world’s largest law firm. We support 
SMEs and suppliers in the naval sector with contract 
security, compliance, and strategic partnerships. Our 
expertise also includes financing, business 
succession, and mergers & acquisitions, helping 
investors drive market consolidation. Through our 
global network, we provide privileged access to best 
practices worldwide. 

 
Contact  Dominique Babin 
Courriel   dominique.babin@dentons.com 
Site Internet  https://www.dentons.com/fr-ca/ 
Adresse   1 Place Ville Marie, 39e étage, Montréal (Québec) H3B 4M7, Canada 
 
Ecocert Canada   
 
Chef de file mondial en certification de pratiques 
durables, Ecocert Canada met son expertise de 
confiance au service des organisations souhaitant 
valider et renforcer leurs engagements 
environnementaux, sociétaux et de gouvernance. Ses 
services d’audit et de certification assurent la 
conformité, la crédibilité et témoignent d’une gestion 
responsable. 

A global leader in sustainable practice certification, 
Ecocert Canada brings independent expertise to 
organizations seeking to validate and strengthen their 
environmental, social, and governance commitments. 
Its audit and certification services ensure compliance, 
build credibility, and demonstrate truly responsible 
management. 

 
Contact  Philippe Bourassa 
Courriel  philippe.bourassa@ecocert.com 
Site Internet https://www.ecocert.com/fr-CA/home 
Adresse   4060 Boulevard Guillaume-Couture, suite 201, Lévis (Québec) G6W 6N2, Canada 
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Lloyd's Register Canada   
 
Lloyd's Register est un fournisseur de premier plan de 
services de classification et de conformité pour les 
industries maritimes et offshore. Depuis 260 ans, 
nous aidons nos clients monde à concevoir, 
construire, exploiter, prolonger et déconstruire leurs 
actifs en toute sécurité et en conformité avec les 
attentes environnementales. 
 

Lloyd's Register is a leading provider of classification 
and compliance services to the marine and offshore 
industries, for 260 years, we have helped clients 
around the globe design, construct, operate, extend 
and decommission their assets safely and in line with 
environmental expectations.  
  

Contact  Mark Philpott 
Courriel  mark.philpott@lr.org 
Site Internet https://www.lr.org 
Adresse  274 Slater Street, #701, Ottawa (Ontario) K1P 5H9, Canada 
 
Logibel 
 
Logibel est le maillon clé entre rail, route et port. Avec 
deux sites en Estrie et en Beauce, nous sommes votre 
partenaire pour des solutions qui évoluent avec vous 
dans une démarche d’amélioration continue. De la 
logistique du transport en passant par le 
transbordement et l'entreposage, nous orchestrons 
des flux fluides, connectons les marchés et 
transformons chaque transport en une opportunité de 
logistique plus fiable. 

Logibel is the key link between rail, road, and port. 
With two strategic locations in Estrie and Beauce, we 
become your growth partner, shaping tailor-made 
solutions and evolving with you in a process of 
continuous improvement. From transport logistics to 
transshipment and warehousing, we orchestrate 
smooth flows, connect markets, and transform each 
crossing into an opportunity for more reliable 
logistics. 

 
Contact  Béland Audet 
Courriel  baudet@logibel.com 
Site Internet https://logi-bel.com/ 
Adresse  250 Rue Damase Breton, Saint-Lambert-de-Lauzon, QC G0S 2W0 
 
Logistique CAF 
 
Logistique CAF est une entreprise qui s'engage à 
servir ses clients en fonction de leurs besoins. Avec 
une équipe qualifiée et préparée, Logistique CAF 
opère dans le secteur d'entreposage et de transport 
depuis 2006. Notre mission est d’offrir un service 
flexible de logistique intégrée, offrant une approche 
de qualité et innovante, dans un environnement 
humain. 

Logistique CAF is committed to serving its clients 
based on their needs. With a qualified and prepared 
team, Logistique CAF has been operating in the 
warehousing and transportation sector since 2006. 
Our mission is to provide flexible integrated logistics 
services, offering a quality-driven and innovative 
approach in a human-centered environment. 

 
Contact  Frédéric Fortier 
Courriel  frederic.fortier@logistiquecaf.ca  
Site Internet https://logistiquecaf.ca/fr 
Adresse  945 rue Jean-Marchand, Lévis (Québec) G6V 9G9 
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Henlex Inc. possède plus de 40 ans d’expérience dans 
la captation des fumées de soudage. Nous offrons des 
solutions pour protéger les soudeurs contre les 
polluants généré par le procédé du soudage tels que 
les chromes hexavalents et le manganèse. Nous 
sommes fiers de fabriquer nos produits au Québec. 

Henlex Inc. has over 40 years of experience in welding 
fume extraction. We offer solutions to protect welders 
from pollutants generated by the welding process, 
such as hexavalent chromium and manganese. We are 
proud to manufacture our products in Quebec. 

 
Contact  Michel Gagnon 
Courriel   michelgagnon@henlex.com 
Site Internet https://www.henlex.com/fr/ 
Adresse  2600 rue diab, Montréal, QC H4S 1E8 
 
Led Innovation Design 
 
Led Innovation Design est un fabricant et concepteurs 
de luminaires au DEL haute puissance et haute 
performance depuis 2009 et est basé à Laval Qc. Nos 
clients et références incluant entre autres le 
Canadiens de Montréal, L’aéroport Pierre Éliot Trudeau 
de Montréal qui témoignent de nos capacités et de 
notre engagement dans l’industrie de l’éclairage au 
DEL depuis 2009. 

Led Innovation Design have been a high-power, high-
performance LED light manufacturer and designer 
since 2009, based in Laval, Qc. Our customers and 
references including the Montreal Canadiens, 
Montreal's Pierre Elliot Trudeau Airport testify to our 
capabilities and commitment to the LED lighting 
industry since 2009. 

 
Contact      Jean-Louis Legault 
Courriel    jll@ledinnovationdesign.com 
Site Internet  https://www.lidlum.com/ 
Adresse     804 St-Martin O. Laval (Québec) H7M 0A7, Canada   
 
Les Courtiers en Transport GMR Inc.  
 
Les Courtiers en Transport GMR Inc., situés à Lévis, 
sont spécialisés depuis 1988 dans le transport routier 
nord-américain pour tous types d’expéditions. 
L’entreprise offre des solutions logistiques fiables et 
flexibles, avec une gestion proactive et transparente 
de chaque mandat jusqu’à la livraison, garantissant 
ainsi la satisfaction client.!

 
Les Courtiers en Transport GMR Inc., based in Lévis, 
has specialised in North American road freight since 
1988. We handle all shipments, from LTL to oversize, 
providing reliable and flexible logistics tailored to 
business needs. Each shipment is managed with 
accuracy, clear communication, and transparency 
from start to finish.

Contact  Jean-Philippe Couture 
Courriel  jpcouture@gmrtransport.com  
Site Internet https://www.gmrtransport.com/ 
Adresse  2111 4e avenue, suite 100, Lévis (Québec) G6W 5M6 
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Productions Optimales   
 
Avec plus de 2500 productions vidéo réalisées à 
travers le monde, Productions Optimales ne cesse 
d’élargir son rayon d’action et la polyvalence de son 
équipe. En plus de consolider la synergie foudroyante 
de ses 10 employés, la diversité de ses mandats ont 
permis l’approfondissement d’une multitude 
d’expertises pour une grande variété de plateformes 
de diffusion et dans plusieurs langues. 

With over 2,500 video productions completed 
worldwide, Productions Optimales continues to 
expand its reach and the versatility of its team. In 
addition to strengthening the dynamic synergy of its 
10 employees, the diversity of its projects has allowed 
for the development of a wide range of expertise 
across various distribution platforms and in multiple 
languages.  

  
Contact  Marc-André Leclerc 
Courriel  maleclerc@productionsoptimales.ca 
Site Internet http://productionsoptimales.ca/ 
Adresse  909 boulevard Pierre-Bertrand, Québec (Québec) G1M 3R8, Canada 
 
Québec International  
  
Québec International a pour mission de soutenir le 
développement économique de la région de Québec 
et son rayonnement national et international. Notre 
équipe travaille ainsi avec de nombreux partenaires et 
intervenants de partout sur la planète afin d’appuyer 
entrepreneurs, professionnels et investisseurs. 
Aplanir les obstacles et guider les étapes de la 
croissance, ça nous connaît ! 

Québec International’s mission is to support the 
Québec City region’s economic development and 
national and international standing. Our team works 
every day with many partners and stakeholders from 
around the world to support entrepreneurs, 
professionals and investors. We are used to removing 
obstacles and providing guidance for growth, every 
step of the way! 

  
Contact  Jean-Philippe Martin 
Courriel  jpmartin@quebecinternational.ca 
Site Internet https://www.quebecinternational.ca/ 
Adresse  1035 avenue Wilfrid-Pelletier, Québec (Québec) G1W 0C5, Canada 
 
Ressources Métallurgiques inc. 
 
Ressources Métallurgiques est une agence 
manufacturière représentant des partenaires dans les 
créneaux suivants : fonderies, forges, usinage CNC et 
fabrication additive métallique. Nous sommes 
spécialisés en outillage et composantes de ligne de 
production et en pièces coulées dans les alliages 
résistant à la corrosion, incluant des composantes de 
pompes et valves. 

Ressources Métallurgiques is a manufacturing agency 
representing partners in the following sectors: 
foundries, forges, CNC machining, and metal additive 
manufacturing. We specialize in tooling and 
production line components, as well as cast parts in 
corrosion-resistant alloys, including pump and valve 
components. 

 
Contact  Pierre Belley 
Courriel  pbelley@met-res.com  
Site Internet https://metallurgicalresources.com/ 
Adresse  102 rue Chevalier, Sainte-Sophie (Québec) J5J 2J2, Canada 
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Lussier Assurances 
 
Lussier, cabinet indépendant de premier plan au 
Québec, soutient les entreprises œuvrant dans la 
construction et le transport maritime pour protéger 
leurs biens, équipes et activités. Grâce à une offre 
intégrée d’assurance, prévention SST et avantages 
sociaux, Lussier diminue les risques et optimise la 
performance opérationnelle de ses clients. 

Lussier, a leading independent firm in Quebec, 
supports companies in the construction and maritime 
transport industries in protecting their property, 
teams, and activities. Through an integrated offering 
of insurance, occupational health and safety 
prevention, and employee benefits, Lussier reduces 
risk and optimizes its clients' operational 
performance.

Contact  Paul Copti 
Courriel  pcopti@lussier.co 
Site Internet https://lussier.co/fr/particuliers 
Adresse  1500-935 rue de la Gauchetière Ouest, Montréal (Québec) H3B 2M9, Canada 
 
MRC de La Côte-de-Gaspé  
  
La MRC de La Côte-de-Gaspé occupe un emplacement 
privilégié dans le golfe du Saint-Laurent, au carrefour 
des routes maritimes de l'est du Canada. Son port en 
eau profonde, ses terrains industriels disponibles et 
son accès à des zones maritimes stratégiques en font 
un site idéal pour le développement d'une plateforme 
intégrée de construction et d'entretien navals. 

The MRC de La Côte-de-Gaspé occupies a prime 
location on the Gulf of St. Lawrence, at the crossroads 
of Eastern Canada's maritime routes. Its deep-water 
port, available industrial land, and access to strategic 
maritime zones make it an ideal site for developing 
an integrated shipbuilding and maintenance platform.

  
Contact  Alain Grenier 
Courriel  alain.grenier@cotedegaspe.ca 
Site Internet https://www.cotedegaspe.ca/ 
Adresse  298-A boulevard de York Sud, Gaspé (Québec) G4X 2L6, Canada 
 
Pelletier Déco Surfaces   
 
Pelletier Déco Surfaces œuvre dans le domaine du 
recouvrement de sol depuis plus de 60 ans. Forte de 
son expérience, l'entreprise est un leader dans le 
domaine de la vente et de l'installation des 
recouvrements de sol, et ce, dans tout l'est du Québec, 
le Québec Métropolitain.  

A proud family business, Pelletier Déco Surfaces has 
been working in the flooring industry for over 60 
years. With its experience, the company has over the 
years become a leader in the field of the sale and 
installation of floor coverings, throughout Eastern 
Quebec, Metropolitan Quebec.  

  
Contact  Dominique Gagnon 
Courriel  dgagnon@pelletierdecosurfaces.com 
Site Internet https://www.pelletierdecosurfaces.com/fr/ 
Adresse  5000 rue des Replats, Québec (Québec) G2J 1N2, Canada 
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Depuis 1908, SOPREMA conçoit des solutions 
durables pour l’étanchéité, l’isolation, la 
végétalisation et l’insonorisation des bâtiments. 
Reconnu par les professionnels pour la qualité de ses 
produits et son approche humaine, SOPREMA 
demeure un acteur majeur dans le secteur du 
bâtiment chaque année. 

Since 1908, SOPREMA has provided innovative, 
sustainable solutions for waterproofing, insulation, 
soundproofing, and green roofing across the 
construction industry. Thousands of professionals 
choose SOPREMA annually for its product quality and 
dedicated team. 
  

Contact  Sébastien Gravel 
Courriel  sgravel@soprema.ca 
Site Internet http://www.soprema.ca/ 
Adresse  375 rue Lachance, Québec (Québec) G1P 2H3, Canada 
 
Sous-traitance industrielle Québec  
  
Fondée en 1987, STIQ est une association 
multisectorielle qui aide les entreprises 
manufacturières québécoises à tisser des liens 
d'affaires et à améliorer leur compétitivité. Son 
objectif est de devenir un réseau de référence pour 
accompagner et développer la performance des 
entreprises du secteur.!

STIQ (Sous-traitance industrielle Québec) is a 
Quebec multi-industry manufacturers' association 
focused on improving supply chain competitiveness 
and driving economic growth. Since 1987, STIQ has 
built business networks and managed customized 
improvement programs to help businesses develop 
and perform better, aiming to be the key support 
network for manufacturers

Contact  Richard Blanchet 
Courriel  rblanchet@stiq.com 
Site Internet https://stiq.com 
Adresse  1080 côte du Beaver Hall, bureau 900, Montréal (Québec) H2Z 1S8 
 
The Parliamentary Group  
!
Le Groupe Parlementaire est spécialisé dans les 
relations gouvernementales. Notre équipe, composée 
d'anciens parlementaires, hauts fonctionnaires et de 
conseillers stratégiques, possède l'expertise pour 
naviguer dans le complexe paysage gouvernemental 
canadien. Nous proposons des stratégies sur mesure, 
pour répondre aux préoccupations réglementaires et 
politiques de votre organisation. 

The Parliamentary Group specializes in government 
relations. Our team of former parliamentarians, 
senior civil servants, and strategic advisors provides 
the expertise needed to navigate Canada's complex 
governmental landscape. We offer tailored strategies, 
advocacy, stakeholder engagement, and more to 
effectively address your organization's regulatory and 
policy concerns. 

 
Contact  Patrick Gagnon 
Courriel  patrick.gagnon@parlgroup.com 
Site Internet http://www.parlgroup.com/ 
Adresse  200 Elgin Street, Ottawa (Ontario) K2P 1L5, Canada 
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Fondée en 1999, Services Conseils AIGS Inc a sû se 
démarquer de sa compétition par son savoir-faire 
dans le domaine des TI. Depuis ce temps, des clients 
finaux tels que CAE, Ivanhoé Cambridge, IBM, Air 
Canada et de nombreux d'autres nous ont fait 
confiance. 

 
Founded in 1999, Services Conseils AIGS Inc. has 
distinguished itself from its competition by its know-
how in the IT field. Since then, end customers such as 
CAE, Ivanhoé Cambridge, IBM, Air Canada and many 
others have placed their trust in us.

Contact  Luis Miguel Astudillo 
Courriel  info@sc-aigs.com 
Site Internet https://sc-aigs.com/en-us/ 
Adresse  523, croissant Brown Deux-Montagnes QC, J7R 6Y2 
 
Service des Délégués commerciaux 
  
Le Service des délégués commerciaux (SDC) du 
Canada aide les entreprises et les organisations 
canadiennes de toute taille à prendre de l'expansion et 
à mener des activités à l'échelle internationale. Notre 
réseau de délégués commerciaux couvre plus de 160 
villes dans le monde et peut vous aider à trouver des 
contacts de confiance et des programmes de 
financement et de soutien. 

The Canadian Trade Commissioner Service (TCS) 
helps Canadian companies and organizations of all 
sizes grow and operate internationally. Our network of 
Trade Commissioners in more than 160 cities around 
the globe can connect you with qualified contacts, 
funding, and support programs. 

  
Contact  Frédéric Papillon 
Courriel  frederic.papillon@international.gc.ca  
Site internet https://www.deleguescommerciaux.gc.ca/fr.html 
Adresse  805 avenue Wilfrid-Laurier, bureau 201, Québec (Québec) G1R 2L3 
 

Société des parcs industriels Sorel-Tracy (SPIST)   
  
Depuis plus de 20 ans, la Société des parcs industriels 
Sorel-Tracy (SPIST) développe des infrastructures 
industrielles pour accueillir des entreprises, favoriser 
leur croissance et générer des emplois. La SPIST est 
un organisme sans but lucratif dirigé par un conseil 
d’administration composé de membres provenant de 
divers milieux, possédant des compétences variées. 

For over twenty years, the Société des parcs 
industriels Sorel-Tracy (SPIST) has been developing 
industrial infrastructure to host businesses, support 
their growth, and generate jobs. SPIST is a non-profit 
organization led by a board of directors made up of 
members from various backgrounds with diverse 
skills.   

 
Contact  Nancy Annie Léveillée 
Courriel  naleveillee@spisoreltracy.com 
Site Internet https://spisoreltracy.com/ 
Adresse  26 place Charles de Montmagny, Sorel-Tracy (Québec) J3P 7E3 
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La ville de Lévis est reconnue pour sa qualité de vie et 
son dynamisme économique. Elle abrite le chantier 
Davie, chef de file canadien en construction navale. La 
Ville soutient activement les fournisseurs du secteur 
dans leur implantation, leur recrutement, leurs 
partenariats et le financement de leurs projets 
industriels. 

The city of Lévis is known for its high quality of life 
and strong economic growth. Home to Canada’s 
largest shipyard, Davie, the city leads the country in 
shipbuilding. Lévis actively supports suppliers in 
setting up operations, recruiting talent, forming 
partnerships, and securing funding for their industrial 
projects.

 
Contact  Francis Létourneau 
Courriel  frletourneau@ville.levis.qc.ca 
Site Internet courantlevis.com 
Adresse  2175, chemin du Fleuve, Lévis (Québec) G6W 7W9, Canada 
 
Ville de Saguenay 
 
La Ville de Saguenay est un pôle industriel et 
économique reconnu, notamment pour ses secteurs 
stratégiques tels que l’aluminium, les technologies et 
la logistique maritime. Elle offre un environnement 
propice à l’implantation d’entreprises navales, 
soutenu par des infrastructures de qualité et un 
accompagnement structuré pour les entrepreneurs. 

The City of Saguenay is a recognized industrial and 
economic hub, particularly known for its strategic 
sectors such as aluminum, technology, and maritime 
logistics. It offers a favorable environment for the 
establishment of naval businesses, supported by 
high-quality infrastructure and structured support for 
entrepreneurs. 

 
Contact   André Blackburn 
Courriel   andre.blackburn@saguenay.ca 
Site Internet  www.promotion.saguenay.ca  
Adresse   295 Rue Racine Est, Chicoutimi (Québec) G7H 1S7, Canada 
 
Ville de Sorel-Tracy 
 
Riche de 300 ans d’histoire maritime, Sorel-Tracy voit 
renaître les activités de construction navale dans le 
parc industriel Ludger-Simard. Située à 45 minutes de 
Montréal, la région de Sorel-Tracy constitue un point 
d’ancrage de nombreux fournisseurs de l’industrie 
navale. Développement économique Pierre-De Saurel 
offre également un service d’accompagnement au 
recrutement pour les entreprises du territoire.  

 Rich with 300 years of maritime history, Sorel-Tracy 
is experiencing a revival of shipbuilding activities in 
the Ludger-Simard Industrial Park. Located just 45 
minutes from Montreal, the Sorel-Tracy region serves 
as an anchor hub for numerous suppliers in the naval 
industry. Développement économique Pierre-De 
Saurel also provides recruitment support to local 
businesses. 

 
Courriel   info@depsregion.com 
Site Internet www.depsregion.com  
Adresse   26 place Charles de Montmagny, Sorel-Tracy (Québec) J3P 1A2, Canada 
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Depuis 2011, Trait de génie accompagne ses clients 
dans l’application des meilleures pratiques en 
rédaction web, gestion des réseaux sociaux et 
organisation d’événements corporatifs. Son équipe 
expérimentée propose des stratégies de 
communication, assure la création de contenu et 
maîtrise les relations de presse et les outils de 
rédaction. 

Since 2011, Trait de génie has been growing and 
sharing the best practices with its clients in web 
writing, social media management, public relations, 
and corporate event organization. We have experience 
in communication strategies and content creation. We 
are also skilled in press relations and professional 
writing. 

Contact  Michel Desmeules 
Courriel  m.desmeules@traitdegenie.com 
Site Internet https://www.traitdegenie.com/ 
Adresse  132 rue de la Filandière, Saint-Augustin-de-Desmaures (Québec) G3A 2R5 
 
Transport Laquerre  
  
Laquerre Transport est une entreprise qui offre une 
variété de services en transport général et spécialisé, 
que ce soit dans les secteurs naval, minier, agricole, 
aéronautique ou autres. Nous sommes là pour 
répondre à vos besoins en transport avec différents 
types d'équipements. Nous offrons des services de 
qualité, adaptés à vos besoins. 

Laquerre Transport is a company that offers a variety 
of general and specialized transportation services, 
whether in the maritime, mining, agricultural, 
aerospace sectors, or others. We are here to meet your 
transportation needs with various types of 
equipment. We provide high-quality services tailored 
to your specific requirements. 

  
Contact  Mélanie Bernard-Laquerre 
Courriel  transportlaquerre@gmail.com 
Site Internet http://laquerretransport.godaddysites.com/ 
Adresse  120 5e Rang, Saint-Hilarion (Québec) G0A 3V0, Canada 
 
Urgence Marine Environnement (UME)  
  
Fondée en 1970, UME est le leader des services 
environnementaux maritimes au Port de Montréal, au 
Port de Québec et dans les installations maritimes de 
la région. Spécialisée dans la gestion des déchets 
marins, le nettoyage, l'intervention en cas de 
déversements, l'amarrage et la location 
d'équipements marins, UME se distingue par son 
expertise, son emplacement stratégique et sa 
réputation de qualité. 

Founded in 1970, UME is the leader in maritime 
environmental services at the Port of Montreal, the 
Port of Quebec, and in the region's maritime facilities. 
Specializing in marine waste management, cleaning, 
spill response, mooring, and the rental of marine 
equipment, UME stands out for its expertise, strategic 
location, and reputation for quality. 

  
Contact  Thibaut Lefebvre 
Courriel  thibaut@ume-qc.com 
Site Internet https://www.ume-qc.com/ 
Adresse  2 rue de la Nouvelle France, Québec (Québec) G1K 8P7, Canada 
 
 
 



1911 rue Outarde 
Chicoutimi (Qc) G7K 1C3 
(418) 549-5961 
soumission@gromec.com

Plomberie 
Produits de plomberie résidentielle, 
commerciale, institutionnelle et 
industrielle 

Valves 
et pompes 
Entretien, réparation et distribution 

Services 
Conception, fabrication, 
ingénierie inversée, 
optimisation des processus, 
services conseil

Depuis 52 ans

Commande 
en ligne



Naval Québec joue un rôle crucial dans la 
mise en relation des entreprises locales 
avec des opportunités nationales et inter-
nationales, ainsi que dans la promotion du 
partage des connaissances dans le secteur 
maritime. 
 
• Notre objectif est d’aider les entreprises 
québécoises à devenir des acteurs mon-
diaux et de faciliter le commerce. 
• Nous représentons le secteur naval 
partout au Québec. 
• Nous organisons des événements pour 
stimuler les opportunités commerciales, 
l’innovation et le réseautage. 
• Nous veillons à ce que nos membres 
soient formés et possèdent les accrédita-
tions nécessaires pour répondre aux be-
soins des grands donneurs d’ordres.

Naval Québec plays a crucial role in 
connecting local businesses to national 
and international opportunities, as well as 
promoting the sharing of knowledge in the 
maritime sector. 
 
 
• Our goal is to help Quebec companies be-
come global players and facilitate trade.  
• We represent the naval sector throughout 
Quebec. 
• We organize events to stimulate business 
opportunities, innovation, and networking. 
• We ensure that our members are trained 
and have the necessary accreditations to 
meet the needs of major 
contractors.

Le catalyseur de la chaîne d’approvisionnement 
The catalyst of the supply chain

navalquebec.ca


